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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF FINLAND AND THE KYR-
GYZ REPUBLIC FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Government of the Republic of Finland and the Government of the Kyrgyz Re-
public,

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of double taxation with respect
to taxes on income,

Have agreed as follows:

Article 1. Persons covered

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or both of the Con-
tracting States.

Article 2. Taxes covered

1. This Agreement shall apply to taxes on income imposed on behalf of a Contract-
ing State or of its local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total income, or
on elements of income, including taxes on gains from the alienation of movable or immov-
able property, as well as taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the Agreement shall apply are:

a) in Kyrgyzstan:

(i) tax on profits and other revenues of legal persons; and

(ii) income tax on individuals;

(hereinafter referred to as "Kyrgyz tax");

b) in Finland:

(i) the state income taxes;

(ii) the corporate income tax;

(iii) the communal tax;

(iv) the church tax;

(v) the tax withheld at source from interest; and

(vi) the tax withheld at source from non residents' income;

(hereinafter referred to as "Finnish tax").

4. The Agreement shall apply also to any identical or substantially similar taxes
which are imposed after the date of signature of the Agreement in addition to, or in place
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of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall notify each

other of any significant changes which have been made in their respective taxation laws.

Article 3. General definitions

1. For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise requires:

a) the term "Kyrgyzstan" means the Kyrgyz Republic. When used in the geo-
graphical sense the term "Kyrgyzstan" means the territory on which the Kyrgyz Republic
exercises its sovereign rights and jurisdiction in accordance with international law and in
which the taxation laws of the Kyrgyz Republic are in force.

b) the term "Finland" means the Republic of Finland and, when used in a geo-
graphical sense, means the territory of the Republic of Finland, and any area adjacent to the
territorial waters of the Republic of Finland within which, under the laws of Finland and in
accordance with international law, the rights of Finland with respect to the exploration for
and exploitation of the natural resources of the sea bed and its sub soil and of the superja-

cent waters may be exercised;

c) the term "person" includes an individual, a company and any other body of
persons;

d) the term "company" means any body corporate or any entity that is treated as
a body corporate for tax purposes;

e) the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" mean the
Kyrgyz Republic and the Republic of Finland as the context requires;

f the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other Con-

tracting State" mean respectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting
State and an enterprise carried on by a resident of the other Contracting State;

g) the term "national" means:

(i) any individual possessing the nationality of a Contracting State;

(ii) any legal person, partnership or association deriving its status as such
from the laws in force in a Contracting State.

h) the term "international traffic" means any transport by a ship or aircraft oper-
ated by an enterprise of a Contracting State, except when the ship or aircraft is operated

solely between places in the other Contracting State;

i) the term "competent authority" means:

(i) in Kyrgyzstan, the Ministry of Finance or its authorised representative;

(ii) in Finland, the Ministry of Finance, its authorised representative or the
authority which, by the Ministry of Finance, is designated as competent authority.

2. As regards the application of the Agreement at any time by a Contracting State,
any term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning
that it has at that time under the law of that State for the purposes of the taxes to which the
Agreement applies, any meaning under the applicable tax laws of that State prevailing over
a meaning given to the term under other laws of that State.
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Article 4. Residence

1. For the purposes of this Agreement, the term "resident of a Contracting State"
means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his
domicile, residence, place of management, place of incorporation (registration) or any oth-
er criterion of a similar nature, and also includes that State and any statutory body or local
authority thereof. This term, however, does not include any person who is liable to tax in
that State in respect only of income from sources in that State.

2. Where by reason of the provisions of paragraph I an individual is a resident of
both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a perma-
nent home available to him; if he has a permanent home available to him in both States, he
shall be deemed to be a resident only of the State with which his personal and economic
relations are closer (centre of vital interests);

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be determined,
or if he has not a permanent home available to him in either State, he shall be deemed to be
a resident only of the State in which he has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be
deemed to be a resident only of the State of which he is a national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent authori-
ties of the Contracting States shall settle the question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph I a person other than an individual
is a resident of both Contracting States, the competent authorities of the Contracting States
shall settle the question by mutual agreement and determine the mode of application of the
Agreement to such person.

Article 5. Permanent establishment

1. For the purposes of this Agreement, the term "permanent establishment" means a
fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly car-
ried on.

2. The term "permanent establishment" includes especially:

a) a place of management;

b) a branch;

c) an office;

d) a factory;

e) a workshop; and

f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural
resources.

3. The term "permanent establishment" also includes:
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a) a building site or construction or installation or assembly project, or supervi-
sory activities in connection therewith, but only where such site, project or activities con-
tinue for more than twelve months;

b) the furnishing of services, including consultancy services, by a resident of a
Contracting State through employees or other personnel engaged by the resident for such
purpose, but only where the activities of that nature continue (for the same or connected
project) within the other Contracting State for more than twelve months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent es-
tablishment" shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of
goods or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enter-
prise solely for the purpose of storage, display or delivery;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enter-
prise solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchas-
ing goods or merchandise or of collecting information, for the enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying

on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of ac-

tivities mentioned in sub paragraphs a) to e), provided that the overall activity of the fixed
place of business resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other than
an agent of an independent status to whom paragraph 6 applies - is acting on behalf of an
enterprise and has, and habitually exercises, in a Contracting State an authority to conclude
contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall be deemed to have a permanent
establishment in that State in respect of any activities which that person undertakes for the
enterprise, unless the activities of such person are limited to those mentioned in paragraph
4 which, if exercised through a fixed place of business, would not make this fixed place of
business a permanent establishment under the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Con-
tracting State merely because it carries on business in that State through a broker, general
commission agent or any other agent of an independent status, provided that such persons
are acting in the ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is
controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, or which carries
on business in that other State (whether through a permanent establishment or otherwise),
shall not of itself constitute either company a permanent establishment of the other.
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Article 6. Income from immovable property

I. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (in-
cluding income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be
taxed in that other State.

2. a) The term "immovable property" shall, subject to the provisions of sub para-
graphs b) and c), have the meaning which it has under the law of the Contracting State in
which the property in question is situated.

b) The term "immovable property" shall in any case include buildings, property
accessory to immovable property, livestock and equipment used in agriculture and forestry,
rights to which the provisions of general law respecting landed property apply, usufruct of
immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration for the work-
ing of, or the right to work, mineral deposits, sources and other natural resources.

c) Ships and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use,
letting, or use in any other form of immovable property.

4. Where the ownership of shares or other corporate rights in a company entitles the
owner of such shares or corporate rights to the enjoyment of immovable property held by
the company, the income from the direct use, letting, or use in any other form of such right
to enjoyment may be taxed in the Contracting State in which the immovable property is sit-
uated.

5. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immov-
able property of an enterprise and to income from immovable property used for the perfor-
mance of independent personal services.

Article 7. Business profits

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State through a per-
manent establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the
profits of the enterprise may be taxed in the other State but only so much of them as is at-
tributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting
State carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment
situated therein, there shall in each Contracting State be attributed to that permanent estab-
lishment the profits which it might be expected to make if it were a distinct and separate
enterprise engaged in the same or similar activities under the same or similar conditions and
dealing wholly independently with the enterprise of which it is a permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the permanent establishment,
including executive and general administrative expenses so incurred, whether in the State
in which the permanent establishment is situated or elsewhere. However, no such deduction
shall be allowed in respect of amounts, if any, paid (otherwise than towards reimbursement
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of actual expenses) by the permanent establishment to the head office of the enterprise or
any of its other offices, by way of royalties, fees or other similar payments in return for the
use of patents or other rights, or by way of commission, for specific services performed or
for management, or, except in the case of a banking enterprise, by way of interest on money
lent to the permanent establishment.

4. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to

be attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the total
profits of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shall preclude that Con-
tracting State from determining the profits to be taxed by such an apportionment as may be
customary; the method of apportionment adopted shall, however, be such that the result
shall be in accordance with the principles contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

6. Where profits include items of income which are dealt with separately in other Ar-
ticles of this Agreement, then the provisions of those Articles shall not be affected by the
provisions of this Article.

Article 8. Shipping and air transport

1. Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of ships or air-
craft in international traffic shall be taxable only in that State.

2. Profits of an enterprise of a Contracting State from the use, maintenance or rental
of containers (including trailers, barges and related equipment for the transport of contain-
ers) used for the transport of goods or merchandise shall be taxable only in that State, ex-
cept where such containers are used for the transport of goods or merchandise solely
between places within the other Contracting State.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall also apply to profits from the partici-
pation in a pool, a joint business or an international operating agency.

Article 9. Associated enterprises

1. Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control
or capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other Contracting

State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ from those which would be made between
independent enterprises, then any profits which would, but for those conditions, have ac-
crued to one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have not so accrued, may
be included in the profits of that enterprise and taxed accordingly.
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2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State -
and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting State has
been charged to tax in that other State and the profits so included are profits which would
have accrued to the enterprise of the first mentioned State if the conditions made between
the two enterprises had been those which would have been made between independent en-
terprises, then that other State shall make an appropriate adjustment to the amount of tax
charged therein on those profits, where that other State considers the adjustment justified.
In determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this
Agreement and the competent authorities of the Contracting States shall if necessary con-
sult each other.

Article 10. Dividends

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resi-
dent of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if
the beneficial owner of the dividends is a resident of the other Contracting State, the tax so
charged shall not exceed:

a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a
company (other than a partnership) which holds directly at least 25 per cent of the capital
of the company paying the dividends;

b) 15 per cent of the gross amount of the dividends in all other cases.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, as long as an individual res-
ident in Finland is under Finnish tax law entitled to a tax credit in respect of dividends paid
by a company resident in Finland, dividends paid by a company which is a resident of Fin-
land to a resident of the Kyrgyzstan shall be taxable only in Kyrgyzstan if the beneficial
owner of the dividends is a resident of Kyrgyzstan.

4. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 shall not affect the taxation of the compa-
ny in respect of the profits out of which the dividends are paid.

5. The term "dividends" as used in this Article means income from shares or other
rights, not being debt claims, participating in profits, as well as income from other corpo-
rate rights which is subjected to the same taxation treatment as income from shares by the
laws of the State of which the company making the distribution is a resident.

6. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 shall not apply if the beneficial owner of
the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Con-
tracting State of which the company paying the dividends is a resident, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the holding in respect of which the dividends are
paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case
the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

7. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or in-
come from the other Contracting State, that other State may not impose any tax on the div-
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idends paid by the company, except insofar as such dividends are paid to a resident of that
other State or insofar as the holding in respect of which the dividends are paid is effectively
connected with a permanent establishment or a fixed base situated in that other State, nor
subject the company's undistributed profits to a tax on the company's undistributed profits,
even if the dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly of profits or
income arising in such other State.

Article 11. Interest

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contract-
ing State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it aris-
es and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the interest is a res-
ident of the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the
gross amount of the interest.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2,

a) interest arising in Finland shall be taxable only in Kyrgyzstan if the interest
is paid:

(i) to the State of Kyrgyzstan, or a local authority thereof;

(ii) to the National Bank of Kyrgyzstan;

(iii) to any institution, the capital of which is wholly owned by the Govern-
ment of Kyrgyzstan, as may be agreed from time to time between the competent authorities
of the Contracting States;

b) interest arising in Kyrgyzstan shall be taxable only in Finland if the interest
is paid:

(i) to the State of Finland, or a statutory body or a local authority thereof,

(ii) to the Bank of Finland;

(iii) to the Finnish Fund for Industrial Co operation (FINNFUND) or any oth-
er institution, as may be agreed from time to time between the competent authorities of the
Contracting States;

c) interest arising in a Contracting State shall be taxable only in the other Con-
tracting State if the interest is paid in respect of a government supported loan or credit
which is governed by internationally accepted guidelines for officially supported export
credits.

4. The term "interest" as used in this Article means income from debt claims of every
kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a right to participate
in the debtor's profits, and in particular, income from government securities and income
from bonds or debentures, including premiums and prizes attaching to such securities,
bonds or debentures. Penalty charges for late payment shall not be regarded as interest for
the purpose of this Article.

5. The provisions of paragraphs I and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting
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State in which the interest arises, through a permanent establishment situated therein, or
performs in that other State independent personal services from a fixed base situated there-
in, and the debt claim in respect of which the interest is paid is effectively connected with
such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Ar-
ticle 14, as the case may be, shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident
of that State. Where, however, the person paying the interest, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed
base in connection with which the indebtedness on which the interest is paid was incurred,
and such interest is borne by such permanent establishment or fixed base, then such interest
shall be deemed to arise in the State in which the permanent establishment or fixed base is
situated.

7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the interest, having
regard to the debt claim for which it is paid, exceeds the amount which would have been
agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the last mentioned amount. In such case, the
excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting
State, due regard being had to the other provisions of this Agreement.

Article 12. Royalties

I. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Con-
tracting State may be taxed in that other State.

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they
arise and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the royalties is a
resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 5 per cent of the
gross amount of the royalties.

3. The term "royalties" as used in this Article means payments of any kind received
as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or sci-
entific work including computer software, cinematograph films, and films or tapes for tele-
vision or radio broadcasting, any patent, trade mark, design or model, plan, secret formula
or process, or for information concerning industrial, commercial or scientific experience.

4. The provisions of paragraph 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contract-
ing State in which the royalties arise, through a permanent establishment situated therein,
or performs in that other State independent personal services from a fixed base situated
therein, and the right or property in respect of which the royalties are paid is effectively con-
nected with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Ar-
ticle 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a res-
ident of that State. Where, however, the person paying the royalties, whether he is a resident
of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or a
fixed base in connection with which the liability to pay the royalties was incurred, and such
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royalties are borne by such permanent establishment or fixed base, then such royalties shall
be deemed to arise in the State in which the permanent establishment or fixed base is situ-
ated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the royalties, having
regard to the use, right or information for which they are paid, exceeds the amount which
would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such
relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last mentioned amount. In
such case, the excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of
each Contracting State, due regard being had to the other provisions of this Agreement.

Article 13. Capital gains

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immov-
able property referred to in paragraph 2 of Article 6 and situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State.

2. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares or
other corporate rights in a company of whose assets more than one-half consists of immov-
able property situated in the other Contracting State may be taxed in that other State.

3. Gains from the alienation of movable property forming part of the business prop-
erty of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the oth-
er Contracting State or of movable property pertaining to a fixed base available to a resident
of a Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing indepen-
dent personal services, including such gains from the alienation of such a permanent estab-
lishment (alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that
other State.

4. Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of ships
or aircraft operated in international traffic or movable property pertaining to the operation
of such ships or aircraft, shall be taxable only in that State.

5. Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of con-
tainers (including trailers, barges and related equipment for the transport of containers)
used for the transport of goods or merchandise shall be taxable only in that State, except
where such containers are used for the transport of goods or merchandise solely between
places within the other Contracting State.

6. Gains from the alienation of any property other than that referred to in paragraphs
1,2, 3, 4 and 5 of this Article, shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident.

Article 14. Independent personal services

1. Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional ser-
vices or other activities of an independent character shall be taxable only in that State unless
he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting State for the purpose
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of performing his activities. If he has such a fixed base, the income may be taxed in the oth-
er State but only so much of it as is attributable to that fixed base.

2. The term "professional services" includes especially independent scientific, liter-
ary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent activities of phy-
sicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

Article 15. Dependent personal services

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18 and 19, salaries, wages and other sim-
ilar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment
shall be taxable only in that State unless the employment is exercised in the other Contract-
ing State. If the employment is so exercised, such remuneration as is derived therefrom may
be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resi-
dent of a Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracting
State shall be taxable only in the first mentioned State if:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding
in the aggregate 183 days within any twelve month period commencing or ending in the
calendar year concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident
of the other State, and

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base
which the employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in
respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in international traf-
fic by an enterprise of a Contracting State, may be taxed in that State.

Article 16. Directors'fees

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State
in his capacity as a member of the board of directors or any other similar organ of a com-
pany which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

Article 17. Artistes and sportsmen

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a resi-
dent of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or tele-
vision artiste, or a musician, or as a sportsman, from his personal activities as such
exercised in the other Contracting State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman himself but to
another person, that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7, 14 and 15,
be taxed in the Contracting State in which the activities of the entertainer or sportsman are
exercised.
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3. The provisions of paragraphs I and 2 shall not apply to income derived from ac-
tivities exercised in a Contracting State by an entertainer or a sportsman if the visit to that
State is wholly or mainly supported by state funds of the other Contracting State. In such
case, the income shall be taxable in accordance with the provisions of Article 7, Article 14
or Article 15, as the case may be.

Article 18. Pensions, annuities and similar payments

I. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other similar
remuneration in consideration of past employment, or any annuity, paid to a resident of a
Contracting State shall be taxable only in that State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, and subject to the provisions of
paragraph 2 of Article 19, pensions paid and other benefits, whether periodic or lump-sum
compensation, awarded under the social security legislation of a Contracting State or under
any public scheme organised by a Contracting State for social welfare purposes, or any an-
nuity arising in a Contracting State, may be taxed in that State, and according to the laws
of that State, but the tax so charged shall not exceed 25 per cent of the gross amount of the
payment.

3. The term "annuity" as used in this Article means a stated sum payable periodically
to an individual at stated times during his life, or during a specified or ascertainable period
of time, under an obligation to make the payments in return for adequate and full consider-
ation in money or money's worth (other than services rendered).

Article 19. Government service

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension, paid by
a Contracting State or a statutory body or a local authority thereof to an individual in respect
of services rendered to that State or body or authority shall be taxable only in that State.

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be tax-
able only in the Contracting State of which the individual is a resident if the services are
rendered in that State and the individual:

(i) is a national of that State; or

(ii) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering
the services.

2. a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a stat-
utory body or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered to
that State or body or authority shall be taxable only in that State, and according to the laws
of that State, but the tax so charged shall not exceed 25 per cent of the gross amount of the
payment.

b) However, such pension shall be taxable only in the Contracting State of which
the individual is a resident if he is a national of that State.



Volume 2294, 1-40883

3. The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18 shall apply to salaries, wages and oth-
er similar remuneration, and to pensions, in respect of services rendered in connection with
a business carried on by a Contracting State or a statutory body or a local authority thereof.

Article 20. Students and trainees

Payments which a student, or an apprentice or trainee, who is or was immediately be-
fore visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present
in the first mentioned State solely for the purpose of his education or training receives for
the purpose of his maintenance, education or training shall not be taxed in that State, pro-
vided that such payments arise from sources outside that State.

Article 2]. Other income

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt
with in the foregoing Articles of this Agreement shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph I shall not apply to income, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such income,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein, or performs in that other State indepen-
dent personal services from a fixed base situated therein, and the right or property in respect
of which the income is paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall
apply.

Article 22. Elimination of double taxation

1. In the case of Kyrgyzstan, double taxation shall be avoided as follows:

Where a resident of Kyrgyzstan derives income which, in accordance with the provi-
sions of this Agreement, may be taxed in Finland, Kyrgyzstan shall allow as a deduction
from the tax on the income of that resident, an amount equal to the income tax paid in Fin-
land.

The amount of the tax deducted in accordance with the aforementioned provisions
shall not exceed the tax, which would have been charged to this income by the rates effec-
tive in Kyrgyzstan.

2. Subject to the provisions of Finnish law regarding the elimination of international
double taxation (which shall not affect the general principle hereof), double taxation shall
be eliminated in Finland as follows:

a) Where a resident of Finland derives income which, in accordance with the
provisions of this Agreement, may be taxed in Kyrgyzstan, Finland shall, subject to the pro-
visions of sub paragraph b), allow as a deduction from the Finnish tax of that person, an
amount equal to the Kyrgyz tax paid under Kyrgyzstan law and in accordance with the
Agreement, as computed by reference to the same income by reference to which the Finnish
tax is computed.
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b) Dividends paid by a company being a resident of Kyrgyzstan to a company
which is a resident of Finland and which controls directly at least 10 per cent of the voting
power in the company paying the dividends shall be exempt from Finnish tax.

3. Where in accordance with any provision of the Agreement income derived by a
resident of a Contracting State is exempt from tax in that State, such State may neverthe-
less, in calculating the amount of tax on the remaining income of such person, take into ac-
count the exempted income.

Article 23. Non-discrimination

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more bur-
densome than the taxation and connected requirements to which nationals of that other
State in the same circumstances, in particular with respect to residence, are or may be sub-
jected. This provision shall, notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to per-
sons who are not residents of one or both of the Contracting States.

2. Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be subjected
in either Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith which
is other or more burdensome than the taxation and connected requirements to which nation-
als of the State concerned in the same circumstances, in particular with respect to residence,
are or may be subjected.

3. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that other State
than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same activities.
This provision shall not be construed as obliging a Contracting State to grant to residents
of the other Contracting State any personal allowances, reliefs and reductions for taxation
purposes on account of civil status or family responsibilities which it grants to its own res-
idents.

4. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 7 of Article 11,
or paragraph 5 of Article 12, apply, interest, royalties and other disbursements paid by an
enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for the
purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be deductible under the same
conditions as if they had been paid to a resident of the first mentioned State.

5. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned
or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State,
shall not be subjected in the first mentioned State to any taxation or any requirement con-
nected therewith which is other or more burdensome than the taxation and connected re-
quirements to which other similar enterprises of the first mentioned State are or may be
subjected.

6. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article 2,
apply to taxes of every kind and description.
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Article 24. Mutual agreement procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States
result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of this Agree-
ment, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those States,
present his case to the competent authority of the Contracting State of which he is a resident
or, if his case comes under paragraph I of Article 23, to that of the Contracting State of
which he is a national. The case must be presented within three years from the first notifi-
cation of the action resulting in taxation not in accordance with the provisions of the Agree-
ment.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justi-
fied and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mu-
tual agreement with the competent authority of the other Contracting State, with a view to
the avoidance of taxation which is not in accordance with the Agreement. Any agreement
reached shall be implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the
Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of
the Agreement. They may also consult together for the elimination of double taxation in
cases not provided for in the Agreement.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each
other directly, including through a joint commission consisting of themselves or their rep-
resentatives, for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding para-
graphs.

Article 25. Exchange of information

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such informa-
tion as is necessary for carrying out the provisions of this Agreement or of the domestic
laws concerning taxes of every kind and description imposed on behalf of the Contracting
States, or of their local authorities, insofar as the taxation thereunder is not contrary to the
Agreement. The exchange of information is not restricted by Articles 1 and 2. Any infor-
mation received by a Contracting State shall be treated as secret in the same manner as in-
formation obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed only to
persons or authorities (including courts and administrative bodies) concerned with the as-
sessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination
of appeals in relation to the taxes referred to in the first sentence. Such persons or authori-
ties shall use the information only for such purposes. They may disclose the information in
public court proceedings or in judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph I be construed so as to impose on a
Contracting State the obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and adminis-
trative practice of that or of the other Contracting State;
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b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal
course of the administration of that or of the other Contracting State;

c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial,
commercial or professional secret or trade process, or information, the disclosure of which
would be contrary to public policy (ordre public).

Article 26. Members of diplomatic missions and consular posts

Nothing in this Agreement shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic
missions or consular posts under the general rules of international law or under the provi-
sions of special agreements.

Article 27. Entry into force

I. The Governments of the Contracting States shall notify each other that the consti-
tutional requirements for the entry into force of this Agreement have been complied with.

2. The Agreement shall enter into force thirty days after the date of the later of the
notifications referred to in paragraph 1 and its provisions shall have effect in both Contract-
ing States:

a) in respect of taxes withheld at source, on income derived on or after 1 January
in the calendar year next following the year in which the Agreement enters into force;

b) in respect of other taxes on income, for taxes chargeable for any tax year be-
ginning on or after 1 January in the calendar year next following the year in which the
Agreement enters into force.

Article 28. Termination

This Agreement shall remain in force until terminated by a Contracting State. Either
Contracting State may terminate the Agreement, through diplomatic channels, by giving
notice of termination at least six months before the end of any calendar year following after
the period of five years from the date on which the Agreement enters into force. In such
event, the Agreement shall cease to have effect in both Contracting States:

a) in respect of taxes withheld at source, on income derived on or after 1 January
in the calendar year next following the year in which the notice is given;

b) in respect of other taxes on income, for taxes chargeable for any tax year be-
ginning on or after 1 January in the calendar year next following the year in which the no-
tice is given.
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In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto, have signed this Agree-
ment.

Done in duplicate at Helsinki this 3rd day of April 2003, in the Kyrgyz, Russian, Finn-
ish and English languages, all four texts being equally authentic. In the case of divergence
of interpretation the English text shall prevail.

For the Government of the Republic of Finland:

JARI VILItN

For the Government of the Kyrgyz Republic:

ASKAR AITMATOV



Volume 2294, 1-40883

[FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS]

SOPIMUS
Suomen tasavallan ja Kirgistanin tasavallan

vilili tuloveroja koskevan
kaksinkertaisen verotuksen vilttimiseksi

Suomen tasavallan hallitus ja Kirgistanin tasavallan hallitus,

jotka haluavat tehdA sopimuksen tuloveroja koskevan kaksinkertaisen verotuksen
vdiltthniseksi,

ovat sopineet seuraavasta:



Volume 2294, 1-40883

1 arfikla
Sopimuksenpiiriin kuuluvat henkil6t

Tti sopimusta sovelletaan henkildihin, jotka asuvat sopimusvaltiossa tai molemmissa
sopimusvaltioissa.

2 arfikla
Sopimuksenpiiriin kuuluvat verot

1. TdtA sopimusta sovelletaan tulon perusteella suoritettaviin veroihin, jotka mdara~tin
sopimusvaltion tai sen paikallisviranomaisen lukuun, riippumatta siiti, mill, tavoin verot
kannetaan.

2. Tulon perusteella suoritettavina veroina pidetiin kaikkia kokonaistulon taikka tulon osan
perusteella suoritettavia veroja, niihin luettuina irtaimen tai kiintedn omaisuuden luovutuksesta
saadun voiton perusteella suoritettavat verot sekdi arvonnousun perusteella suoritettavat verot.

3. Tiillii hetkell suoritettavat verot, joihin sopimusta sovelletaan, ovat:

a) Kirgistanissa:

1) oikeushenkil6iden voitoista ja muista tuloista suoritettava vero;ja

2) luonnollisten henkili5iden tulovero;

(jiljempiin "Kirgistanin" vero);

b) Suomessa:

1) valtion tuloverot;

2) yhteis6jen tulovero;

3) kunnallisvero;

4) kirkollisvero;

5) korkotulon ldhdevero; ja

6) rajoitetusti verovelvollisen Iiihdevero;

(iljempini "Suomen" vero).
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4. Sopimusta sovelletaan my6s kaikkiin samanlaisiin tai p1asiallisesti samanluonteisiin
veroihin, joita on sopimuksen allekirjoittamisen jdilkeen suoritettava tfill hetkelli suoritettavien
verojen ohella tai asemesta. Sopimusvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava
toisilleen verolainsfadanbt6nsi tehdyistd merkittivisti muutoksista.

3 artikla
Yleiset mdiritelmiit

1. Jollei asiaybteydesti muutajohdu, on titii sopimusta sovellettaessa seuraavilla sanonnoilla
jdiljempdind mainittu merkitys:

a) "Kirgistan" tarkoittaa Kirgistanin tasavaltaa. Maantieteellisessdi merkityksessd
kdytettynd "Kirgistan" tarkoittaa aluetta, jolla Kirgistanin tasavalta kansainviilisen
oikeuden mukaisesti kiyttd tiysivaltaisia oikeuksiaan ja tuomiovaltaa ja jolla
Kirgistanin tasavallan verolait ovat voimassa.

b) "Suomi" tarkoittaa Suomen tasavaltaa ja, maantieteellisessd merldtyksessi kdiytettyni,
Suomen tasavallan aluetta ja Suomen tasavallan aluevesiin rajoittuvia alueita, joilla
Suomi lainsaaddant6nsi mukaan ja kansainvilisen oikeuden mukaisesti saa kiyttm
oikeuksiaan merenpobjan ja sen sisustan sekid niiden yliipuolella olevien vesien
luonnonvarojen tutkimiseen ja hyviksikytt66n;

c) "henkil6" k sittU luonnollisen henkil6n, yhti6n ja muun yhteenliittymgn;

d) "yhti6" tarkoittaa oikeushenkil6ii tai muuta, jota verotuksessa kisitelliin
oikeushenkildna;

e) "sopimusvaltio" ja "toinen sopimusvaltio" tarkoittavat Kirgistania tai Suomea sen
mukaan kuin asiayhteys edellyttU;

) "sopimusvaltiossa oleva yritys" ja "toisessa sopimusvaltiossa oleva yritys" tarkoittavat
yritysti, jota sopimusvaltiossa asuva henkilI harjoittaa, ja vastaavasti yritystai, jota
toisessa sopimusvaltiossa asuva henkil5 harjoittaa;

g) "kansalainen" tarkoittaa:

1) luonnollista henkil5i, jolla on sopimusvaltion kansalaisuus;

2) oikeushenkilfi, yhtymg tai muuta yhteenliittymia, joka on muodostettu sopimus
valtiossa voimassa olevan lainsdidann6n mukaan.

h) "kansainv~ilinen liikenne" tarkoittaa kuljetusta laivalla tai ilma-aluksella, jota
sopimusvaltiossa oleva yritys kiytt paitsi milloin laivaa tai ilma-alusta kdytetin
ainoastaan toisessa sopimusvaltiossa olevien paikkojen vdililli;
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i) "toimivaltainen viranomainen" tarkoittaa:

1) Kirgistanissa vatiovarainministeri6td tai sen valtuuttarnaa edustajaa;

2) Suomen osalta valtiovarainministeri6d, sen valtuuttamaa edustajaa tai sitd
viranomaista, jonka valtiovarainministeri6 mddrd toimivaltaiseksi viranomaiseksi.

2. Kun sopimusvaltio jonakin ajankohtana soveltaa sopimusta, katsotaan, jollei
asiayhteydestA muuta johdu, jokaisella sanonnalla, jota ei ole sopimuksessa mfiritelty, olevan
se merkitys, joka silld tini ajankohtana on taman valtion niitA veroja koskevan lainsa6dann
mukaan, joihin sopimusta sovelletaan, ja tdssi valtiossa sovellettavan verolainsiidinn6n
mukaisella merkityksell, on etusija sanonnalle tmin valtion muussa lainsifidinn6ssd
annettuun merkitykseen nbiden.

4 artikla
Kotipaikka

1. Tutd sopimusta sovellettaessa sanonnalla "sopimusvaltiossa asuva henkil6" tarkoitetaan
henkil6i, joka timuin valtion lainsiadann6n mukaan on sielli verovelvollinen domisiilin,
asumisen, liikkeen johtopaikan, rekister6intipaikan tai muun sellaisen seikan nojalla, ja sanonta
kisittHi my6s tintn valtion ja sen julkisyhteis6n tai paikallisviranomnaisen. Sanonta ei
kuitenkaan kisitii henkilii, joka on tissd valtiossa verovelvollinen vain tissd valtiossa olevista
ldhteistA saadun tulon perusteella.

2. Milloin luonnollinen henkil6 I kappaleen m5r&iysten mukaan asuu molemmissa
sopimusvaltioissa, miiitetfin hinen kotipaikkansa seuraavasti:

a) hinen katsotaan asuvan vain siind valtiossa, jossa hinen kiiytettliviniin on
vakinainen asunto: Jos hinen kdytettiivin~in on vakinainen asunto molenunissa
valtioissa, hinen katsotaan asuvan vain siini valtiossa, johon hiinen henkil6kohtaiset
ja taloudelliset suhteensa ovat kiinteimmit (elinetujen keskus);

b) jos ei voida ratkaista, kummassa valtiossa hinen elinetujensa keskus on, tai jos hinen
kytettRvndin ei ole vakinaista asuntoa kummassakaan valtiossa, hnen katsotaan
asuvan vain siini valtiossa, jossa Min oleskelee pysyvisti;

c) jos hin oleskelee pysyvdsti molernmissa valtioissa tai ei oleskele pysyvisti
kunmassakaan niisti, hinen katsotaan asuvan vain siini valtiossa, jonka kansalainen
hn on;

d) jos hn on molempien valtioiden kansalainen tai ei ole kunmankaan valtion
kansalainen, sopimusvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on ratkaistava asia
keskiniisin sopimuksin.
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3. Milloin muu kuin luonnollinen henkil6 I kappaleen mifrysten mukaan asuu molemmissa
sopimusvaltioissa, sopimusvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on ratkaistava asia
keskiniisin sopimuksin ja minittrivdi, miten sopimusta sovelletaan tllaiseen henkil66n.

5 artikla
Kiinted toimipaikka

1. Titd sopimusta sovellettaessa sanonnalla "kiinteii toimipaikka" tarkoitetaan kiinteiii
liikepaikkaa, josta yrityksen toimintaa kokonaan tai osaksi harjoitetaan.

2. Sanonta "kiinteRi toimipaikka" kisitt i erityisesti:

a) yrityksenjohtopaikan;

b) sivuliikkeen;

c) toimiston;

d) tehtaan;

e) ty6pajan; ja

t) kaivoksen, 61jy- tai kaasuldhteen, louhoksen tai muun paikan, josta luonnonvaroja
otetaan.

3. Sanonta "kiinteAi toimipaikka" kiisittii mys:

a) paikan, jossa harjoitetaan rakennus-, kokoonpano- tai asennustoimintaa taikka siihen
Iiittyvd valvontatoimintaa, mutta vain, jos toiminta kestAi yli kaksitoista kuukautta;

b) palvelut, niihin luettuina konsulttipalvelut, joita sopimusvaltiossa asuva henkil6 pitiii
saatavilla, palvelukseensa tati tarkoitusta varten ottamiensa ty6ntekijiiden tai muun
henkilist6n vilitykselld, jos tillainen toiminta kestdd (sanan hankkeen tai keskeniSn
yhteydessA olevien hankkeiden osalta) toisessa sopimusvaltiossa yli kaksitoista
kuukautta.

4. Tkmnn artiklan edelldi olevien maarraysten estamiitti sanonnan "kiinteii toimipaikka" ei
katsota lsitt~viin:

a) jdijestelyjd, jotka on tarkoitettu ainoastaan yritykselle kuuluvien tavaroiden
varastoimista, niytteilla pitinistii tai luovuttamista varten;

b) yritykselle kuuluvan tavaravaraston pitimisti ainoastaan varastoiinista, niiytteilli
pitmistA tai luovuttamista varten;
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c) yritykselle kuuluvan tavaravaraston pitimisti ainoastaan toisen yrityksen toimesta
tapahtuvaa muokkaamista tai jalostamista varten;

d) kiinteiin Iiikepaikan pitimistii ainoastaan tavaroiden ostamiseksi tai tietojen
keraamiseksi yritykselle;

e) kiinteiin ifikepaikan pitdmistA ainoastaan muun luonteeltaan valmistelevan tai avustavan
toiminnan harjoittamiseksi yritykselle;

D kiintein Iiikepaikan pittnist ainoastaan a)-e) kohdassa mainittujen toimintojen
yhdistiimiseksi, edellyttiien, ettd koko se kiinteisti iikepaikasta harjoitettava toiminta,
joka perustuu tiihfn yhdistdmiseen, on luonteeltaan valmistelevaa tai avustavaa.

5.- Jos henkilb, olematta itseninen edustaja, johon 6 kappaletta sovelletaan, toimii yrityksen
puolesta seki hinelli on sopimusvaltiossa valtuus tehdi sopimuksia yrityksen nimissfi ja hdn
kytt§A valtuuttaan sielli tavanomaisesti, katsotaan tilli yritykselli 1 ja 2 kappaleen
m§&iysten estama.tt olevan kiinted toimipaikka tssii valtiossa jokaisen toiminnan osalta, jota
tini henkl6 barjoittaa yrityksen lukuun. Titti ei kuitenkaan noudateta, jos t&nin henkil6n
toiminta rajoittuu sellaiseen, joka mainitaan 4 kappaleessa ja joka, jos sitd hajoitettaisiin
kiinteiisi liikepaikasta, ei tekisi tAtii kiintei liikepaikkaa kiinteiksi toimipaikaksi mainitun
kappaleen rdysten mukaan.

6. Yrityksellii ei katsota olevan kiintedi toimipaikkaa sopimusvaltiossa pelkhstdin sen vuoksi,
etti se barjoittaa Iiiketoimintaa siindi valtiossa viilitti.jin, komissionarin tai muun itsendiisen
edustajan vfflityksellii, edellyttden, ettd timi henkil6 toimii sdinmnukaisen Iiiketoimintansa
rajoissa.

7. Se seikka, ettd sopimusvaltiossa asuvalla yhti6lli on mdlidthisvalta yhti6ssd - tai siind on
m svalta yhti6lldi - joka asuu toisessa sopimusvaltiossa taikka joka tissi toisessa
valtiossa hajoittaa liiketoimintaa (joko kiinteiistii toimipaikasta tai muulla tavoin), ei itsestin
tee kumpaakaan yhtitii toisen kiinteiiksi toimipaikaksi.

6 artikla
Kiintedstd omaisuudesta saatu tulo

1. Tulosta, jonka sopimusvaltiossa asuva henkilb saa toisessa sopimusvaltiossa olevasta
kiintedstii omaisuudesta (siihen luettuna maataloudesta tai metsdtaloudesta saatu tulo), voidaan
verottaa tissdi toisessa valtiossa.

2. a) Sanonnalla "kiinteh omaisuus" on, jollei b) ja c) kohdan muiriyksist muutajohdu, sen
sopimusvaltion lainsiidinniin mukainen merkitys, jossa omaisuus on.

b) Sanonta "kiinted omaisuus" kdsitti kuitenkin aina rakennuksen, kiintedn omaisuuden
tarpeiston, maataloudessa ja metsitaloudessa kdytetyn ellvdn ja elottornan irtaimiston,
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oikeudet, joihin sovelletaan yksityisoikeuden kiintedii omaisuutta koskevia miirdyksii,
kiintefn omaisuuden kiiytt6oikeuden seka oikeudet miikiltiin muuttuviin tai kiinteisiin
korvauksiin, jotka saadaan kivenndisesiintymien, Ilteiden ja muiden luonnonvarojen
byviiksikdyt6std tai oikeudesta niiden hyviksikiytt66n.

c) Laivoja ja ilma-aluksia ei pidetii kiintedna omaisuutena.

3. Tiimiin artildan 1 kappaleen mara-yksiii sovelletaan tuloon, joka saadaan kiinteiin
omaisuuden viIitt6miistA kdyt6si, sen vuokralle antanisesta tai muusta kiyt6sta.

4. Jos osakkeiden tai muiden yhti6osuuksien omistus oikeuttaa osakkeiden tai yhti6osuuksien
omistajan hallitsemaan yhti611e kuuluvaa kiinteg omaisuutta, voidaan tulosta, joka saadaan
tifilaisen hallintaoikeuden vi.litt6mst5 kiyt6std, sen vuokralle antamisesta tai muusta kidyt6st5,
verottaa siindi sopimusvalfiossa, jossa kiinted omaisuus on.

5. Tiniin artiklan I ja 3 kappaleen muidyksii sovelletaan mybs yrityksen omistamasta
kiintedstii omaisuudesta saatuun tuloon ja itseniiisessdi ammatinhajoittanisessa kiiytetystd
kiintedisti omaisuudesta saatuun tuloon.

7 artikla
Liiketulo

1. Tulosta, jonka sopimusvaltiossa oleva yritys saa, verotetaan vain siindi valtiossa, jollei
yritys harjoita Iiiketoimintaa toisessa sopimusvaltiossa siellR olevasta kiinteisti toimipaikasta.
Jos yritys harjoittaa liiketoimintaa edelli sanotuin tavoin, voidaan toisessa valtiossa verottaa
yrityksen saamasta tulosta, mutta vain niin suuresta tulon osasta, joka on luettava kiintedin
toimipaikkaan kuuluvaksi.

2. Jos sopimusvaltiossa oleva yritys harjoittaa Iiiketoimintaa toisessa sopimusvaltiossa sielld
olevasta kiinte'sta toimipaikasta, luetaan, jollei 3 kappaleen mfiiriiyksistd muuta johdu,
kunmnassakin sopimusvaltiossa kiintefiin toimipaikkaan kuuluvaksi se tulo, jonka toimipaikan
olisi voitu olettaa tuottavan, jos se olisi ollut erillinen yritys, joka harjoittaa samaa tai
samanluonteista toimintaa samojen tai samanluonteisten edellytysten vallitessa ja itsendisesti
pittdd liiketoimista sen yrityksen kanssa, jonka kiintei toimipaikka se on.

3. Kiintedn toimipaikan tuloa m,5iittdessR on vibennykseksi hyvdiksyttdv kiintesti
toimipaikasta johtuneet menot, niihin luettuina yrityksen johtamisesta ja yleisestd hallinnosta
johtuneet menot, riippumatta siitii, ovatko ne syntyneet siini valtiossa, jossa kiinteii toimipaikka
on, vai nuualla. Vdhennystii ei kuitenkaan my6nneti niistii mdistii, jotka kiinted toimipaikka
yrityksen pikonttorille tai yrityksen muulle konttorille maksaa (jos ne maksetaan muutoin
kuin tosiasiallisten menojen korvaukseksi) rojaltina, maksuna tai muuna samankaltaisena
suorituksena vastikkeeksi patentin tai muun oikeuden kiyt6sti, tai provisiona suoritetuista
erityisisti palveluista tai johtamisesta, tai, paitsi milloin on kyseessii pankkiyritys, kiinteille
toimipaikalle annetun velan korkona.
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4. Mikli sopimusvaltiossa noudatetun kiytAnn6n mukaan kiinte~in toimipaikkaan
kuuluvaksi luettava tulo miriitAn jakamalla yrityksen kokonaistulo yrityksen eri osien
kesken, eivit 2 kappaleen mirdykset esti tdti sopimusvaltiota m nAnst verotettavaa tuloa
niin menettelemili. Kiiytettdvdn jakarnismenetelnn on kuitenkin johdettava tissd artiklassa
ilmaistujen periaatteiden mukaiseen tulokseen.

5. Tuloa ei lueta kiinte~ibn toimipaikkaan kuuluvaksi pelkst~in sen perusteella, etti kiinted
toimipaikka ostaa tavaroita yrityksen lukuun.

6. Milloin liiketuloon sisiltyy tuloa, jota kiisitelliin erikseen td-n sopimuksen muissa
artikloissa, tdrndn artiklan md-rdykset eivit vaikuta sanottujen artiklojen mirdiyksiin.

8 artikla
Merenkulkuja ilmakuljetus

1. Tulosta, jonka sopimusvaltiossa oleva yritys saa laivan tai ilma-aluksen kiyttdmisesti
kansainvdiliseen liikenteeseen, verotetaan vain tssi valtiossa.

2. Tulosta, jonka sopimusvaltiossa oleva yritys saa tavarankuljetukseen kiytetyn kontin
(siihen luettuina perdivaunu, proomu ja vastaavanlainen kontin kuljetukseen tarvittava kalusto)
kiiyt6stA, kunnossapidosta tai vuokralle antamisesta, verotetaan vain tdssi valtiossa, paitsi
milloin konttia kAytetUn tavarankuljetukseen vain toisessa sopimusvaltiossa olevien paikkojen
valilli.

3. TMn artilan I ja 2 kappaleen maarayksid sovelletaan my6s tuloon, joka saadaan
osallistumisesta pooliin, yhteiseen liiketoimintaan tai kansainvdliseen kuljetusjfrjest66n.

9 artikla
ty ieskenan olevatyritykset

1. Milloin

a) sopimusvaltiossa oleva yritys vilittfmisfi tai vilillisesti osallistuu toisessa
sopimusvaltiossa olevan yrityksen johtoon tai valvontaan tahi omistaa osan sen
pijomasta, taikka

b) samat henkil6t vdilitt6mdsti tai vdlillisesti osallistuvat sek sopimusvaltiossa olevan
yrityksen ettA toisessa sopimusvaltiossa olevan yrityksen johtoon tai valvontaan
tahi omistavat osan niiden pddomasta,

noudatetaan seuraavaa.

Jos jommassakummassa tapauksessa yritysten vililli kauppa- tai rahoitussuhteissa sovitaan
ehdoista tai miiiritiin ehtoja, jotka poikkeavat siiti, misti riippumattomien yritysten vililldi
olisi
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sovittu, voidaan kaikki tulo, joka ilman ndita ehtoja olisi kertynyt toiselle niistA yrityksist,
mutta ndiden ehtojen vuoksi ei ole kertynyt yritykselle, lukea tiniin yrityksen tuloon ja verottaa
siiti tamn mukaisesti.

2. Milloin sopimusvaltio tAssi valtiossa olevan yrityksen tuloon lukee - ja tAmin mukaisesti
verottaa - tulon, josta toisessa sopimusvaltiossa olevaa yritysti on verotettu tissa toisessa
valtiossa, sekii siten mukaan luettu tulo on tuloa, joka olisi kertynyt ensiksi mainitussa valtiossa
olevalle yritykselle, jos yritysten vdlilli sovitut ehdot olisivat olleet sellaisia, joista
riippumattomien yritysten viililld olisi sovittu, tamAn toisen valtion on asianmukaisesti
oikaistava tiistii tulosta sielld mairatyn veron naara, jos taai toinen valtio pitfd oikaisua
oikeutettuna. Tdllaista oikaisua tehtiessd on otettava huomioon tdmAn sopimuksen muut
mririykset, ja sopimusvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on tarvittaessa neuvoteltava
keskendAb.

10 artila
Osinko

1. Osingosta, jonka sopimusvaltiossa asuva yhti6 maksaa toisessa sopimusvaltiossa asuvalle
henkil6lle, voidaan verottaa tissi toisessa valtiossa.

2. Osingosta voidaan kuitenkin verottaa mySs siind sopimusvaltiossa, jossa osingon maksava
yhti6 asuu, tnn valtion lainsdddnim6n mukaan, mutta jos osinkoetuuden omistaja on toisessa
sopimusvaltiossa asuva henkil6, vero ei saa olla suurempi kuin:

a) 5 prosenttia osingon kokonaismidnistA, jos etuuden omistajana on yhti6 (ukuun
ottamatta yhtymU), joka vdlittC~miisfi omistaa vdihint5in 25 prosenttia osingon
maksavan yhti6n pSAomasta;

b) 15 prosenttia osingon kokonaisndkrsta muissa tapauksissa.

3. Nin kauan kuin Suomessa asuvalla luonnollisella henkil6ll on Suomen
verolainsadadnn.6n mukaan oikeus veronhyvitykseen Suomessa asuvan yhti6n maksaman
osingon osalta, verotetaan osingosta, jonka Suomessa asuva yhti6 maksaa Kirgistanissa
asuvalle henkil6lle, 1 ja 2 kappaleen mi.ysten est-mittA vain Kirgistanissa, jos
osinkoetuuden ornistaja on Kirgistanissa asuva henkil6.

4. T 'ndn artiklan 1, 2 ja 3 kappaleen m iiykset eivit vaikuta yhti6n verottamiseen siitd
voitosta, josta osinko maksetaan.

5. Sanonnalla "osinko" tarkoitetaan tAssl artiklassa tuloa, joka on saatu osakkeista tai muista
oikeuksista, jotka eivdt ole saamisia ja jotka oikeuttavat voitto-osuuteen, samoin kuin muista
yhti6osuuksista saatua tuloa, jota sen valtion lains~diinn6n mukaan, jossa voiton jakava yhti6
asuu, kohdellaan verotuksessa samalla tavoin kuin osakkeista saatua tuloa.
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6. Tiimdn artiklan 1, 2 ja 3 kappaleen r5yksid ei sovelleta, jos sopimusvaltiossa asuva
osinkoetuuden omistaja hajoittaa toisessa sopimusvaltiossa, jossa osingon maksava yhti6 asuu,
Iiiketoimintaa sielld olevasta kiintestd toimipaikasta tai harjoittaa tissd toisessa valtiossa
itseniistA anmnattitoimintaa siell, olevasta kiintedstd paikasta, ja osingon maksamisen
perusteena oleva osuus tosiasiallisesti liittyy tAhdn kiintein toimipaikkaan tai kiintedn
paikkaan. TdssA tapauksessa sovelletaan 7 artiklan tai 14 artiklan maarayksifi.

7. Jos sopimusvaltiossa asuva yhti6 saa tuloa toisesta sopimusvaltiosta, ei t-ni toinen valtio
saa verottaa yhtiin maksamasta osingosta, paitsi mikili osinko maksetaan tissA toisessa
valtiossa asuvalle henkil6lle tai mikili osingon maksamisen perusteena oleva osuus
tosiasiallisesti liittyy tiissii toisessa valtiossa olevaan kiinte§In toimipaikkaan tai kiinteddn
paikkaan, eikii my6skUn mfiiti yhtiSn jakamattomasta voitosta tffIaisesta voitosta
suoritettavaa veroa, vaikka maksettu osinko tai jakamaton voitto kokonaan tai osaksi koostuisi
tidssd toisessa valtiossa kertyneestd tulosta.

11 artikla
Korko

1. Korosta, joka kertyy sopimusvaltiosta ja maksetaan toisessa sopimusvaltiossa asuvalle
henkillle, voidaan verottaa tdssii toisessa valtiossa.

2. Korosta voidaan kuitenkin verottaa my~s siind sopimusvaltiossa, josta se kertyy, tiinn
valtion lainsMdAnn6n mukaan, mutta jos korkoetuuden omistaja on toisessa sopimusvaltiossa
asuva henkilS, vero ei saa olla suurempi kuin 10 prosenttia koron kokonaismd&&td.

3. T niin artiklan 2 kappaleen mirn ysten estmriitti

a) korosta, joka kertyy Suomesta, verotetaan vain Kirgistanissa, jos korko maksetaan

1) Kirgistanin valtiolle, tai sen paikallisviranomaiselle;

2) Kirgistanin Kansallispankille;

3) laitokselle, jonka piioman Kirgistanin hallitus kokonaan omistaa ja josta
sopimusvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset saattavat keskendin sopia.

b) korosta, joka kertyy Kirgistanista, verotetaan vain Suomessa, jos korko maksetaan

1) Suomen valtiolle, sen julkisyhteisille tai paikallisviranomaiselle;

2) Suomen Pankille;

3) Teollisen yhteisty~n rahastolle (FINNFUND) tai muulle laitokselle, josta
sopimusvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset saattavat keskendbA sopia;
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c) korosta, joka kertyy sopimusvaltiosta, verotetaan vain toisessa sopimusvaltiossa,
jos korko maksetaan sellaisen valtion tukeman luoton tai lainan johdosta, jota
srntelev~it kansainvilisesti hyv~ksytyt, julkisesti tuettuja luottoja koskevat ohjeet.

4. Sanonnalla "korko" tarkoitetaan tissi artiklassa tuloa, joka saadaan kaikenlaatuisista
saamisista, riippumatta siitk., onko ne turvattu kiinteist6kiinnityksellii vai ei, ja liittyyk6 niihin
oikeus osuuteen velallisen voitosta vai ei. Sanonnalla tarkoitetaan erityisesti tuloa, joka saadaan
valtion antamista arvopapereista, ja tuloa, joka saadaan obligaatioista tai debentuureista, siihen
luettuina tfllaisiin arvopapereihin, obligaatioihin tai debentuureihin liittyviit agiomd'it ja
voitot. Maksun viivistymisen johdosta suoritettavia sakkomaksuja ei tdt artiklaa sovellettaessa
pidetd korkona.

5. Tnin artiklan 1 ja 2 kappaleen maa'adyksid ei sovelleta, jos sopimusvaltiossa asuva
korkoetuuden omistaja harjoittaa toisessa sopimusvaltiossa, josta korko kertyy, liiketoimintaa
siell olevasta kiinte.stii toimipaikasta tai harjoittaa tissa toisessa valtiossa itsendisti
amimattitoimintaa sielli olevasta kiinteistd paikasta, ja koron maksamisen perusteena oleva
saaminen tosiasiallisesti liittyy tiin kiinteiin toimipaikkaan tai kiinteiin paikkaan. Tdssii
tapauksessa sovelletaan 7 artiklan tai 14 artilan miiriyksi.

6. Koron katsotaan kertyviin sopimusvaltiosta, kun sen maksaa tissi valtiossa asuva henkil6.
Jos kuitenkin koron maksajalla riippumatta siiti, asuuko hin sopimusvaltiossa vai ei, on
sopimusvaltiossa kiintedi toimipaikka tai kiinted paikka, jonka yhteydessd koron maksamisen
perusteena oleva velka on syntynyt, ja korko rasittaa tiiti kiintedd toimipaikkaa tai kiintei
paikkaa, katsotaan koron kertyvdn siiti valtiosta, jossa kiinted toimipaikka tai kiinted paikka
on.

7. Jos koron mdii maksajan ja etuuden omistajan tai heiddn molempien ja muun henkil6n
vilisen erityisen suhteen vuoksi ylitt5A koron maksamisen perusteena olevaan saamiseen
ndbden miirn, josta maksaja ja etuuden omistaja olisivat sopineet, jollei tillaista suhdetta
olisi, sovelletaan tAnin artiklan mddrdyksidi vain viimeksi mainittuun mirin. Tiss,
tapauksessa verotetaan tinn mirirn ylittiivistd maksun osasta kummankin sopimusvaltion
lainsaMdnnbn mukaan, ottaen huomioon tirnin sopimuksen muut mdiriiykset.

12 artikla
Rojalti

1. Rojaltista, joka kertyy sopimusvaltiosta ja maksetaan toisessa sopimusvaltiossa asuvalle
henkillle, voidaan verottaa tissi toisessa valtiossa.

2. Rojaltista voidaan verottaa my6s siind sopimusvaltiossa, josta se kertyy, tirni valtion
lainsiidannon mukaan, mutta jos rojaltietuuden omistaja on toisessa sopimusvaltiossa asuva
henkil6, vero ei saa olla suurempi kuin 5 prosenttia rojaltin kokonaismdiirstd.

3. Sanonnalla "rojalti" tarkoitetaan tissi artiklassa kaikkia suorituksia, jotka saadaan
korvauksena kirjallisen, taiteellisen tai tieteellisen teoksen (siihen luettuina
tietokoneohjelmisto,
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elokuvafilmi seki televisio- tai radiolahetyksessd kiytettv, filmi tai nauha) tekijanoikeuden,
patentin, tavaramerkin, mallin tai muotin, piirustuksen, salaisen kaavan tai
valmistusmenetelmdn kdyttiiisestd tai kiytt&oikeudesta taikka kokemusperiisestii teollis-,
kaupallis- tai tieteellisluonteisesta tiedosta.

4. Timin artiklan I ja 2 kappaleen mtiiyksidi ei sovelleta, jos sopimusvaltiossa asuva
rojaltietuuden omistaja harjoittaa toisessa sopimusvaltiossa, josta rojalti kertyy, liiketoimintaa
sielld olevasta kiintedstA toimipaikasta tai harjoittaa tgssd toisessa valtiossa itsendistd
ammattitoimintaa siellA olevasta kiinteistd paikasta, ja rojaltin maksamisen perusteena oleva
oikeus tai omaisuus tosiasiallisesti liittyy tihdn kiinteAn toimipaikkaan tai kiinten paikkaan.
T~ssi tapauksessa sovelletaan 7 artiklan tai 14 artiklan mnAiiyksii.

5. Rojaltin katsotaan kertyvdn sopimusvaltiosta, kun sen maksaa tissd valtiossa asuva
henkil6. Jos kuitenkin rojaltin maksajalla riippumatta siiti, asuuko hn sopimusvaltiossa vai ei,
on sopimusvaltiossa kiinted toimipaikka tai kiintei paikka, jonka yhteydessi rojaltin
maksamisen perusteena oleva velvoite on syntynyt, ja rojalti rasittaa t tA kiinteii toimipaikkaa
tai kiinte paikkaa, katsotaan rojaltin kertyvdn siitA valtiosta, jossa kiintedi toimipaikka tai
kiinted paikka on.

6. Jos rojaltin rndM maksajan ja etuuden omistajan tai heidn molempien ja muun henkilbn
vdlisen erityisen suhteen vuoksi ylittO rojaltin maksamisen perusteena olevaan kaytt66n,
oikeuteen tai tietoon n~hden miirin, josta maksaja ja etuuden omistaja olisivat sopineet, jollei
tillaista suhdetta olisi, sovelletaan tmdn artiklan mdAiyksiR vain viimeksi mainittuun
m_,r~in. TIssi tapauksessa verotetaan trndn mdirdn ylitt5vistR maksun osasta kummankin
sopimusvaltion lains~ddnnin mukaan, ottaen huomioon tkndn sopimuksen muut mii ykset.

13 artikla
Myyntivoitto

1. Voitosta, jonka sopimusvaltiossa asuva henkil6 saa 6 artiklan 2 kappaleessa tarkoitetun ja
toisessa sopimusvaltiossa olevan kiintedn omaisuuden luovutuksesta, voidaan verottaa tAssii
toisessa valtiossa.

2. Voitosta, jonka sopimusvaltiossa asuva henkil6 saa sellaisen yhti~n osakkeen tai muun
osuuden luovutuksesta, jonka varoista enemm~n kuin puolet koostuu toisessa sopimusvaltiossa
olevasta kiinteisti omaisuudesta, voidaan verottaa tssi toisessa valtiossa.

3. Voitosta, joka saadaan sopimusvaltiossa olevan yrityksen toisessa sopimusvaltiossa olevan
kiinten toimipaikan liikeomaisuuteen kuuluvan irtaimen omaisuuden tai sopimusvaltiossa
asuvan henkil6n toisessa sopimusvaltiossa itsendistii amnmatinharjoittamista varten kdytettivdndi
olevaan kiintein paikkaan kuuluvan irtaimen omaisuuden luovutuksesta, voidaan verottaa
tdssd toisessa valtiossa. Sama koskee voittoa, joka saadaan Mlaisen kiintein toimipaikan
luovutuksesta (erillisenA tai koko yrityksen mukana) tai kiintein paikan luovutuksesta.
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4. Voitosta, jonka sopimusvaltiossa oleva yritys saa kansainvdiliseen liikenteeseen kdiytetyn
laivan tai ilma-aluksen taikka tdllaisen laivan tai ilma-aluksen kiiyttkmiseen liittyvin irtaimen
omaisuuden luovutuksesta, verotetaan vain tssi valfiossa.

5. Voitosta, jonka sopimusvaltiossa oleva yritys saa tavarankuljetukseen kiytetyn kontin
(siihen luettuina perivaunu, proomu ja vastaavanlainen kontin kuljetukseen tarvittava kalusto)
luovutuksesta, verotetaan vain tssi valtiossa, paitsi milloin konttia kiiytetIiin
tavarankuljetukseen vain toisessa sopimusvaltiossa olevien paikkojen vdililli.

6. Voitosta, joka saadaan muun kuin tkmin artiklan 1, 2, 3, 4 ja 5 kappaleissa tarkoitetun
omaisuuden luovutuksesta, verotetaan vain siini sopimusvaltiossa, jossa luovuttaja asuu.

14 artikla
Itseniinen ammatinharjoittaminen

1. Tulosta, jonka sopimusvaltiossa asuva henkild saa vapaan ammatin tai muun itsendiisen
toiminnan harjoittamisesta, verotetaan vain tiissii valtiossa, jollei hinelld ole toisessa
sopimusvaltiossa kiinteU paikkaa, joka on vakinaisesti hnen kytettavdnn toiminnan
harjoittanista varten. Jos hinelli on tllainen kiinted paikka, voidaan tulosta verottaa toisessa
valtiossa, mutta vain niin suuresta tulon osasta, joka on luettava tAhdn kiinteddn paikkaan
kuuluvaksi.

2. Sanonta "vapaa anmatti" kisitti erityisesti itsendisen tieteellisen, kirjallisen ja taiteellisen
toiminnan, kasvatus- ja opetustoiminnan sekii sellaisen itseniisen toininnan, jota l~iiri,
asianajaja, insin66ri, arkkitehti, hammaslikiiri ja tilintarkastaja haujoittavat.

15 artikla
Yksityinen palvelus

1. Jollei 16, 18 ja 19 artiklan niriiyksistii muuta johdu, verotetaan palkasta ja muusta
sellaisesta hyvityksestA, jonka sopimusvaltiossa asuva henkil6 saa epaitseniiisesi ty6stii, vain
tiissi valtiossa, jollei ty6ti tehdl toisessa sopimusvaltiossa. Jos ty6 tehdiib t~ssai toisessa
valtiossa, voidaan ty6std saadusta hyvityksest! verottaa siellI

2. Tinb artiklan I kappaleen fiirysten estimdttd verotetaan hyvityksestf., jonka
sopimusvaltiossa asuva henkil6 saa toisessa sopimusvaltiossa tekem~stiib epditseniisestii
ty6std, vain ensiksi mainitussa valtiossa, jos:

a) saaja oleskelee toisessa valtiossa yhdessi jaksossa, tai useassa jaksossa yhteensii,
enintAn 183 pdiv5i kahdentoista kuukauden ajanjaksona, joka alkaa tai piittyy
kysymyksess, olevan kalenterivuoden aikana, ja

b) hyvityksen maksaa ty6nantaja tai se maksetaan ty6nantajan puolesta, joka ei asu
toisessa valtiossa, sela
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c) hyvityksell ei rasiteta kiinteM toimipaikkaa tai kiintedd paikkaa, joka ty6nantajalla
on toisessa valtiossa.

3. TM n arfiklan edelli olevien rn~irysten estinaitt§ voidaan hyvityksest joka saadaan
sopimusvaltiossa olevan yrityksen kansainviliseen liikenteeseen kdyttdmssd laivassa tai ilma-
aluksessa tehdystA epditsenisestd ty6sd, verottaa tdss, valtiossa.

16 artikla
Johtokunnanjdsenen palkkio

Johtokunnan jdsenen palkkiosta ja muusta sellaisesta suorituksesta, jonka
sopimusvaltiossa asuva henkil6 saa toisessa sopimusvaltiossa asuvan yhti6n hallituksen tai
muun sellaisen toimielimen jisenenki, voidaan verottaa tissi toisessa valtiossa.

17 artikla
Taiteilijatja urheilijat

1. T n n sopimuksen 14 ja 15 artiklan mdirdysten estmitti voidaan tulosta, jonka
sopimusvaltiossa asuva henkil6 saa viihdetaiteilijana, kuten teatteri- tai elokuvaniyttelijind,
radio- tai televisiotaiteilijana tahi muusikkona, taikka urheilijana, toisessa sopimusvaltiossa
harjoittamastaan henkil6kohtaisesta toiminnasta, verottaa tdssi toisessa valtiossa.

2. Milloin tulo, joka saadaan viihdetaiteilijan tai urheilijan tissdi ominaisuudessaan
hajoittamasta henkil6kohtaisesta toiminnasta, ei tule viihdetaiteilijalle tai urheilijalle itselleen,
vaan toiselle henkil6lle, voidaan tsti tulosta, 7, 14 ja 15 artiklan mdriysten esti'fttd,
verottaa siind sopimusvaltiossa, jossa viihdetaiteilija tai urheilija harjoittaa toimintaansa.

3. T mAn artiklan 1 ja 2 kappaleen miriyksii ei sovelleta tuloon, joka saadaan taiteilijan tai
urheilijan sopimusvaltiossa harjoittamasta toiminnasta, jos vierailu tdssd valtiossa on kokonaan
tai piiasiallisesti rahoitettu toisen sopimusvaltion valtiollisista varoista. Tissi tapauksessa
tuloa verotetaan 7, 14 tai 15 artiklan mdirysten mukaan.

18 artikla
Eldke, elinkorkoja muu sellainen suoritus

1. Jollei 19 artiklan 2 kappaleen maarayksistii muuta johdu, verotetaan eldkkeestd ja muusta
samanluonteisesta hyvityksestd, joka maksetaan sopimusvaltiossa asuvalle henkil6lle
aikaisemman epitsendisen ty6n perusteella, tai elinkorosta, joka maksetaan tiss5 valtiossa
asuvalle henkil61ie, vain tissii valtiossa.

2. Td-mn artiklan 1 kappaleen mdiriysten est-nmttdi, ja jollei 19 artiklan 2 kappaleen
mairiyksistd muuta johdu, voidaan sopimusvaltion sosiaalivakuutuslainsgdnn6n tai
sopimusvaltion jddestimdn muun julkisen sosiaaliturvan mukaan toistuvasti tai
kertakorvauksena maksetusta elikkeesti ja muusta etuudesta, tai elinkorosta, joka kertyy
sopimusvaltiosta, verottaa
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tdssdi valtiossa tknb valtion lainsfidinn6n mukaan, mutta vero ei saa olla suurempi kuin 25
prosenttia suorituksen kokonaismAristi.

3. Sanonnalla "elinkorko" tarkoitetaan tissi artiklassa vahvistettua rahamak joka
toistuvasti maksetaan luonnolliselle henkil6lle vahvistettuina ajankohtina joko henkil6n
elinkautena tai yksil6ityni taikka mfritettvissi olevana aikana ja joka perustuu velvoitukseen
toimeenpanna maksut tiyden raha- tai rahanarvoisen suorituksen (muun kuin tehdyn ty6n)
vastikkeeksi.

19 artikla
Julkinen palvelus

1. a) Palkasta ja muusta sellaisesta hyvityksesti (eliketti lukuun ottamatta), jonka
sopimusvaltio, sen julkisyhteis6 tai paikallisviranomainen maksaa luonnolliselle
henkil6lle ty6slI, joka tehdn t -niin valtion, yhteis6n tai viranomaisen palveluksessa,
verotetaan vain tissd valtiossa.

b) Tdilaisesta palkasta ja muusta sellaisesta hyvityksestii verotetaan kuitenkin vain siini
sopimusvaltiossa, jossa trmA henkil6 asuu, jos tyo tehdi tUissii valtiossaja

1) henkil6 on timn valtion kansalainen; tai

2) hnest ei tullut tissd valtiossa asuvaa ainoastaan tknimn ty6n tekeniseksi.

2. a) Eldkkeest5, jonka sopimusvaltio, sen julkisyhteis6 tai paikallisviranomainen maksaa, tai
joka maksetaan niiden perustamista rahastoista, luonnolliselle henkilIlle tyasti, joka on
tehty tkAntn valtion, sen yhteis6n tai viranomaisen palveluksessa, verotetaan vain tiissd
valtiossa trn n lainsAdiinn6n mukaan, mutta vero ei saa olla suurempi kuin 25
prosenttia suorituksen kokonaismiAistd.

b) TAllaisesta elikkeestd verotetaan kuitenkin vain siini sopimusvaltiossa, jossa t-nm
henki6 asuu, jos hin on t&ndn valtion kansalainen.

3. Tdmdn sopimuksen 15, 16, 17 ja 18 artiklan m riyksil sovelletaan palkkaan ja muuhun
sellaiseen hyvitykseen sekd elikkeeseen, jotka maksetaan sopimusvaltion, sen julkisyhteis6n tai
paikallisviranomaisen harjoittamnan liiketoininnan yhteydessA tehdystA ty6stiA

20 artikla
Opiskelijatja harjoittelijat

RaharnAristi, jotka opiskelija, ammattioppilas tai harjoittelija, joka asuu tai vdlittfmisti
ennen oleskeluaan sopinusvaltiossa asui toisessa sopimusvaltiossa ja joka oleskelee ensiksi
mainitussa valtiossa yksinomaan koulutuksensa tai harjoittelunsa vuoksi, saa elatustaan,
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koulutustaan tai haijoitteluaan varten, ei tdss valtiossa veroteta, edellyttden, etti nimdi
rahamgrt kertyvit timdn valhion ulkopuolella olevista ldhteisti.

21 artikla
Muu tulo

1. Tulosta, jonka sopimusvaltiossa asuva henkil6 saa ja jota ei kisitelld tinin sopimuksen
edelli olevissa artikloissa, verotetaan vain tissi valtiossa, riippumatta siitd, mistd tulo kertyy.

2. Trniin artiklan 1 kappaleen mfdrfyksid ei sovelleta tuloon, lukuun ottamatta 6 artiklan 2
kappaleessa tarkoitettua kiintedstA omaisuudesta saatua tuloa, jos sopimusvaltiossa asuva tulon
saaja harjoittaa toisessa sopimusvaltiossa liiketoimintaa sielli olevasta kiinteistd toimnipaikasta
tai harjoittaa tssdi toisessa valtiossa itsendisti ammattitoimintaa sielld olevasta kiintedisti
paikasta, ja tulon maksamisen perusteena oleva oikeus tai omaisuus tosiasiallisesti liittyy tiin
kiinteiin toimipaikkaan tai kiinteii paikkaan. TdssA tapauksessa sovelletaan 7 artiklan tai 14
artikan mdidryksid.

22 artikla

Kaksinkertaisen verotuksen poistaminen

1. Kirgistanissa kaksinkertainen verotus poistetaan seuraavasti:

Milloin Kirgistanissa asuva henkil6 saa tuloa, josta sopimuksen miir-ysten mukaan voidaan
verottaa Suomessa, Kirgistanin on vihennettivii t&ndn henkil6n tuloverosta Suomessa
maksettua tuloveroa vastaava mdira.

Edell olevien miiriysten mukaan vihennettdvi veron mdin ei saa ylittig sitA veron mi ri,
joka tiistd tulosta olisi m5iArtty Kirgistanissa voimassa olevien verokantojen mukaan.

2. Jollei Suomen lainsidnn6stA, joka koskee kansainvdlisen kaksinkertaisen verotuksen
poistamista, muuta johdu (sikili kuin trnA lainsiint6 ei vaikuta tissd esitettyyn yleiseen
periaatteeseen), kaksinkertainen verotus poistetaan Suomessa seuraavasfi:

a) Milloin Suomessa asuva henki6 saa tuloa, josta sopimuksen md-niysten mukaan
voidaan verottaa Kirgistanissa, Suomen on, jollei jiljempini olevan b) kohdan
miinyksisti muuta johdu, vihennettivi tAmin henil6n Suomen verosta
Kirgistanin iainsidinn6n mukaan ja sopimuksen mukaisesti maksettua Kirgistanin
veroa vastaava mirdi, joka lasketaan saman tulon perusteella kuin minkd
perusteella Suomen vero lasketaan.

b) Osinko, jonka Kirgistanissa asuva yhti6 maksaa Suomessa asuvalle yhti6l1e,
vapautetaan Suomen verosta, jos saaja viilitt6misti hallitsee vihintiin 10 prosenttia
osingon maksavan yhti6n Hnimrinstii.



Volume 2294, 1-40883

3. Jos sopimusvaltiossa asuvan henkil6n tulo on sopimuksen maaragyksen mukaan vapautettu
verosta tissdi valtiossa, tmind valtio voi kuitenkin mii.rtessdbi tkmdn henkil6n muusta tulosta
suoritettavan veron miiA ottaa lukuun sen tulon, joka on vapautettu verosta.

23 artikla
Syjintikielto

1. Sopimusvaltion kansalainen ei toisessa sopimusvaltiossa saa joutua sellaisen verotuksen tai
siihen liittyvfn velvoituksen kohteeksi, joka on muunlainen tai raskaampi kuin verotus tai
siihen Iliittyvdi velvoitus, jonka kohteeksi tIm~n toisen valtion kansalainen samoissa, erityisesti
kotipaikkaa koskevissa olosuhteissa joutuu tai saattaa joutua. T M'n sopimuksen I artiklan
mdkiiysten estinmitti sovelletaan tiitd mirfiysti my6s henkil66n, joka ei asu sopimusvaltiossa
tai molemmissa sopimusvaltioissa.

2. Kansalaisuudeton henkil6, joka asuu sopimusvaltiossa, ei kummassakaan sopimusvaltiossa
saa joutua sellaisen verotuksen tai siihen Iiittyvin velvoituksen kohteeksi, joka on muunlainen
tai raskaampi kuin verotus tai siihen IiittyvA velvoitus, jonka kohteeksi kysymyksess, olevan
valtion kansalainen samoissa, erityisesti kotipaikkaa koskevissa olosuhteissa joutuu tai saattaa
joutua.

3. Verotus, joka kohdistuu sopimusvaltiossa olevan yrityksen toisessa sopimusvaltiossa
olevaan kiinteddn toimipaikkaan, ei tissd toisessa valtiossa saa olla epdedullisempi kuin
verotus, joka kohdistuu tAssd toisessa valtiossa olevaan samanlaista toimintaa harjoittavaan
yritykseen. TMnin m, Aiyksen ei katsota velvoittavan sopimusvaltiota my6ntdnmgn toisessa
sopimusvaltiossa asuvalle henkil6lle sellaista henkil6kohtaista vdhennystii verotuksessa,
vapautusta verosta tai alennusta veroon siviilisd.Adyn taikka perheen huoltovelvollisuuden
johdosta, joka my6nnetUn omassa valtiossa asuvalle henkil6lle.

4. Muussa kuin sellaisessa tapauksessa, jossa 9 artiklan I kappaleen, I I artiklan 7 kappaleen
tai 12 artiklan 5 kappaleen mni ryksid sovelletaan, ovat korko, rojalti ja muu maksu, jotka
sopimusvaltiossa oleva yritys suorittaa toisessa sopimusvaltiossa asuvalle henkil6lle,
vh.ennyskelpoisia tnn yrityksen verotettavaa tuloa m iittiessd samoin chdoin kuin maksu
ensiksi mainitussa valtiossa asuvalle henkil6le.

5. Sopimusvaltiossa oleva yritys, jonka pioman toisessa sopimusvaltiossa asuva henkil6 tai
siellid asuvat henkil6t vglittomtisti tai vilillisesti joko kokonaan tai osaksi omistavat tai josta he
tdlli tavoin mdr~dv±, ei ensiksi mainitussa valfiossa saa joutua sellaisen verotuksen tai siihen
Iiittyvin velvoituksen kohteeksi, joka on muunlainen tai raskaampi kuin verotus tai siihen
liittyvf velvoitus, jonka kohteeksi ensiksi mainitussa valtiossa oleva muu samanluonteinen
yritys joutuu tai saattaajoutua.

6. Timnn sopimuksen 2 artiklan mi rysten estAnittA sovelletaan dm~n artiklan m~iyksii
kaikenlaatuisiin veroihin.
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24 artikla
Keskindinen sopimusmenettely

1. Jos henkil6 katsoo, etti sopimusvaltion tai molempien sopimusvaltioiden toimenpiteet ovat
johtaneet tai johtavat hfinen osaltaan verotukseen, joka on tnmin sopimuksen midrdysten
vastainen, hdn voi saattaa asiansa sen sopimusvaltion toimivaltaisen viranomaisen
kasiteItvfksi, jossa hdn asuu tai, jos kysymyksessA on 23 artiklan I kappaleen soveltaminen,
jonka kansalainen hin on, ilman ettd tdrni vaikuttaa hinen oikeuteensa kytt5i ndiden
valtioiden sisdisessi oikeusji.rjestyksessdi olevia oikeussuojakeinoja. Asia on saatettava
kdsiteltiiviksi kolmen vuoden kuluessa siitii kun henkil6 sai tiedon toimenpiteestd, joka on
aiheuttanut sopimuksen mddrysten vastaisen verotuksen.

2. Jos toimivaltainen viranomainen havaitsee huomautuksen perustelluksi, mutta ei itse voi
saada aikaan tyydyttdviM ratkaisua, viranomaisen on pyrittiivd toisen sopimusvaltion
toimivaltaisen viranomaisen kanssa keskinisin sopimuksin ratkaisemaan asia siini
tarkoituksessa, ettd vdltetb verotus, joka on sopimuksen vastainen. Tehty sopimus pannaan
tAyt nt66n sopimusvaltioiden sisiiisessA lainsfid&nn6ssd olevien aikarajojen est~iittd.

3. Sopimusvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on pyrittivdi keskiniiisin sopimuksin
ratkaisemaan sopimuksen tulkinnassa tai soveltamnisessa syntyvit vaikeudet tai epdtietoisuutta
aiheuttavat kysymykset. Ne voivat my6s neuvotela keskendAn kaksinkertaisen verotuksen
poistamiseksi sellaisissa tapauksissa, joita ei sinnell sopimuksessa.

4. Sopimusvaltioiden toinivaltaiset viranomaiset voivat olla vdlitt6mdssd yhteydessi
keskendiAn, my6s sellaisessa yhteisessd toimikunnassa, johon ne itse kuuluvat tai johon kuuluu
heidbm edustajiaan, sopimukseen pd.semiseksi siini merkityksess, kuin tarkoitetaan edell,
olevissa kappaleissa.

25 artikla
Tietojen vaihtaminen

1. Sopimusvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on vaihdettava keskenfdn sellaisia tietoja,
jotka ovat vittimitt6rnii tndn sopimuksen mrdysten tai sopimusvaltioiden tai
paikallisviranomaisten lukuun m5r&ittyji kaikenlaatuisia veroja koskevan sisdiisen
lainsiidnr6n mfAikysten soveltamiseksi, mikAli timnn lainsdAn6n perusteella tapahtuva
verotus ei ole sopimuksenvastainen. Sopimuksen I ja 2 artikla eivit rajoita tietojen vaihtamista.
Sopimusvaltion vastaanottamia tietoja on ksiteltivM salaisina samalla tavalla kuin tIrndn
valtion sis~isen lainsfAdlnn6n perusteella saatuja tietoja ja niitd saadaan ilmaista vain
henkil6ille tai viranomaisille (niihin luettuina tuomioistuimet ja hallintoelimet), jotka
m rrdvit, kantavat tai perivt ensimmdisessd lauseessa mainittuja veroja tai ksittelevt nfiti
veroja koskevia syytteiti tai valituksia. Ndiden henkil6iden tai viranomaisten on kytettlvA
tietoja vain tWllaisiin tarkoituksiin. Ne saavat ilmaista tietoja julkisessa oikeudenkdynnissd tai
tuomioistuimen ratkaisuissa.
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2. Ti'ndn artiklan I kappaleen mririysten ei katsota velvoittavan sopimusvaltiota:
a) ryhtym n hallintotoimiin, jotka poikkeavat tfirn sopimusvaltion tai toisen

sopimusvaltion lainsdddinn6sti ja hallintokAytdnn6stA;

b) antamaan tietoja, joita tknn sopimusvaltion tai toisen sopimusvaltion
lainsdAnn6n mukaan tai sfi-n6nmukaisen hallintomenettelyn puitteissa ei voida
hankkia;

c) antamaan tietoja, jotka paIjastaisivat liikesalaisuuden taikka teollisen, kaupallisen ja
ammatillisen salaisuuden tai elinkeinotoiminnassa kdytetyn menettelytavan, taikka
tietoja, joiden ilmaiserninen olisi vastoin yleisti jdijestyst, (ordre public).

26 artikla
Diplomaattisen edustuston ja konsuliedustuston jdsenet

Tdn-& sopimus ei vaikuta niihin verotusta koskeviin erioikeuksiin, jotka kansainviilisen
oikeuden yleisten s.int6jen tai erityisten sopimusten md"rysten mukaan my6nnetiin
diplomaattisen edustuston tai konsuliedustuston jisenille.

27 artikla
Voimaantulo

1. Sopimusvaltioiden hallitukset ilnoittavat toisilleen tdyttineens5 valtiosfinn6ssiin tmrn
sopimuksen voimaantulolle asetetut edellytykset.

2. Sopimus tulee voimaan kolmantenakymmenentend piivini siitd piivsi, jona my6hempi
I kappaleessa tarkoitetuista ilmoituksista on tehty, ja sen maarUyksi sovelletaan molemmissa
sopimusvaltioissa:

a) lihteell, pidAtettiivien verojen osalta, tuloon, joka saadaan sita vuotta, jona sopimus
tulee voimaan, lIhinnd seuraavan kalenterivuoden tammikuun I pRivini tai sen
jilkeen;

b) muiden tulosta suoritettavien verojen osalta, veroihin, jotka mirtAiin sitd vuotta,
jona sopimus tulee voimaan, ldhinnd seuraavan kalenterivuoden tammnikuun I
pdivdin tai sen jdlkeen alkavilta verovuosilta.

28 artikla
Pdttyminen

Tdmri sopimus on voimassa, kunnes jompikumpi sopimusvaltio sen irtisanoo. Kumpikin
sopimusvaltio voi viiden vuoden kuluttua siitA pdivisti, jona sopimus tulee voimaan, irtisanoa
sopimuksen diplomaattista tietii tekemnillI irtisanomisihnoituksen vdhintidn kuusi kuukautta



Volume 2294, 1-40883

ennen kunkin kalenterivuoden pittymistA. Tssd tapauksessa sopimuksen soveltaminen lakkaa
molemmissa sopimusvaltioissa:

a) ldhteellI pidfitettvien verojen osalta, tuloon, joka saadaan siti vuotta, jona
irtisanomisilmoitus tehdddn, 1dhinni seuraavan kalenterivuoden tammikuun I
pdivind tai sen jdlkeen;

b) muiden tulosta suoritettavien verojen osalta, veroihin, jotka maaratin siti vuotta,
jona irtisanomisilmoitus tehdidn, lhinni seuraavan kalenterivuoden tammikuun I
piiviind tai sen jdlkeen alkavilta verovuosilta.

TfrnAn vakuudeksi ovat allekirjoittaneet, asianmukaisesti siihen valtuutettuina,
allekirjoittaneet tinmin sopimuksen.

Tehty Helsingissi 3 piivdni huhtikuuta 2003 kahtena suomen-, kirgiisin-, vengjin-, ja
englanninkieliseni kappaleena kaikkien neljdn tekstin ollessa yhti todistusvoimaiset.
Tulkintaerimielisyyksien sattuessa on englanninkielinen teksti ratkaiseva.

Suomen tasavallan
hallituksen puolesta:
Jari Viln

Kirgistanin tasavallan
hallituksen puolesta:
AskarAitmatov
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[KYRGYZ TEXT - TEXTE KIRGHIZ]

KIpewere canblK canyy )KaaTblHa KOw canblK canyyHy

6onTyp6oo )KeHyHJ,

(0)H gw~HJRW Pecny6njiKacti MeHeH KblprW3 Pecny6nHKaCUHb[H

OpTOCyH/garbi

MAKYJ',.AWYY

,nsiHi-HjI Pecny6nKaCblbIH eKMeTy

*KaHa

Kbiprw3 Pecny6nmKaCblHblH OKMeTy

Kpewere caJlblK canyy )KaaTblHga KOw caInblK CaJnyyHy 6on-ryp6oo
)KeHyH/, MaKyn/gawyy "y3WHy Kaanan,

TeMHAorYnP Tryypanyy MaKyJaWblUT:
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Ywyn MaKynrawyy KOJIAOHyna TypraH KaKaap

Ywyn MaKynawyy 6wp we 3KM MaKyrn~aWKaH MamneKenepPAMH
peS.HeHTTepw 6onroH )KaKTapra KapaTa KOnAOHynaT.

2-cTaTb i

MaKynawyy )K a bJTbna "rypraH canbhKTap

1. Ywyn MaKyn4awyy anap , a1YyHYH blKMaCblHa Kapa6acTaH
MaKynaWKaH MaMneKeTTIH )Ke *ep'4.nmKTyy 6InflHK opraHgapblHbH aTbIHaH
antHyy'- KpeweeH aflblHyy'y caJ1bIKKa KapaTa KOn,4oHynaT.

2. KHpeuJeHH *annbi CyMMaCbIHaH, Ke KpeweHH aApbIM leHnepMHeH
aibiHyyqy 6ap/,bIK canblKTap, aHbIH w4qWHe KblRMbnyy ,K*aHa KbIlMbIlnCbl3 MyflKTY
33rI<TeH aKblpaTyyoaH aflbIHraH KpewueeH anlHyyqy caJlbIKrap, OWOHjAO, 3he
Kar:MTaLAb H OCYWYHOH anbIHraH KmpeweeH anblHyyty canbiKrap Kpewe
cafIbIKTapb 6onyn 3cenTeneT.

3. Ywyn MaKynjawyy )IawblnTbina TypraH, KOnAOHyflyn )KaTKaH canbiKTap
TeMeHeryflep 6 onyn 3cenTeneT:

a) Kbiprbl3CTaHa:
1) IopMgwKanblK KaK-rapbIH na aCb[HaH >KaHa KmpeUeci4HeH anblHyy

CaIIbK; *KaHa
2) >KeKe Kairap~aH anlblHyy-4y Kpewe camnjbrbi;

(MbJHaH apbi - (('Kbprbi3cTaH canbiTapb J Aen aTanaT).

6) (PH HrlR H, sIga:

1) MaMneKeTTHK K1pewe canbirbi;
2) KOpnopaTHBA.]YY Kpeue canbirbi;
3) KOMMYHarnbIK canbK;
4) qL.pKe cailbirbl;
5) KIpewe 6ynarbIHaH anblHyy'y npoueHTTepgeH anbiHyyqy canbK; maHa
6) pe314geHT 3MeCTepBH KIpewe 6ynarbIlHaH anblHyyqly Kpewenep~eH

anbiHyy4y CanbIK;

(MbIH~aH apbI - (OHH canbKTapb:)) ,,en aTanaT).

4. Ywyn MaKyn~awyy OKWOW >KaHa Majbl3bI 601oH4a ywyn CbxiKTyy 6onroH
ap KaHga canrblKTapra KapaTa KO"lOHynaT, anap ywyn MaKyn~awyyra KOn
KOK).IraH aTa,,aH K14AI4H OPYH anraH canbIKapra TOnylKToO KaTapbi we aHbIH
op JyHa anbiHaT. MaKynaWKaH MaMneKeTrepQHH KOMneTeHTTyy opraHapbl
e3L]epyHyH TmewenW canbIKTbIK Mbl103aMapbIHa Kprt3mlfe TypraH ap KaHaA
OnyTTyy e3repTyynep )KeHyHe 6twpw-6wpHHe Ka6apnan rypyyra TMI4IUJ.
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)Kannb albIKramanap

1. 3repge KOHTeKCTeH 6aWKaqa Ken4l 'blKnaca, ywyl MaKynJaWyyHyH
MaKCaTbIHa:

a) bKupr13CTaH)) gereH TepMH Kbipru3 Pecny6.nmKaCblH 6iingwpeT.
FeorpadwqnblK MaaHwge na anaHraHga ((Kbiprbt3CTaH)) jAereH TepMH Kbiprl 3
Pecny6nMKacbl 3n apanbIK yKyKKa binabhIK 3reMeHgyy yKyK'rapgbj KaHa
OpMC4CAKt4LIRHbI wv3ore aubIpbIn ><aTKaH )*aHa KuprbI3 Pecny6nKaCuHbIH
caJibIKTbK MbIA3aMJapbl KOnOHyflyn >KaTKaH atIMaKTb 614JnApeT;

6) ((0HnlFIHA4H1)) gereH TepwH DHnRHDS Pecny6nMKaCbH 6wngilpeT )KaHa
reorpaMsvnblK MaaHm4e anraHga H4HfH'RnHA Pecny6lHlKaCblHbH aimarbH KaHa
4VH abIF3aiapblHa *KaHa )KaHa 311 apanbIK yKyKryH HopManiapblHa bIflaUbK
0PMHrnRHgmi, AeI43AAH Ty6yHAery )KapaTbnblW pecypcTapH, artbiH )Kep Ka3blHaCbIH
*aHa aHbH VC-ryH rey aKBaTop149A 4aflFbIHO0 wKaHa mnwK-ree 6oIHqa 03yHY
yKyTapbH )Ky3ere awipa aiia TypraH, (DH1 HFM5; Pecny6lMKaCblHbH agMaKTbIK
cyyfjapbIHa KaHawa >Ka~rawKaH ap KaHg aA paAOHAy 6"wnAmpeT;

B) (OKaK>) gereH TepMIH )KeKe >KaKTbi, KOMnaHHS;Hb )Ke ap KaHgaA 6awKa
KaKTap~biH 6mpIiKMeCHH KaMTbiln TypaT

r) ((KOMnaHMH))] AereH TepMWH canbK canyy VaKcaTTapue YqyH KOpnopaT4BAYY
6&piKme KaTapbI KapanraH ap KaHgaC4 KopnopaTIeByy 61.pKMeHW Ke ap KaHgaA
ytOMJgy 6LNnpeT;

g) ((6wp MaKyn~aWKaH MaMneKeT)) KaHa ((3KHH-I MaKynI aWKaH MaMneKeT))
tereH TepMMH ep KOHTeKCTKe )Kapawa KbiprbI3 Pecny6ilKaCbIH KaHa 44HfI5IHM M
Pecny6nmKaCbH 6mnlwpeT; ((6 wp MaKyrlgaWKaH MaMneKeTThH 1WKaHacb)) )KaHa
((31(lHt Rn MaKyngauJKaH MaMieKeTTIH MUKaHacbi)) gereH TepMHH ep TmewUenyy
Type 614p MaKyn/ aWKaH MaMneKeT-rH pe314geHTH Tapa6bHaH 6aWKapblnyyly
MLIJKaHaHbI )KaHa 3K.HL4I MaKynaWKaH MaMJneKeTThH pe3meHT1 Tapa6bHaH
6aiuKapbieyyqy WKaHaHbi 6wnigiwpeT;

w) "ynyrryK )KaK" gereH TepMH:

1) MaKynaWKaH MamneKeTrMH rpawaHgbirbHga 6onrrOH ap KaHjgaA KeKe
>KaKTh,;

2) MaKynAaWKaH MamneKeTr.H KOfl OHyygarbi M6193aagapbHa bna IK
03yHyH cTaTyCyH anraH ap KaHaA IOpHANKanbIK >KaKTbi, wJep1KTeWT14K-rT
we accoqmaLMHqHb 6mrkqwpeT.

3) ((3f1 apanIbIK Tawyy)) 1gereH TepMH ge I3, gapbR, Ke a6a KeMecm 3KMHM
MaKyngaWKaH MaMneKeTTem nyHKrrap/bH OPTOCyHa raHa na ,anaHbinraH aH
6awJKa y%4ypnap~a, MaKynJaWKaH MaMneKeTTWH LUKaHaoC. naganaHraH Ae Aj43,
gapbis, we a6a KeMec Tapa6bIHaH ap KaHjgaA Ta~uyyHy 6'n/mpeT;

W) ((KoMneTeHT-yy opraH)) gereH TepMH:

1) Kbiprbi3cTaHa - 0MHaHCb MMH4CTpnIrMH )Ke aHbH bI4lrap[M yKyKTyy
ek'nlyH;
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2) 0H~nHtgma 4)WHaHCbl MWHCTpnI'IH we aHblH b1rapbM yKyKTyy
eKy'nyH, Ke (1HaHCbl MMHMCTpf'Itr Tapa6bHaH KOMneTeHTyy opraH KaTapbI
albIH/3aJ-raH OpraH bi 6"nA'peT.

2. Ywyn MaKynIaWyyHy KOf'IOHyyHyH ap KaH~aA yqypyHga MaKynLaWKaH
MaMneKeT Tapa6bHaH MbIHga aHbIlTan6araH ap KaHal TepMMH, 3rep]e
KOHTeKCTeH 6aWKala KelLn qblKnaca, ywyn MaMneKeTTMH Mbl13aMb 60oHHqa OWOwfl
Ke3,er" ywyn MaKiynj awyy wa~blnTbinraH canb[KTapra KapaTa OwOHwOI maaHW/je
KOJ'LgOHynaT, ywyn MaMJieKeTriH Tiewelyy ca rblKT6K MbI3am.JapbMH~a
aHbIKranraH ap KaHgaA MaaHM ywyn MaMneKeTTH 6aWKa MbIA3aMJ]apbIH/,a
aHbK-ranraH MaaHiJgeH apTbKIbflbKKa 33 6onOT.

TypyKTyy wypreH )Kepvi

1. Ywyn MaKyn/aWyyHyH MaKcaTTapbi y'yH "6mp MaKynaWKaH
MaMneKeTTWH pe3mgeHTh" AereH TepMH ywyn MaMneKeTTMH MbIg3aMapbiHa
binabIK e3yHyH TypyKTyy KawaraHbirb, TypyKryy TypraH *ep, 6aWKapraH Kepi
Ke ywyjn MYHe3Aery 6awKa KpTepI.inep 6oOHqa CaJIbJK canbliHyyra TWWIUJ 6oJrOH,
ap KaHaR )KaKTb 6fnmpeT, OWOHJO 3ne ywyn MaMneKeTTi )KaHa aHbIH ap
KaHL aR MaMneKeTTMK opraHbH Ke )KeprwnHiKTy 6Nk*inK opraHbH 6wngpeT. S"pOK
6yn TepMH ywyn MaMneKeTre canbK canbi-Hyyra TH'*Uw 6onroH ap KaHJaA )aKTbI
KaMTbi6aT, ywuyn MaMnleKeTTerm 6ynaKTapgaH anbHraH Kpewe we aHDa
)KairawKaH Kanwran Kaa uH a raxa KOnJgoHynaT.

2. 3rep~e 1-nyHKTryH )Ko6onopyHa bIfaAbIK )KeKe )KaK 3KM MaKynjlauKaH
MamjneKeTTMH pe3meHTm 6onyn 3cenTence, aHbH CTaTycy TeMeH/,erygeg
aH*iK-rajnaT:

a) TypyKTyy TypaK wKaWbI MaKyngaWKaH MaMneKeTTe 6onco, allga allbIH
pe3mgeHTi 6onlyn caHaniaT; 3repge aHbH 3KM MaMneKeTTe Tei rypyKTyy TypaK
Ka~bi 6onco, an anna KaHqa TbirbI3 ,KeKe )KaHa 3KOHOMMKanIbIK 6a naHblWTapb4 6ap
(rypMyWryK Tan'aMapbiHbH 6op6opy) MaMneKeTTH raHa pe3teHT4 Aen
3cenrTeneT;

6) 3repge e3yHyH TypMyWTyK TfaaM,, apblHbH 6op6opy 6ap MaKyn/awKaH
MarAeKeTrr aHlbIKTOO MyMKyH 6on6oco, Ke 6on6oco ywyn MaKyngaWKaH
MafAeKeTTH 6WpMHge g arbi TypyKTyy TypaK )Ka~bI )KOK 6onco, an e3y ajaTTa
)KaujaraH MaKynaWKaH MaMneKeTTH raHa pe3weHTH gen 3cenTeneT;

8) 3repe an agaTTa 3KW MaKynaawKaH MaMneKeTTe *awaca, we 6on6oco
allbIH 6MpMHge ga Kawua6aca, an e3y rpa*AaHbl 6onyn acenTenreH MaKyngawKaH
MahineKeTTWH raHa pe3wjeHT1 Aen 3cenTeneT;

r) 3repge an 3KW MaMneKeTrH Tej .rpa, 6oaH n oiyn 3cenTlence, Ke
6on5oco 6p garbi MaMjieKeTTMH rpa,.aHbi 6onyn 3cenTen6ece, MaKyn~awKaH
MaMhneKreTepAnH KOMneTeHTTyy opraH/ apbi 6yn MaceneHM e3 apa MaKynJAawyy
60K)H~ia qeqeT.

3. 3repge 1-nyHKTTyH Ko6onOpyHa biflabIK )KeKe *KaK 6onyn 3cenTer16ereH
)KaK 3KW MaKyngawKaH MaMnexerrH pe3c eHTm 6onyn 3cenTence, MaKynraWKaH
MawnreKeTTepAMH KoMneTeHTy opraHapbi MaceneHI e3 apa MaKyiiawyy 60OHia
)KOHre canaT *aHa MaKyjlawyyHy MbIIHa1 *aKKa KapaTa KOlJpOHYyHYH TapTm6MH
aHbiTaT.
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TypyKTyy MeKeMe

1. Ywyn MaKyn~aLUyyHyH MaKcaTrapi YHyH "TypyKryy MeKeMe" ,ereH
TepMMH MWKaHaHbH ToI1YK )Ke .)KapbIM )KapTbijnaA HWKep/gmKTm )Ky3ere awbpraH
rytyK'ryy 4w Op YH 6mngwpeT.

2. "TypyKTyy MeKeMe" XereH TepMwH Heri3MHeH:

a) 6awKapyyt4y *epgm;

6) 6enyMgy;

B) KeFjceHW;

r) cpa6pMKaHbI;

A) 4e6epKaHaHbi; )KaHa

e) waXTaHbI, MyHaA ,e ra3 CKBa)KIHaCbIH, Kapbepjo, )Ke )KapaTbinbiW
pecypc'apbi albHyyqy 6aWKa )Kep9,4 KaMTbiln TypaT.

3. "TypyKTyy MeKeMe" ,ereH TepMMH OWOHAOR 3ne:
a) Kypynyw aRHTiaCbH, Kypynyw MOHTa)KOo we )KbIHOO o6beKTCHH ,e

anap MeHeH 6a ,naHb[WTyy Ke3eMergee MUJMH KaMTbin TypaT, 6lpOK 6y~n aIHTa We
o6beK-r we yWyHgaA mw 6 aaH aUJ6K yrlaHTblflraH y~iypga raHa albi KaMTbW4T;

6) MaKynrgaWKaH MaMileKeTTwH pe3weHTW Tapa6bIHaH ywyn aaKCaTTap
yt4-iH KalgaHraH Kbt3MaTt4bilap )Ke 6awKa nepcoHan apKblnyy Kbl3arTapgbi, albIH
,4IAHe KOHCyJnbTaLwIRJnbIK Kbl3MaTTapbl KepCeTYYHy KaMTbIT, 614pOK (ywyHgak Ke
ara 6a~naHuwTyy ,on6oop) MaKyngawKaH MamneKerrWH aRMarbiHga ywyHgaA
MyHe3,ery mLw 12 a,,aH aWbIK Me3r4,n/],H 4WHHe yjnaHTblnraHa raHa KaMTbInaT.

4. Ywyn CTaTbRHbIH MypaFbi )Ko6onopyHa Kapa6acTaH "TypyKryy MeKeMe"
AereH TepMIH TOMOHAeryflepAy

a) KypynyWTapgi >Kanai, raHa i4wKaHara TaaH3,6K 6onroH TOBapnap/b Ke
6yioMgapgJ caicroo, KepCOT Ke )KeHOTyy MaKcaThIHga naAaaHyyHy;

6) WKaHara TaaHAbix 6onroH ToBapnap/bH we 6yoMgapbIH 3anacTapbiH
)Ka.naq raHa CaKTOO, KepceTyy *e )eHeTyy MaKCaTTapbi y4yH KyTyyHy;

B) WKaHara TaaHbIK 6oJrOH TosapnapbiH KaHa 6yiOMjapbIH 3anaCTap6IH
6aIuKa MWKaHanapga Ka~pa WlwTeTyy MaKcatTapbtHa raHa KyryyHy;

r) TypyKTyy mW opgyH *ana" ra~a TOiapnapgbl KaHa 6ytomaapgbi CaTbIln
anyy, Ke 6on6oco 1JWKaHa yLyH MaalbiMaT 4orynTyy MaKCaTbIHga KyTyyHy;

,) TypyKTyy MW OpyH LUKaHa Tapa6bHaH gaipooqy )Ke KeMeK4y
iyae3,ery 6awKa ap KaHgaA 1U1WTMH MaKcaTTapbl y'yH raHa KyTyyHy;
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e) 3repe ywyH ,a KOM6MHal, 4HbH HaTbIl)KaCbIHa Kenfn bIKKaH TYpYKTYY
Will OPAyHyH )Kajlfnb mWm jaspoo~y we KeMeKy MyHe3e 6onco, TypyKTyy Mw
OPAyH gaspgoot4y we KeMeK'qy MyHe3re 33 6onrOH wapTTa a) ,aH A) ra t4eAHK"

nyHKTranapga CaHanbin eTKeH UJTHH ypnepYHYH ap KaHaA KOM6MHa4 RCbIH
)Ky3ore aWblpyy yqyH ra-a KyTyyHy KaMThI6aRIT.

5. 3repe ywyn )iaK'rbIH mwwU 4-nyHKrra aATblnraH )Ko6o MeHeH '4eKence, an
TypyKTyy mw opgy apKblnyy KY~ere awbIpbinca, ywyn mw TypyKTyy ww opy
)KaIraWKaH )Kepum yLuyn nyHKTTyH )Ko6OCyHa bJija bK TypyKTyy MeKeiere
ainaHAblpraHaH 6awKa y'ypnapga, 1 )KaHa 2-nyHK'nrapgH )Ko6onopyHa
Kapa6acTaH, O3yHO KapaTa 6-nyHKT KOJIgOHyna TypraH )KaK KO3 KapaHlblCbI3 CTaTycy
6ap areHTreH 6awKa 6onco, MaKyn,awKaH MamleKeTrH HWKaHaCblHbIH aTbIHaH
apaKeTreHeT )KaHa 14WKaHaHbH aTbIHaH ajaTTa MaKynaWKaH MaMneKeT MeHeH
KOHTpaKT Ty3yre bIrap6bM yKyry 6ap 6onco, aHla 6yni IWKaHaHbH ywyn
MaMneKeTrerl TYPYKTYY MeKeMecH 6ap KaTapbI 3cenTeneT, ywyn )KaK MWKaHa
yLyH )Ky3ere awbipraH ap KaH~aA HW )KaaTbJHa ywyn MaineKeTTe Typynyy
MeKeMecm 6ap KaTapbi 3cenTeneT.

6. 3repee ywyn MaMneKerre 1WKepgIK KblflyyHy 6poKep, b1rapbIM yKyKTyy
6aJKbl areHT, )Ke 6on6oCO Ke3 KapaH bCbI3 CTaTycKa 33 6o.rrOH 6awKa areHT
ap(blnyy )Ky3ore aWbipca, MbIHc aA )KaKTap G3yHyH aaTrarb i4HIHHH anKarbbiHa
apaKeTTeHreH . wapTTa MaKyrgaWUKaH MaMneKerMH MWKaHaCblHbIH 3KMHH
Mi Kynj aWKaH MamneKeTTe TypyKTyy MeKeMecm )KOK Aen 3cenTeineT.

7. MaKynjiawKaH MaMneKeTrMH pe3,1, eHTw 6ojnyn 3cenTenreH KOMnaHmq
3KWH4I MaKynaWKaH MaMneKeTTMH pe3m.,eHTm 6onyn 3cenTenreH KoMnaH.1H
Tapa6bHaH KOHTPOJOHCO we ywLyn 6aWKa MamneKeTe HwKepAHK KbInyyHy
Ky:3ere aWipca (*e 6on6oco TypyKTyy MeKeMe apKblfyy, Ke 6awKa KOn MeHeH) an

e31'HeH e3y yWyn- KOMnaHwinapblH 6wpWH 6awKa "MaMJIeKeTThH TypyKTyy
Me~eMecw~e a~naHblp6agT.

6cTaTh.

KbigMbinCbl3 MynIKTH albIHraH Kmpewe

1. MaKyngawKaH MaMineKerrH pe3,,eHTW Tapa6bHaH KbIRMbIlCbl3 MynfK'rH
aruwiHraH Kvipewere (aHbIH Mqi.He a~bln )KaHa TOKO 4ap6acblHaH anwmHraH
Kwewere) >KaHa 3KWHW MaKyn aWKaH MaMneKeTTe 6ojnrOH K1pewere MbIHa ywyn
3KWHq4 MaMrneKeTTe caJfbiK cajlblHblWbl MYMKyH.

2. a) "KbIMblnCbl3 MynK" AereH TepMHH 6) )KaHa C) nyHKT4an'apblHblH
>KO6nOpyH 3CKe anraHa, Kapanjin )KaTKaH Myn'K )KarawKaH MaKynaWKaH
MailneKeTTMH M6103aMgapbl 6o1H4a KaHaA MaaHmre 33 6onco, OWOHgOA MaaHlre

33 6onIOT.
6) "K61lMbIflCbI3 MyJlK" gereH TepMAH ap KaH~aA y4yp/,a KbIAMb'ItCb3 MyflKKE

KapaTa KeMeK'4y KaTapbl 6onrrOH MynKTy, aIbIJl >KaHa TOKOR qap6acbiHga
naRaiaHbwraH Manglbi )KaHa >Ka6gyynappbl, )Kep MeH4mrIlHe KapaTa )Kannb
yKYKTyH )KO6onOpyH, KbIMbInCbI3 MyJ1KTyH y3y4)pyKTyCyH )KaHa MmHepangbK
peCypCTapgbi, 6yiaKTapgbil >KaHa 6aWKa Ta6lrbl pecypcTap I KaMTbIC4T;

c) ,eHJ,3 )KaHa a6a KeMenepH Kbll4MblflCbl3 MyflK KaTapb Kapan6aAT.
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3. YWyJn CTaTbhHbIH 1-nyHKTyHyH Ko6onopy TmKeneA na ,anaHyygaH,
KbIRMbinCbI3 MyJIKTy KaH/a gbip 6mp dpopMa~ a imapara 6epyyAeH *e
• naAfanaHyygaH anbHraH Kipewere KapaTa KOflAOHynaT.

4. 3reple KOMnaHmq aKqit4snapra KaHa 6aWKa KOpnopaTMBWY yKyK-rapra
33nl4K Kbinyyra ywJyn aKLAinapgbiH 33CWHe MLWKaHara Tmewenyy 6onrOH
KbtAMbifnCbl3 MynKrTy naL4LgafaHyyHyH KOpnopaTMBLHK yKyK'rapbH naAanaHyyra
MyMKyH4yflyK 6epce, allva TMKeneA na AanaHyygaH, tapara 6epyy/oH we

yLLyHaA yKyKTyy 6auJKa dpopMaa anyyaH anblHraH Kmpewenepre ywyn
KblWMblflCbl3 MynK )KakraWKaH MaKyngaWuKaH MaMneKeTTe CaflblK ca'blHblIWb
MyMKYH.

5. YWIyn CTaTbRHbH 1 )aHa 3-nyHKTTapblHbIH )Ko6onopy OWOHgO 3he
tLWKaHaHbIH KbIlMblflCbl3 MynKyHeH aJlblHraH KpewJenepre >KaHa Ke3 KapaH~bCbl3
,KeKe Kb13MaTTapb KepceTyy y,4yH naL1ganaHblnraH KbLMbInCb13 MynKT9H anJbHraH
Kpewe.nepre KapaTa ga KOfIlOHynlaT.

WJKep,HK KbilyyaH anJUHraH naiAqa

1. 3repe MbIH/aA WWKaHa 3KMH* MaKyn/auJKaH MaMrieKeTTe )KarauJKaH
TypyKTyy MeKeMe apKbnyy WLUKepO,4K KbIflyY MLWH )'y3ero aWbipca, MaKynt aWKaH
MaMneKeTT.H MLUKaHaCblHbH na acbiHa MblHa ywynl MaMneKerre raHa canb[K
canbHaT. 3repe MUWKaHa e3yHyH LWH >Koropy/a aATbinraH aA Wy3ere aupca
aHblH naAqacbIHa 3Kt4HqR MaMneKeTTe canbiK canbHbl-bi MyMKyH, 6MpOK aHbIH
yWyH/aA TypyKTYY MeKeMere TaaH3bIK KblJlblHraH 6enyryHe raHa CaflblK caJblHaT.

2. 3-nyHKTTyH )Ko6onopyH 3CKe ailraHga, 3repe MaKyJnawKaH
MaMJneKeTTWH HUWKaHacbl 3KMH*1 MaKynJaUJKaH MamneKeTTe )KagrauKaH TypyKryy
meKeme apKbllyy MWKepgMK Kbln1YYHy y3ere aWbpca, aHlga ap 6mp Ma~ynjaWKaH
MaMneKeTTe ywyn TypyKTyy MeKeMere, 3repge an ywyHgaR 3ne w ;Kypry3reH
*aHa YWYHXgaR waprrapa mw )Kypry3reH 03 anxbiHqa )KaHa agpbiM L4WKaHa 6onco
>KaHa 03Y Typyk-ryy MeKeMec1 5onyn acenTenreH uWKaHara Tonyry MeHeH Ke3
KapaHgbi 6onyn MWTece an ana TypraH nagga yWyn TypyKryy MeKeMere ap 614p
MaKynawKaH MaMneKeTTe TaaHblK KbUnblHaT.

3. TypyKryy MeKeMeHWH nar4AacblH aHblkroogo TypyKTyy MeKeMeHI4H
MaKCaTTapbl yqyH rapTblnlraH YbirbtMgap, aHbH "qwHHte 6yn qbirbiMgap KaACbilf
MaMneKeTTe TapTblnraHgbrbHa, TypyKTyy MeKeMe KaIcb4fl Kepje 6onroH]yryHa
Kapa6aCTaH 6awKapyyqy )KaHa )Kannb a,,MwHWCTpaLIR'blK qblI'biMgap 3cenTeH
qbirapblnaT. B IpOK MbJHgaL4 3cenTeH qbirapyyflapra ap KaHiaLA cymmanlapra KapaTa
(mu ,KyayHery arlMoarbi qbirblMJap~bi )Ka6yy~aH 6auKa) 3repe ywuynap TypyKTYY
MeKeMe Tapa6blHaH L4WKaHaHbIH 6aWKbl O(1)14ClHe )Ke aHbH ap KaHgag (aWKa

odpmcTepMHe pOWflTH, CbR aKbi )Ke 6aUKa ywyH/ga1 TeneMepAyI opyHa
naTeHTrep w *e 6aWKa yKyK'rap/bi nagLganaHyy ToleMJepyH )Ke KepceTynireH
aALKbIH Kbl3MaT )e )KeTeKIvJI4K Kbllyy Y'yH KOMWCCHRJlbiK aK61 KaTapbl TeneMgepre
KapaTa won 6epwil6eAT, 6aHK MeKeMejlepH KOwyn6ariT, LWKaHa Tapa6buHaH

TypyKTyy MeKeMere 6epreH Kapbi3 y'yH npoL4eHT CbIRKTyy TefleMep Kp6eT.
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4. 3repge MaKyngawKaH MaMJleKeT Tapa6bIHaH TypyKryy MeKeMere TaaH~bIK
KbifbiHraH na ,aml aHbwToo "wLumajaHaHU naANac~bib )Kannl CyMMaCbmH
nponopq1OHanyy 6enyWTypyyHyH HerI3WHge )K$ypry3ynce, MWKaHa 03yHyH ap
KaHaA KW-IW 6enyMgepy MeHeH Kagbipece npaKrHKara bIj1a bIK KeneT, ywyrn
CTaTbRlHbIH 2-nyHKTyHla MaKynjgaWKaH MaMneKeTKe aga'na Ka6bin anib[HraHag
canfbIK caflblHyyqy naMAaHbI yWYH a4 6enywTypyy apKb1yy aHtbKTooro 34 Hepce
TbIIOy canaOT, 6erlVw-pyyHYH TaHanraH blKMacbi ywyn cTaTbR[a KaMTbInraH
npMHL4LnTepre blnabIK KenreH HaTbIA)Kanapgbi 6epyyre TMAMW.

5. 34 KaHgaA na~pga ywyn TypyKyy MeKeMe Tapa6bIHaH mLwKaHa y'4yH
ToBapnapgbi we 6yoMgapbi )KeH raHa caTbin ajlyyHYH HerA3WHe 3cenTen6eT.

6. Mypgarbi nyHKTTap/bIH MaKCaTbI yqyH TypyKTyy MeKeMere TaaHbIK
KbIJlbIHraH na a 3repge 6enn4neHreH TapTMfnTM e3repTyy yL4H onyTryy >KaHa
>KeTl4JTyy Herm3gep )KOK 60iCO )Kbifl calbIH OWOn 3hle blKMa MeHeH aHbIKTanaT.

7. 3repge na /ara K1peweHAH 3neMeHTTepw we ywyn MaKynawyyHyH
6aWKa CTaTbqnapbHa KapanraH Kpewe Kpce, aHla 6yji CTaTbgraplbiH
)Ko6OJlOpyHa yWyn CTaTbS;HbH )Ko6oCyHyH Tiewecm WKOK 6onOT.

Cyyga NcYpyy,4y KeMenep *aHa a6a TpaHcnopTy

I.MaKyJn awKaH MaMneKeTTWH WWKaHaCbI Tapa6bHaH 3.n apanbIK Tawyya
geML43 we a6a KeMeCWH nartganaHyygaH aiiblHraH naAac.IHa MbiHa ywyl
MaMneKeTTe raHa cafblK canblHaT.

2. MbAHj3ak KOHTeRHepnep 3KMHq" MaKYn/awKaH MaMneKeTrI.H
a MarbH/arbi nyHKV-apbIH OPTOCyHga raHa ToBapnapgbi >KaHa 6ytOMgapbi
Tawyyga naAlafaHbinraHgaH 6aWKa yqypnapga, MaKyngaWKaH MaMneKeTr"H

WKaHaCbIHIH ToBapnapgbi >KaHa 6yoMapg1b Tawyy]a nawganaHbinraH
KOHTeAHepnepw (aHbIH MLMHfe TpeCnepgi1, 6apxKanapgb1 xKaHa KOHTeAHepnepw
Tawyy y4yH Tmewenyy Ka6,yynap~Lb=) natanaHyyaH, KyTyygeH We M)Kapara
6epyygeH alnHraH na~lacblHa yuiyn MaMneKeTTe raHa cabIIK CaJlbIHaT.

3. 1 )KaHa 2-nyHKTyH sKofonopy OWOH,OR 3ne nynere KaTbIUwyylaH anbHraH,
6mprenewKeH MWKaHagaH, we 6on6Oco TpaHcnopT Kapa)KaTrapbIH nawganaHraH 3Jl
apanbiK yIOMIyH naacbIHa ja )KabInTbinaT.

AccoU, maLjmRnaHraH IuwKaHanap

1. 3repee:

a) MaKyniaWKaH MaMneKer-rMH MwKaHacbl 3KI4HWI MaKy, aWKaH
MaMneKerTH UKaHaCbH TAKeneR Ke KblIbip 6awKapyyra, *e. KOHTpOh'IAOOrO
KaTbtwca; we



Volume 2294, 1-40883

5) 6mp 3ne >KaKap MaKyngaWKaH MaMneKeTTMH 14WKaHaCbIH, owoHOR 3ne
3KHHM MaKyngaUKaH MaMneKeTTH IWUKaHaCbIH 6aWKapyyra, KOHTponLooro Ke
KanITanbiHa Tiveiel )e Kbl~blp KaTblwCa,

ap 6lp y~ypga 3KH LWKaHaHbIH OPTOCYHarb KOMMepuM95flblK KaHa
4nlHaHCblIblK e3 apa MaMmielepMHe ap KaHaA na4,a anapbiH 6WptAHe
Yerepmne TypraH K63 KapaHAbICbI3 3KW WWKaHaHbH OpTOCyH,arbl wapTTapaH
aLblpManaHraH wapTTap Ty3yf'IT Ke 6ejnrmneHeT, HpOK 6yn LapTTap/bIH 6onywy
ara 3cenTen6eTeH yWyn IWKaHaHbIH naAacblHa KHprW3MWI1lMU *aHa TLewenyy
TypJe cafiblK CanblHblWbl MyMKYH.

2. 3repge MaKyn~aWKaH MaMneKeT ywyn MaMrneKeTTMH WWKaHaCbIHbIH
nal4JaCblH KOWCO )KaHa Twery Typge carlblK canca, 3KMHt4 MaKynAaWKaH
MaMneKeTT1H WKaHaCblHbIH naAV3aCblHa 3KMH4W MaKyngaLUKaH MaMnleKeTTe
CanblK CanblHaT )KaHa YWYHga )KOfl MeHeH KOWynraH na v.a 6mpMHi 3CKepTwnreH
MaMJneKeTTH LUKaHaCblHa LerepmjlwJ MyMKyH, 3rep e 3KM LWKaHaHbIH
opToCyHia Ty3ynreH wapTrap Ke3 KapaH~bCbl3 MWKaHalapgbH OPTOCyH/a OPYH
anraH wapTTapgaA 6onco, allga yuayn 3KWHq" MaKyngaWKaH MaMneKeT yWyn
na ,aaH aJlblHraH canfblKTbIH CyMMaCblHa Tewerlyy TY30T~y KlprM3eT. MbiH,,aA
Ty30TYYHY aHbKTOOAO ywyn MaKynauJyyHyH 6aWKa Ko6onopy Kapanyyra, an 3Mm
MaKynaWKaH MaMneKeTTep MH KOMneTeHTTyy opraHmapbf 3apbln yqypla 6mpm-
6mpw MeHeH KOHCyflbTaULM eTKepyyre TWMWW.

10-CTaTb.
,QMBKAeH:~ep

1. MaKyngawKaH MaMneKeTTWH pe3mgeHT 6lonrOH KOMnaHH Tapa6blHaH
3KMHtM MaKynjgaWKaH MaMneKeTTMH pe3AeHTtHe Te6JeH~YYq gIBwQeHAJep"He
MblHa ywyn 3KWH.IM MaKynaWKaH MaMneKeTre CanlblK CaflblHblWbl MYMKYH.

2. SIMpOK MblHJaA gMBmJeHt gepre ywyn MaMnIeKeTTWH MlA3aM~apblHa
btnllablK giBwgeHgepgH TnerOeH KoMnaHSH] pe3mLeHTH 6oIrOH MaKynJlawKaH
MaMneKeTTe canJlbK CaJlblHblWbl MyMKyH, 6WpOK g3,BeH ,epgMH WW )Ky3yHJery
33CH 3KWHLI MaKynaWKaH MaMneKeTTWH pe31,1ceHTm 6onyn 3cenTence, yWyH1,aA
)KOl MeHeH aflHFaH CanblK:

a) 3repge AMBI4eHgqepA1H MW )Ky3yHMWIy 33Cw gwsIA4eHfAgep4 TOe'erH
KOMnaHHWHbIH )KOK gereHge 25% KanMTanfbiHa TKeneA 33f114K KbiJlCa,
gIBmLeHfl1epgMH )Kajlnbi CyMMaCblHbH 5%HHeH;

6) KanlraH 6apbIK y'-ypnapga QHB14AeHgepgHH )Kanlnbi CyMMaCblHbIH
15%WHeH awnooro TMMW.

MaKyngaWKaH MaMjieKeTTHH KoMneTeHTTyy opraHgapbi 03 apa MaKyiJlAauyy
apKbirlyy ywyn 4eKTOOnOp y KOl0Hyy blKMaCbH 6enrm leweT.

Byn nyHKT KOMnaHSHIHbIH ~M6W4BqeHgep TOnOHrOH nal4,aCblHa canfblK canyyra
Ti4ewenyy 6oj6oT.

3. 1 *KaHa 2-nyHK'rTap~bIH )Ko6OnOpyHa Kapa6aCTaH, 3rep]e )KeKe )KaK
CDHf'HAMHb6H pe3m~eHT 6olyy MeHeH, COMH CaJ'blK Mbl3aMgapblHa biln'lbIK
OWHnFHJ-M RHbIH pe3mJ/eHT 6onyn 3cenTenreH KoMnaHFHR Tapa6blHaH TenOeyyqy
AMB}. e )KgaaTbiHa canblK 60o1H4a )Kel.MfglKKe yKyKTyy 6onCO, 3repge

wB~meHggepMH mw )Ky3yHgery 33Cm Kblprbl3CTaHbIH pe3eHTm 6onco, aHl a
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0)HHfIHAHRHbH pe31geHT1 6onyn 3cenTenreH KOMnaHFHR apa6uHaH

Kbiprbl3CTaH]bIH pe3geHTHHe TeoneHyYqY AlBi4gAewAepre Kbprb3cTaH/]a raHa

canblIK canblHaT.

4. 1,2 *aHa 3-nyHKrTap~blH )Ko6onOpy KoMnaH[45HbIH AmBHAe.LepA"
Teneore KeTKeH nalgTacbmHa canIblK canyyra TIeweIy 6Orl604T.

5. Ywyn CTaTbsipa nagoanaHyya 'wBlwel-HAep" AereH TepMHH

aKumRJnap/aH *e KaphI3gbiK TananTap 6onyn aoenTen6ereH, xKaHa nag/ara
KaTbIWKaH 6awKa yKyKTap~aH TyUJKeH Kpewenepmii, OwOHgOA 3ne naAt1aHb

6eryLTypreH KOMnaHHI4R pe31AeHTH 6onyn 3cenTenreH owon MaMneKeTrwH

MbIC3aMX]apbIHa bjnalbIK aKIKIRnap/1aH aflbnHraH Kmpewenepre canblK canyyra
TeijeWTMpJ'ireH 6awKa KopnopaTI4BYy yKyKTapraH anblHraH KMpewenepA4
[S6II peT.

6.3repee gBL4LeIIAep/JgH MW )Ky3yHely 33Cm MaKynawKaH
MaMneKeTT1H pe3mLeHTm 6o0.yy MeHeH 3KHH'I4 MaKyjlawKaH MaMneKexeTTe
WWKepI4K KbIJlCa, :MbIH/ a AmHsAeHAi epAW Teneeqy KOMnaHi4.M:a )KagraWKaH

TypyKyy MeKeMe apKuiyy pe34AeHT 6onyn acenTence )*e MblHa YWJyn 3KHHqH

MaKyn~aWKaH MaMneKeTTe KalramKaH TypyKyy 6a3a apKUnyy Ke3 KapamgbiCbI3

)KeKe Kbl3MaTTapbIi KepCeTCe we e3yHe KapaTa gMB"AeHpAep TefleHyn )KaTKaH

XOrAWH~r qb]HbIHa 3ne TypyKryy MeKeMe we TypyKTyy 6a3a MeHeH 6arinaHbIWTyy

6onco, 1, 2 ,xaHa 3-nyHKrrapbH )KO6OCy KOjAOHyn16agT. MbuHgar y'ypAa

*argara ,xapawa 7 )Ke 14-cTaTbinapbIH Ko6onopy KonoHynaT.

7.3rep/ie MaKynawKaH MaMleKeTnim pe314eHT 6onyn 3cenTenreH

KOMrlaHHR 3KIH44 MaKyJlawKaH MaMneKeTTeH naAta We Kipewe anca, all a 6yn

3KMH4M MaMrleKeT 3repe MbiHaR AHBKI, eHrAep 6aWKa MaMneKeTrH

pe3MgeHTMHe TeneHrOHAOH )Ke 3repoe e3yHe KapaTa AB, eH/oAep' TeJIHFeH

XOfl WHr qblHbHAa 3ne 3KHHq14 MaKyn[awKaH MaMneKerre *a~rawKaH TypyKTyy

meKeMere Ke TypyKryy 6a3ara TaaH~bK 6onco xaHa KOmilaHMS]HbIH

6enyuTypyn6ereH naAR/acbiHaH canbK anbiHIWU MyMKVH 3Mec, aTyryn, 3repge

T0JleHrOH 3.BeH Aep we 6eJlywTypynreH naAa MbiHa ywyn 3KMHl4

MaMJneKeTTe Kenmn 'blKKaH naAoagaH )Ke Ktpewe~eH TOJlyry MeHeH we )KapbM

)KapTb~na Ty3ynce a aHaH canblK anbiH6aAT.

flpoleHTTep

1. 51p MaKynawKaH MaMneKeTTe naA.a 6onrOH xaHa 31H4H4

MaKyJnawKaH MaMnleKeTT1H pe3oeHTHHe TenGHyyqy npol4eHTTepre MblHa ywyn

3KHH4M MaMneKeTTe caJIblK canlHbIUJbi MyMKYH.

2. BwpOK MbIHJalA npoLeHTTepre anap KeJmfn %4biKKaH MaKyrUawKaH

MaMneKeTTe ywyn MaMieKeTTHH MbJA3aMapbiHa bnabw canblK caJlblHblWbi

MYMKyH, 6HpoK 3repje allbl anyyqy 14W )Ky3yH~e npoLqeHrepAIH 33CH, 3K14Hq

MaKyjlaWKaH MaMneKeTT14H pe3,AeHTM 6onco, alla ywyH~aA won MeHeH

anrblHraH CanblK npoqeHTTep,.MH *KaJ'llbi CyMMaCblHbIH 10 %mHeH awnooro TM AIW.
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3. 2-nyHKTTyH )KO6onopyHa Kapa6acTaH:

a) 3repe OHHJ'IRi-I.H Ra Kenfn %IblKKaH npoLeHTrep:
1) Kliprbl3cTaHbiH OKMeTyHe we aHbIH )KepnmKTyy 6mnt.K opraHblHa;
2) Kbiprb3cTaHbiH YnyTylK 6aHKbIHa;
3) Kbipl'u3cTaHbIH OKMOTyHe TOJlyry MeHeH TaaHbIK 60lrOH ap KaHjgag

MeKeMere TnelHCe )KaHa Me3rn-Me3rlnH MeHeH MaKynawKaH
MaMnleKeTTepAMH KoMneTeHrYy opraHapblHbIH opTocyHa
MaKyn/awbinbin Typca, anapra Kbjprbi3cTaH/a raHa canK caniHyyra
THIAMUJ*

6) Kbiprbl3cTaH/a nagga 6onroH npoLqeHTTep:
1) HDfl;IHAW1HblH eKMOTY )Ke aHbIH -MaMnIeKeTTK opraHblHa, we aHbIH

)KeprniwKiyy 6mgn'K opraHblHa;
2) )HHJIqHMRH/,HbH Sop6opyK 6aHlU~JHa;
3) 6Hep)KalI.nblK KbI3MaTTaWTbIKTWIH OWH ,4K cPOHAyHa (FINNFUND) TeneHce

we Me3r14JI-Me3r4nu1 MeHeH MaKyJauKaH MaMneKeTrep, H
KoMneTeHTrYY opraHgapblHbH OpTOCyH/a MaKyn'aLbUlbnln Typca, anapra
0HH'RI-HRma raHa ca'lblK caJ-wiHyyra THLIW.;

B) 3repee npoi~eHl-rep MaMnexeT Tapa6blHaH KOnjAooro anJblHraH 3KCilOpTryK
Kpe ml-rep y4" pi )annbi Ka6bml anblHraH 3'l apanbIK)Ke Te KT ee y nplHI4HlfnTep MeHeH
)KeHre CanblHyyt4y MaMn1eKeTTh1K 3aeM~opro *e Kpelrrepre KapaTa TelleHCe, 6mp
MacynJaWKaH MaMneKeTTe naA~a 6onroH npoue-rrepre 3KH4HL MaynawKaH
MaMneKeTre raHa CarIblK canbiHyyra THANMu.

4. "flpoeHTTep/" ereH TepMi4H yuyn cTaTbgia KoniAoHynraHga Kypee MeHeH
KaMCbl3 KblJlblHraH *e KaMCbl3 KbllblH6araH Kapbl3FOplopro naA/ara KaTlwyyra
yk'yK 6epreH we YKyK 6ep6ereH, aTan aATKaH/1a eKMeTTyK 6aanyy Kara3gap~aH
anblHraH Kpewenep eH )KaHa o6nirau, smnap MeHeH " Kapbl3A uK
MwlEneTTeMeriepgeH anblHraH Kpewuenep~eH, aHblH iHtI-H]e ywyn 6aanyy
Kara3Aap, o6niraLi4rnap )KaHa Kapbl3/bIK Mwnel-reHMenep 60KoH4a cblA aKbmap
)KaHa yrywTap cbiRKTyy ap KaH/aA Typery' Kapbl3lUbK TananTap~aH arlliHraH
KmpeweHm 6nm,4HpeT. 03 y6arbiH/,a Tene6ereH yry y4yH abin aKbljap ywyn
CT8TbRHbIH MaxcaTbi V4yH npoueHT KaTapbi Kapan6akT.

5. 3reppe npou eHTTepJ H w *y3yHyery 33Cm MaKyr'AawKaH MaMIeKeTTMH
pe3meHTH 6oiyn Typyn, 3KMH* MaKynJ awKaH MaMJleKeTTe MLWKePoK Kbu 'yHy
wy3ere awtipca, an *ep~e )KagrawKaH TYPYKTYY MeKeMe apKanyy Kenmn qbJKCa, We
6on60co MblHa yUyn 3KMH'4 MaKyuawKaH MaMneKeTre )Ka rawKaH TypyiKryy
6a3aaH Ke3 KapaHbiCbl3 )KeKe KbI3MaTTapb )KaHa e3He KapaTa npoLeHrep
Te'leHreH Kapb3,bIK MmIeTTeHMeJIep , KepCeTCe, HbiHa a3e ywyH~aA
TypyTyy MeKeMe xie TypyKryy 6a3a MeHeH 6agInaHbiwTa 6onco 1 KaHa 2-
nyHKTrapbJH )Ko6OCy KOnlAgOHyn6aAT. MbuHaA y'ypja Kar agra *apawa 7 WKe 14-
CTaTbRllapbIH )KO6OflOpY KOnJlOHynaT.

6. 3repe npoueHT Teneey ywyn MaMneKeTT4H pe34eHTm 6onco,
npoLeHTTep MaKyn/awKaH MaMneKeTTe KenIn qbKi-u gen mKcenTeneT. HpOK
3rep~e npoeH-rrepg i Tenee~iynep aHbH MaKyJnawKaH MaMneKeTTkH pe314 eHTm
6onroH we 6on6oroH/ yryHa Kapa6acTaH MaKyn~awKaH MaMneKeTre TypyKryy
MeKeMere wce TypyKTyy 6a3ara 33 6onoT. Anapra 6ainaHbWTyy Ke'lin 'biKKaH
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KapbI3Aap 60OH4a npoqeHTrep TeneHOT )KaHa 6yn npoLqeHrrepgm Tenee 60KOH4a
birbmAapbi TiypyKTW meKeme we TypyKyy 6a3a TapTaT, Mb1H/,a yWyHaA

npoLeHTTep TypyKTyy MeKeMe we TypyK'ryy 6a3a )Ka~rawKaH MaKyr~awuKaH
MaMneKeTTe narva 60nOT Ajen 3cenTeneT.

7. 3repe npoueHTTepgm Tenee4yHyH *aHa npoLMeHTrepH U )Ky3yHer'
33CWHHH OpTOCyH/arbi e3re4e e3 apa MaMnenepre 6agtnaHIWTyy ce aJlapgb#H
3Ke9HYH we KaHmaAbip 6mp 6awKa )KI(aKTblH OpTOCyHgarli e3re4e e3 apa
MaMmnenepre 6a/naHblwTyy aHbIH Hen43WHe TOneHyn )KaTKaH KapJ3JbIK TananKa- -
TaaHbIK 6onrOH npo4eHTTepAMH CyMMaCbI npoJeHTrepAH Teflee4yHyH we aHbIH LU
)y3yH rey 33CHHH opTocyH~arui MaKyj/aublnraH CYMMaaH awbin KeTce,
ywyHaA MaMmnrenep )KOK 6onroH o ywyn CTaThIHbIH )o6ocy aKbIpKWi 3CKepTMJreH
cyMMara KapaTa raHa KOnA1OHynaT. MbiHMaA y4yp~a TenleMcylt aWbK 6enyryHe ap
6mp MaKynawKaH MaMneKeTTIH Mbig3aMAapbiHa binagbIK yWyn MaKynraWyyHyH
6awKa )Ko6onopyH 3cme anyy MeHeH ca'IIK calbiHaT.

12-ac~

PoRnTm

1. 6mp MaKynIawKaH MaaneKeTTe. naAoa -6onrOH )KaHa 3K14H'4
MaKy.ngawKaH MaMneKerrMH pe314AeHTAHe TefleHreH pORJ'Twre MblHa ywyn 3KHW
MaKynAawKaH MaMneKeTTe caJbIK caJ'biHbiwbi MYMKyH.

2. 6HpOK ywyn MaMneKeTrT4H MbiI3aMgapbIHa binalbiK MaKyngawKaH
MaMneKeTTe Kenmn 4blKKaH poRnTwre ,a ceJbnK canblHbiWb MYMKYH, 6hpOK 3repAe
pORJITHHHH MW )Ky3yHIery 33CH 3KMHH MaKynawKaH MaMneKerMH pe3m1eHTH
6onco, 3KHH11 MaKynq, aWKaH MaMneKeTrTH pe3geHT 6onyn 3cenTence, alAa
ywyHgar )Kon MeHeH alblHraH canbiK PORrTHHHH )Kanllb CyMMaCblHbH 5%HHeH
awnoora TVAMW.

3. Ywyn CTaTbR~a nar/ganaHyy/a 'poST" AereH TepMHH aa6mRTTbIH,
MCKyCCTBOHyH ap KaHaA 4birapmanapbiHa )Ke mfmmIMg 3MreKTepre, aHbH. HHlH-e
nporpaMMaJlbIK KaMCbI3 Kbifyyra, KMH0)flnbMepre, TeieKepcetyy )KaHa palMo
yKrypyy y4yH )Ka3yynlapra, ap KaHgag naTeHTrepre, coo/a 6enrmcMHe, oA3akHra xce
Mo~enre, nnaHra, )KawbipyyH 4)opiynara )Ke npoLqeccKe 6oilroH aBTOpAyK yKyKTy
nar1AanaHraHAbirb we 6epreHAMnl yIyH cur aKbl KaTapub aJlbH'aH ap KaHgaPi
TeneMep y )Ke eHep KanbK, KOMMepUHJmnbIK *,e 'iMnMmA )Ka6gyynap ,u, We eHep
)KagnbK, KOMMepm5ifnblK )Ke mJ)mm& TaKpbIg6ara Tetuecp 6ap MaaJlblman"i
nagAanaHrabirbi Ke 6epreH/mrw y4yH arblHraH Cbm-akw KaTapbiHarbi ap
KaHaA TenOeM ep/y 6KnJmpeT.

4. 3repee PORnMTHHH mw )Ky3yH8ory 33cm MaKyngaWKaH MaMJleKeTrMH
pe31MgeHTm 6onyn Typyn, 3KMH4H MaKynJ aWKaH MaMneKeTre MWKepgMK KblnyyHy
)Kyere awbipca, an )Kepe ,Ka~rawKaH TypyKlryy MeKeMe apKbinyy KenlHn 4bKCa, wce
6on6oco MbIHa ywyn 3KHH4H MaKyncawKaH MaMneKeTre xKarirawKaH TypyKryy
6a3aH K3 KapaHLgbCb3 )KeKe Kbl3Ma-rap/,b KaHa e3yHe KapaTa POS]nTm
TeneHreH Kapbi3AbiK mwVeTTeHMenepl KepceTce, 4blHblI-.Ha 3ne ywyH aA
TypyKTyy MeKeMe )Ke TypyKTyy 6a3a MeHeH 6ailaHbIUTa 6onco 1 )KaHa 2-
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nyHKTrap9biH )KO6OCy KOngOHyJ16aAT. MbiHa y4yp.a Karara *apawa 7Ke 14-
CTaTbRnapA bIH )Ko6onopy KOJ'AOHyJIaT.

5. 3rep e PORMf Teneey yWJyn MaMneKeT-rH pe3mgeHTi4 6ico, po~FnTH
MaKynv~awKaH MaMjleKeTTe na1/a 6OnAy Aen 3cenTeneT. 614pOK 3rep/e pORITH
TenereH NKaK MaKynL awKaH MaMneKe-rrH pe3l4AeHTH 60nrOH We 6on6oroH~yryHa
Kapa6acTaH MaKynawKaH MaMneKeTre TypyKTyy MeKeMere )Ke TypyK-ryy 6a3ara 33
6onoT. Anapra 6a~naH6WTyy Kefnn 4biKKaH Kapb3,ap 60FH4a poRiTm TenleHeT
)KaHa 6yn pORnTMHM Tenee 60lOH4a 4lriMgap/bi TypyK'yy meKeMe we TypyKTyy
6a3a TapTaT. MbiHga ywyH~aA pOUnT TypyKTyy MeKeMe *e TypyKTyy 6a3a
>KagrawKaH MaKyr/aWKaH MaMneKerre nagga 60nOT ,en 3cerTeneT

6. 3repge pOJ'TH Ton0r4HyH )KaHa pORJ'ITHHMH 14W .)Ky3yHJely 33CMHMH
OpTOCyH~arbi e3re4e e3 apa MaMmrnenepre 6a naHbWTyy )Ke anapbIH 3KOeHyH we
KaHJaIAbp 6mp 6aWKa )KaKTbIH opTocyHarbi e3re4e e3 apa MaMnlenlepre
6a1JRaH JWTyy aHb[H Herl3MHe TenOHyn *KaTKaH Kapbl3/AbK TaianKa TaaH/biK
6onroH pOR1rlTHHHH CyMMaCbi PORnRTHMH Tenee4yHyH Ke aHbIH MW Ny3yHery
33CHHHH OPTOcyHarbi MaKyiuawblJlraH CyMMaaH awbin KeTce, ywyH aM
Mammnenep )KOK 6onroHAO yWyn CTaTbIHbIH xto6ocy aKbupIN 3cKepTwreH cyMMara
KapaTa raHa KOfIUOHyflaT. MbiHgaA y4yp~a TeneMgyH aUbIK 6enyryHe ap 6hmp
MaKyn/awKaH MaMileKe-rMH MbiI3aMapbiHa binaibIK ywyn MaKyJljaWyyHyH
6awKa )KO6oJnopyH 3CKe anyy MeHeH CaJnbK caJibiHaT

MynKryH HapKbHbH ecyWyHeH anblHyy4y Kipewenep

1. 6-cTaTbR[HbIH 2-nyHKrTyHa 3cKepTnreH >KaHa 3K'4H4w MaKynclaUKaH
MaMneKeTTe Ka~raWuKaH KbtlMbl'lCbl3 MyniKTy 3311.KreH a KbpaTyyga MaKyn~awKaH
MaMneKeTTmH pe314geHTm Tapa6bHaH ai'lHraH Kkipewere MbIHa ywyn 6aviKa
MaKyn/iawKaH MaMneKeTTe canbK Cab4HbWb MyMKyH.

2. MaKynawKaH MaMnieKeTTH pe314/AeHTH Tapa6blHaH KoMnaHlRnHbH
aKrHBmaepHHMH *KapbIMblHaH K06Y 3K1H4H MaKynauawKaH MaMneKeTre )KalraWKaH
KbI MbIlCbl3 My1KTOH TypraH aKL4, HnapbiH we 6aLUKa KopnopaTl4B I4K yXyKTapblH
331IKTeH axbipaTyyaH anblHraH KpewenepHHe MblHa ywLyn 3KI4HL#1 MaMneKeTre
CaJ'blK CaJiblHblWbl MyMKYH.

3. TypyKryy MeKeMeHhIH. mUJKepgK MyJIKYHyH Nhp 6enyryH Ty3reH,
MaKynawKaH MaMineKeTrMH mWKaHaCbl 3K1M*4H4 MaKynawKaH MaMneKeTre 33114K
KbJraH KblLMbincbI3 MynKny we MaKynaWKaH Mam.rieKeTTH pe3li]eHTHHMH
KapaMarbiH~a 3KMHl MaKyn awKaH MaMneKeTTe 6onroH TypyKTyy 6a3ara TaaH/bIK
KblIMbU1yy MyJKTy 33lmKTeH a>KipaTyyaH a'lblHraH Kwpewenepre K93
KapaHgblCtb3 AeKe Kbl3MaTTapbi KepceTyy MaKCaTblHga, aHbIH m4HHLe ywyHQah
TypyKTyy MeKeMeHm (e3yH4e >e 6apblK WKaHa MeHeH tolyy) 331I4KTeH
aKupaTyygaH a'b[HraH Khpeuenepre, we 6on6oco ywyHAaA TypyKTyy 6a3ara
3KIHL4m MaKynJ'awKaH MaMneKeTTe canblK cablHblWb MyMKyH.

4. Maxyr' awKaH MaMrneKerTT4H pe3kmeHTH Tapa6biHaH 3n apanblK
Tawyynapga naAanaHbjraH ,eIJH3 )KaHa a6a KeMenlepMH 33'IHKTeH a)KbipaTyygaH
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anlUHraH Klpewere we yWyHgaR ge3 )KaHa a6a KeMejnepMH naganaHyyra
6a~naHbIWTyy KbliMb~rllyy MyJfKTy 33lrKTeH a)KbipaTyyaH a'lbHraH KgpewLenepre

ywyn MaKysiauWKaH MaMneKeTTe raHa caJlblK calblHaT.

5. MbiHgar4 KOHTeRHepnep 3K1H4.I MaKyjnlgaWKaH MaMneKeTTWH
a MarUHlgarbi nyHKTTapbiH OPTOCyHga raHa ToeapJlapu )KaHa 6ymgapgbi
Tawyy/a naAanaHblraHaH 6aWKa y4ypnap a, 6mp MaKynaUKaH MaMneKerT4H
IUuKaHacbl Tapa6biHaH ToBapnapbi Kaka 6yioMgapgbl Tawyyga na iganaHbiraH
KOHTeAHepJnepm (aHbH HMHHHe Tpekfnepgm, 6ap)Kaapgbi )KaHa KOHTeRHepnepgi4
Tawyy y-yH Tiewelyy )Ka6gyynapAbi) 33n1iKTeH ancbipaTyygaH aiblHraH
na ijacblHa ywyn MaMneKeTTe raHa caJ]bK canbmHaT.

6. 1, 2, 3, 4 )KaHa 5-nyHK-ap/a 3cKepTHn6ereH KaHakbip 6mp MynKTy
33.n1KTeH a)KbipaTyygaH anblHraH Kpeenepre 33jl'KTeH ablpaTbinraH MyrlKTyH
33C4 pe3mg/,eHTm 6onrOH MaKyn/ aWKaH MaMneKeTre raHa canJbiK canblHaT.

14-CTaTs

Ke3 KapaHbiCb3 )KeKe Kb13arrap

1. 3repge aHbH 3KMH4 MaKyngaUKaH MaMneKeTTe MWIH >Kypry3yy
MaKCaTbl y%-IyH ara TaKaA MyMKyH 6orlOH 6a3acN 6onrOHOH 6auJKa yLypnapga,
MaKyJ1JaWKaH MaMneKeTTH pe3HeHTH Tapa6bHaH KecmnTHK Kbl3MaTTapgbl

KOpCeTyy~eH )Ke Ke3 KapaHgbICb13 MyHe3,ery 6awKa ywyn CbiRKTyY 4WTeH anraH
KilpeLueCHHe ywyn MaMneKeTTe raHa canblK canblHblUJbl MyMKYH. 3rep e aHbIH
TypyKTyy 6a3acbi 6onco, aHbIH K14pewecAHe MblHa ywyn 3KMHI MaMneKeTTe caJfbIK
cajlbIHbliUbi MyMKyH, 6MpOK K'peUeHHH TypyKTyy 6a3ara TaaHbIK 6onrOH 6enyryHe
raHa CanlblK cailblHaT.

2. "KecnT4K Kb13MaTTap" giareH TepMMH, aTan aATKaHa K03 KapaHgbiCbl3
IflMI4, aga6A, apTHCTMK, 6mnHM 6epyy we ne~aror4KanbiK tWTM, OWOHOR wne
Bpa 4Tap, JH, IOpMcTepgHH, 14HKeHepnlep, H, apxMTeKTOpnopyH,
CTaMOTOnOr9opyH )KaHa 6yxranTepnepAH K93 KapaH~bCb13 LU4H KaMTbln TypaT.

15-CTaTbR

Ke3 KapaHObI *eKe Kbl3MaTTap

1. )Kan/,aHbin WTee 601oHqa )KYMyW 3KMH4H MaKynlaawKaH MaMneKere
)Ky3ere auiblpblnca, ywyn MaKyngaWyyHyH 16, 18 KaHa 19-CTaTbqnapiHIH
*O5onopyH 3cKe anraH~a, MaKynaWKaH MaMneKeTTvH pe3mxteHTH Tapa6blHaH
)Ka.flgaHMa L4WKe 6a~naHbIWTyy 3MreK aKbiCblHa, MaqHaCbHa )KaHa ywyn cbglKryy
Cbl4 aKllanapbHa yuwyn MaMneKeTTe raHa cajibIK canblHaT. 3repge )KanaHbln
4WTee ywyHa TypAe Ky3ere aWbipbinca ywyra 6aClnaHbiwTyy anlbfHraH CbR
aKhjra 3KHHql4 MaKyn/aWKaH MaMjneKeTTe CalblK calblHblWbi MyMKyH.

2. 1-nyHKTTyH )Ko6OCyHa Kapa~acTaH MaKynjaWKaH MaMneKe'rrWH
pe3woajeHTMHH 3KHH-W MaKynaWKaH MaMneKeTTe )KaJ1J]aHbfn MWTeeCyHe
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6a~naHbUTyy CbIM aKblCbIHa 6mpMHI 3cKepTJlreH MaMneKeTTe ca'lbIK canbiHaT,
3rep e:

a) ajnyyly Trewenyy cOHHaHCblflbK )Kbliga 6awTanraH )KaHa aiKn'araH ap

KaHiaA 12 aAjbIH 144Hce 3KMIHqM MaKyngaWKaH MaMneKeTre )KbIAbIHTblrbIH~a 183
KyH 60io we 6on6oco aHlgaH aWKaH Me3rmlige >Kypce; KaHa

b) cbi aKbl Kangooiy Ke 3KMH41H MaKynjaLWKaH MaMneKeTTMH pe3m/geHT1
6on6oroH )KanJAOoLyHyH aTbIHa- TOelGHeT, >KaHa

c) CbIA aKbi )Kangoo4y 3KMH%4- MaKynjaLUKaH MaMneKerTe 33 6onrOH
TypyKTyy MeKeMe )Ke TypyKTyy 6a3a Tapa6bHaH TeneH6eT.

3. Ywyn CTaTbFiHbH Myparbi Ko6onopyHa Kapa6acTaH, 311 apanbK Tawyyga
naiRganaHbinraH ,eHM3 )KaHa a6a KeMeCWHH 60pTyHa >KanaHbin IUWTeere
6akJnaHbIUTyy aflbiHraH cbR aKbtCbIHa yUWyHgaA geii43 >KaHa a6a KeMeCWH
naganaHraH L4WKaHa pe3WmQeHTh 6oJrOH MaKynaLawKaH MaMneKeTTe caJ~bIK
canblHblWbl MyMKyH.

16-cTaTbf

12ipeKTopnopro cbi aKbi 6epyy

MaKyn aWKaH MaMneKeTTWH pe3mi1eHTH AmpeKTOpnop KetieuWHH My'4ecy
>Ke ara OKWOUJ KOMnaHMI.HbIH OpraHblHbIH Myqlecy KaTapbi ana TypraH AmpeKTOpAyK
)*SHa OWOJi CbIFIKTYy TeJleMepre, 3repge ail 3KMHI, MaKyn/,aWKaH MaMneKeTTWH
pe314JgeHTH 6onyn 3cenTence, ara MbiHa yWyn 3KIHYL4 MaMneKeTre caJiUbK
canblHbLIWbi MyMKyH.

17-CTaTb.9

ApTmcTrep )KaHa cnopTCMeHgep

1. 14 KaHa 15-CTaTb~nap bIH )Ko60nopyHa Kapa6aCTaH, MaKynJgaWKaH
MaMJleKeTTH pe314AeHTH TeaTp~bIH, KWHOHyH, pa, OHYH Ke TeneKepCelyyHyH

apTWCTH Ke My3blKaHTbl CbISlKTyy MCKYCCTBO Kbl3MaTKep4 we 3yHyH KeKe MWi

60oHta cnopTCMeH KaTapbl anraH KIpeweCi4He, arepge anl 3K4HL4 MaKyngaWKaH
MaMneKeTTe Wy3ere aWblpblnca, yWlyn 3KMHI4 MaKyngaWKaH MaMneKeTre canEbK
ca.nliHbIWbi MyMKyH.

2. 3reple HCKYCCTBO Kbl3MaTKep )e ciOpTCMeH Tapa6blHaH ywyn canaTra
W-y3ere aWbLpbnraH >KeKe 4WMHeH anblHraH K&pewe apTWCThH )Ke cnOpTCMeH, 4H
e3eHO 3MeC 6aWKa )KaKKa qerepmnce, allga 6y-i Ktpewere 7, 14 >KaHa 15-
CTaTbFijlapgbiH )Ko6onOpyHa Kapa6acTaH, 14CKyCCTBO KbI3MaTKepI4HIH )We
CniopTCMeHgMH mwU )Kyere aLublpbinraH MaKyJnaWKaH MaMneKeTe caJlbIK
CalbHIlLbl MyMKyH.

3. 3repge MCKyCCTBO Kbi3MaTKepIH4H )Ke cnOpTCMeHgIH MblHa y~uyn

MalMneKeTTe )KYPYp Y TOnyry MeHH )Ke Herl434HeH 3KMHH MaKynaWKaH
MaMJIeKeTrMH MaMrieKeTTMK CI2OHP.L,0PYHaH CO)MHaHCbiniaHca, aiiap~biH
MaIKynawKaH MaMneKerre yare aWbipbilnraH MWTeH anbHraH nakjaCbHa. 1
)KaHa 2-nyHKTTapbIH )KO6Onopy )KaAUnTblj16aAT. MbIHgam y'ypa Kar/,amfnapra
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wapawa Kpewere 7, 14 >KaHa 15-cTaTbslnapbIH )Ko6onopyHa biniaibiK canbK
ca.,'lblHaT.

18B-CTaTbH

fleHcnap, aHHywTeT )KaHa ytuyn CbIKTyy TeneMAep

1. 19-cTaTbFlHbIH.2-nyHK'ryHyH )Ko6onOpyH 3CKe anraH/a Mypa )KanJ1aHbin
LLUTereH MaKynaWKaH MaMneKeTTMH pe3meHT4He TenJeHyy4y neHcHgilapra KaHa

6aWKa ywyn CbFKT CbR aKbinapra MbiHa ywyn MaKyngaWKaH MamneKeTTe raHa
ca.,IbIK calblHyyra THRUJ.

2. 1-nyHKTTyH *o6onOpyHa Kapa6acTaH )KaHa 19-CTaTbSIHbH 2-nyHK'ryHyH

)Ko6onopyHa blla bIK MaKynJaWKaH MaMneKeTTH rOL.analbIK )KaKTaH KaMCbl3AOO

60wOHa Mbi3amaapbiHa binabIK WKe MaKynaWKaH MamneKeT Tapa66IHaH

Coi4 anrbIK TeOfleMAepgY )y3ere awbipyy YLy Ty3y'lreH ap KaHjag MaMneKeTrHK

4ICIHgLOH TefleHyy'4y neHcw5napra >KaHa 6awKa noco6menepre We MaKynJauJKaH
MaMneKeTTe Keifl4n qbtKKaH ap KaHgaA aHHyMTeTKe ywyn MaMneKeTTAH

MblA3aMJapblHa bljiaAbiK MbJHa ywyn MaMneKeTre caJlblK CanblHblWb MyMkyH,

6mpOK MblHa ywyHgaAl )Kon MeHeH aJlblHraH caflbK TeneMgepgyH )Kalrlbl

CyMMaCblHbH 25%MHeH aunooro TW 1LW.

3. Ywyn CTaTbmla naanaHraHga "aHHyLTeT" gereH TepMIH )KeKe )KaKKa

eMyp 6oIOy, )Ke 6ON6OCO Me3rmf4H 6eJ'lr4nyy 6mp aIKbIH 6enrrleHreH
Me3rmjlwHe, aKatlaA )Ke HapK'rlbK TypAe (Kbl3MaT KepCeTyyeH 6awKa) ageKBaTryy
>KaHa TOJIyK Cbll4 aKblHbIH opAyHa TeneMepJy )Kypryyy 6oIOHqa

MmnJeTTeHMerlepre bInablK 6enn4neHreH y6aKTa Me3n4n-Me3rmnw MeHeH TefleHynl

6epwlte TypraH 6erirneHreH cyMMaHbi 6npeT.

19-CTaTR

MaMfneKeTTHK Kbl3MaT

1. a) MaKynraKaH MaMnleKeT we aHbIH MaMrleKeTTK opraHbl we

KeprmnmKTyy 6InMK opraHbl Tapa6blHaH KeKe )KaKTblH ywLyn MaMrleKeTKe we

aHblH MaMjieKeTTHK opraHblHa We )KeprirlHKTyy 614AnI4K opraHblHa KepCeTKeH
Kbl:3MaTbi yqyH neHCMRgaH TbIWKapKbl 3MreK aKblCblHa, MaRHaCblHa )KaHa 6awKa

ywynl CbisKTyy Cbig aKblCblHa.
6) 6mpOK, 3repge Kbl3MaT ywynl MaMneKeTre *)y3ere awbipbinca )KaHa *eKe

wax:
1 ) 3repe al yLUyn MaM'ieKeTTHH rpa)K:aHbi 6onco; we

2) Kbl3MaTTb )o/3ere awbipyy MaKCaTb1Ha raHa yuyn' MaMneKeTTmH

pe3weHTm 6on6oco, M HgaR 3MreK aKblra, MagHara >KaHa 6awKa ywyn

CbRKTyy Cbli4 aKbira weKe )KaK pe314geHT4 6onyn caHanraH MblHa y1yn
MaKyn aWKaH MaMneKeTTe raHa calbK canbiHaT.

2. a) MaKynIgaWKaH MaMneKeT Ke aHblH MaMleKeTTHK opraHbl Ke 6mnMKTIc'HH
)Keprmli4nKTyy opraHbi we alap Tapa6blHaH Ty3ynreH cOHALOp apKblnlyy KeKe KaKKa
ywyn MaMneKeT we aHbIH MaMneKeTTAK oprab we KeprmjimKTyy 6mHI41K opraHbi
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ylqtH Wy3ore awupraH Kbl3MaTbl YLYH TeOieHrOH ap KaHgaA neHcH. ra .ywyn

MaMneKeTTe raHa caf'bIK CaflblHaT;

6) 6MpoK MblHgaA neHcwgra, 3repge )KeKe )KaK ywyn MaMneKeTTH

pe:3meHT1 )KaHa rpa*AaHbi 6oincO, 3KMHIM MaKyngawKaH MaMneKeTTe raHa canwK
caJiblHaT.

4. 15, 16 )KaHa 18-CTaTlnapbIH Ko6onopy MaKyn aWKaH MaMneKeTTe

we aHbH MaMneKeTTHK opraHbIHOa Ke )KeprmlMK'ryy 6m14"K opraHbIHJOa MWKep,14K
KbiJlyyHy aTKapyyra 6ai.naHblWTyy Ky3ere aWbipblfraH Kbl3MaT)KaaTbIH]arbi 3MreK
aKlra, MaS;Hara )KaHa 5awKa yLuyn CbiKTyy Cbi aKbira K)aHa neHc4.napra KapaTa
KOfigOHynlaT.

20-c'raTbgi

CTygeHTnep )KaHa YApeHYKTep

MbIHaA Tefe,,ep ywyn 3KMHI MaMneKeTTH qerWHeH TbIWKapKbi
6yIraKTapgaH Kentn YblKKaH wapTTa, MaKynjgawKaH MaMneKeTKe Kef133pgtH
an,bIHJ]a MaKyniawKaH MaM~neKeTThH pe3m.geH-rTepw 6onroH *aHa 6onyn
3cenTenreH )KaHa 3KH4 MaKynawKaH MaMneKeTTe wKanaj raHa oKyy we 6L4lM
anyy MaKCaTNHga )icypreH CTyeHTTH, npaKTHKaHTTbH )Ke yIpeHyK'ryH e3yHyH
Katuawbi, oKywy Ke 61,nmM aSlblWbl yqyH anraH TeneM, epyHe ywyn 3KIHLII

Ma;(ynjAawKaH MaMneKeTTe calblK canbIH6aIAT.

21-cTaTbq

,awKa Kipewenep

1. MaKynaWKaH MaMneKeTrM4H pe31,AeHTMHi4H yWyn MaKyn/aWyyHyH

MyrAarbi CTafbinapblHa 3cKepTmn6ereH KLpewenepHlrH TypnepyHe anapgbiH
Kenlfn tqbrblw 6yJnarbiHa Kapa6acTaH, ywyfl MaKyn/AaWKaH MaMneKeTTe raHa cabIK
canblHyyra TMLW.

2. 1-nyHKTTyH Ko6onopy 3repge MbIH~aA KflpeuJeHi4 anyyqy 6mp

Mal.ynawKaH MaMneKeTTMH pe34AeHTiM 6onyn 3cenTence, MI.WKepA,4K KbunyyHy
3KI41iHM MaKynJawKaH MaMneKeTTe >Ka~raWKaH TypyKTyy MeKeMe apKbinyy )Ky3ere
awupca we ywyJn 3KI4HqI4 MaMneKeTTe )Ka~rawKaH TypyKryy 6a3a apKblnyy Ke3
KapaHbiCbI3 )KeKe Kb3MaTTapbl KepCeTCO )KaHa ywyra 6a~naHblWTyy Kmpewe
afllHraH yKyK )Ke MynK L4bHblHa 3ne TypyKryy MeKeMe *e TypyKyy 6a3a MeHeH

6a .naHblWTa 6onco 6-CTaTbFlHbH 2-nyHKryHga aHmbKTa"raH KbIAMblfnCbl3 MynKTOH
ajnHyy4y K~peweinep eH 6aWKa Kpewenepre KapaTa KOnOHyjnaT. MbiHaA
ytypa )Karara )Kapawa 7 we 14-CTaTbiHbH Ko60nopy KOJAOHynaT.
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22-CTaTb

Kow canbK CaJlyyHy eTTeTyy

1. KbiprC3CTaH 6oioHa anraHga KOW CanbK canyy TOMOH ory eR

qeTTeTmfleT:

3rep/e Kbiprbl3CTaHobIH pe34AeHTI ywyn MaKyn/2aWyyHyH >Ko6onOpyHa
birlawbK (D1MHrlHgm5a caflbK cablHa TypraH K~ipewe anca, Kblprbl3CTaH ywyii

pe3m1JeHTTMH Ki4peUweCMHeH anblHyyey CanbIKTaH 0WHJ'lRH;HglIga TOneHreH K~pewe
ca.nbrbHa 6apa6ap cyMMaHb qbirapbin canyyra MyMKyHqyyK 6epeT.

)Koropypa KenTpmL1freH Ko6onopro bllaibK 3cenTenreH CanbKTbH ONlOMy
Kblprb13cTaHga KOflnOHyflraH yWyH~aA Ktpewuere 3cenTeinreH canblKTbIH CTaBKaCbl
6010Hqa alblHraH calJblKTaH awnooro T4MI41W.

2. 0L4H Mbl03aMgapblHbH 3nl apanbK KOW faflblKTbi 6onTyp6aA Koioyra

T laeUelyy (an HerI3rm npM4HLnTepre Tmewenyy 6oJi60T) )Ko60OopyHa birakbK
(DVIHJ1RHgms; 6o1oHqa aJnraHga KOW caJlblK canyy TeMeHgerygoi.e qefeTneT:

a) 3repge OWHJ'fIHAWFHbIH pe3mLeHTH ywyn MaKynJaWyyHyH )Ko6onOpyHa

buialK Kblprbl3CTaHoa cafblK canlHa TypraH Kpewe anca we Myj¥KKO 33 6onco,
4)WHIFiHgFI, 6) nyHKrqaClHbH >Ko6onOpyHa blilablK MbIHaA )KaKTbIH OWHAHK
ca'lbflrIHaH Kbiprbl3CTaHubJH MbIA3aMapbi 601OHqa >KaHa ywuyn MaKynAawyyra
binaRUbK TOJOH OH, CPMHAMK canbK 3cenTenreH ywyn 3fle Klpewere KapaTa
3cenTelreH KblprbI3 canbirblHa 6apa6ap CyMMaHbI qirapbin canyyra yKypcaT

6e-:)eT.
6) Kbiprbl3CtaH bIH pe314geHTI4 6onroH KoMnaHIms; Tapa6bHaH

(IHfnRHIw5iHbIH pe3mg1eHTw 6oiyn 3cenTenreH KoMnaHI45IHbIH na&4aCbiHa TeneHreH

)KaHa TMKefleA anraHga gWBiAeH~gLepg, TeolereH KoMnaHlFIHbIH ,06yw 6epyy
yKryHyH )KOK jgereHge 10 npoiLeHT4H KOHTpOrOFOH ABWJ, eHitep CtbH caflbrbIH

TeJ' e109H 6owoTynaT.

3. 3repoee ywyn MaKyJn/awyyHyH ap KaH~aA )to6onopyHa blnaAlK
4)MHJ'IRH ,FIHbIH pe3HJeHTm anraH Kpeweci we MyflKy 0HJ1FlHpiWg a ca'lbtK

caniyy/aH 6owoTynca, aHla 0MHfnlHI I ywyl pe3meHTTMH KpeueCHHHlH *e
MyJlKYHyH KanraH 6enyry-e canblKTbIH cyMMaCbIH 3cenTeeJO/g CanbK canyygaH
6o1JOTyjnraH KIpeweHW) Ke MynKTy 3cenKe anyyra THWWIJ.

Bacmbipnooro )Kon 6ep6ee

1. MaKyJn/awKaH MamneKeTTH yJlyTTyK )KaKTapbi 3KMHq" MaKyrlaWKaH
MaMneKeTTe 6aWKa we aHjaH oop Cajlb[K canyyra Ke canb4K, canyy
M"J'jAeTTeHMeCHHe *KaHa ara 6a naHbIWTyy MmlgeTTeHMeFe 6afinaHbiwJTyy
wKarJgaLnapra TapTbln6OOrO TI4UWJ. YWyn 3KMH414 MaMneKeTTMIH IYfly-TYK )KaKTapb

OWOH/OA 3ne wapT-rapga TapTbiJla TypraH we TapTbinyyra THIAIw 6onrOH
M"J]AeTTeHMenepre TapTbin6aaT. 1-CTaTbgiHbJH >Ko6onOpyHa Kapa6acTaH yWyn

o(5o 6mp Ke 3KH MaKynja KaH MaMrleKeTT H pe314geHTm 6onyn 3cenTern6ereH
agaMapra KapaTa ga KOlOHynaT.
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2. MaKynrIaWKaH MaMneKeTTMH pe3mgeHTm 6onyn 3cenTenreH rpa>KaHAbirb
*KOK a~amaap MaKyn/aWKaH MaMneKeTTAH 6vpwHJe Aa, aTan aATKaH/a
pE!3mgeHTT1K )xaaTbIH~a YflYTTYK *aK-ap TapTblraH *e TapTbillblWbl MYMKYH
6cinroH KaHga],blp-6Mp caj-iK canyyra, *e ara 6a~naHblwTyy 6awKa
MitJ1eTTeHMeiep.re, CaflblK canyyaH 6awKa anna KaH'a oop )KaHa ara
6 a J'aHbIWTyy MI4fl/eTTeHmenepre Ayywap 6on6ooro TI*14W.

3. Smp MaKyngawKaH MaMneKeT-rMH 14LUKaHaCbl 3KHHq4M MaKynawKaH
MaMneKerTe 33fl1IK KbljIraH TypyKryy MeKemere canblK canyy MblHa yUyJI' 3KI4HI'4
MaMneKeTre yWyHgaA 3ile WWT )tKy3ere aWblpraH MWKaHaCblHa canblK canyyra
KaparaHga anra KaHqa warbmyy 6onyyra THIAU. Byn o6o mmnLgeTTeHJ]lpyyLy
)c,60 KaTapbl TyWyHApyn6eere TH1U, 61p MaKynawKaH MamneKeT 3KMIHYL4
MjKyngaWKaH MaMleKeTT-H anap 03yHyH pe3meHTHHe 6epreH rpaKQaHgi1K
CT;aTyCyHyH we yA 6ynenyK *arAa~napbHbiH HerW34HJ e canbiK canyy 6O0HuLa
Kaitawcbip 6tp KeKe KeniKrepgi 3cenTeH 4blrapyynapgi *aHa anbin
ca.nyynapgbi 6epyyre MmnAeTTeHA, peT gen TywyH4)ypyn6eere TMMW.

4. 9-CTaTbqHblH 1-nyHKTyHyH, 11-CTaTbqHbH 7-nyHKTyHyH we 12-CTaTb5IH
6-rIyHKTyHyH *o6olOpy KOflgOHynraHgaH 6aWKa y'iypnapa, 6wp MaKynl]aWKaH
MzMijeKevIH mwKaHaCbl Tapa6blHaH 3KMIHq"A MaKynIawKaH MaMneKeTrWH
pe:3Hp, eHTWHe TeneHWqy npoueHTTep, pOfnTI KaHa 6awKa TeneMAep ywyHgaR
WL.uKaHanapgubH CanblK CaJlbHyyy naMAaCbIH aHbIKTOO MaKcaTbIHa anap 6mpHlHq4
3mcepTwNreH MaMneKeTTWH pe3meHTMHe KaHIaA TeneHCe OWOHJAOR Wne wap-ra
3cefnTeH qblrapyyra waTaT. OwoHgOR 3ne 6mp MaKyngaWKaH MaMneKeTTH
I4UKaHaCblHbIH 3KI4Hq4 MaKynriaWKaH MaMnieKeTT&IH pe3meHT14He 6onroH ap
KaH/qaA KapbI3gapbi yiyn WUKaHaHbIH cailbK CaflblHyyy KanTajblH aHbKTOO
MaKCaTblHga 61lpMHHM 3KepThnreH MaMneKeTThH pe3wgeHTHHeH KaHaA
4blrapbijJbin canlblHCa, OWOHAOA 4birapbribin carlblHyyra TI4IILW.

5. KanMTanb Tonyry MeHeH we )KapblM-)KapTubnak 3KI4H114 MaKynawKaH
MaMneKeTKe TaaHgbiK 6onroH Ke 3KIHq, MaKyngaWKaH MaMneKeTTwH 614p *e
aHaH aWbIK pe3mgJeHTepw MeHeH TMKefleA we KblAbip KOHTpOnAYKKa ajlbHraH
MaKyngaWKaH MaMneKeTrwH MWKaHaCbi 6MpWHtI4i 3CKepTI4flreH MaMrieKeT-rMH
6atuKa ywyHjaR 3ne M1WKaHaCbl TapTb[lyy4y *e TapTbrnyyra THMW 6onroH canflK
cariyy~aH we ara 6aJiiaHblWTyy Mi4jw1eTTeHMenepLgeH 6aWKa we anga KaHqa oop
KaHgakbip 6mip canblK caniyyra we ara 6atnaHbWTyy mn~eTTeHMenepre
TapTbljl6OOrO TAILMW.

6. 2-cTaTbSHuH )Ko6olopyHa Kapa6acTaH ywyn CTaTbiHbIH Wo6onopy ap
KaHgaLA TeKTerf )KaHa Typ/ery canbiKrapra KapaTa KOnAOHynaT.

24-crTbik

G3 apa maKyngaWYYHyH Kon-*o6ocy

1. 3repge )KaK 6p we 3KM MaKynJ]aWKaH MaMneKeTrmlH apaKerrepm ywyn
Ma~ynaWyyHyH *o6onopyHa ubna~K ara caJnbIK canyyra anbin Kence we anbn
Kenl4W MyMKVH 6b'lco, an ywyn MamneKeTTepAMH ynyrTyK MbIA3amapbiHa
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KapanraH Koproo Kapa>KaTTapbIHa Kapa6acTaH 03y pe34,eHTM 6onyn caHanraH
MaKyn/ aWKaH MaMi'eKeTrH KOMneTeHTT Wy opraHblHa, we 3repje ail TyuJ 6onroH
y4yp 23-CTaT6qHbIH 1-nyHKTyHyH apaKeTHHe Tyypa Kence, e3y rpa*AaHbi 6onyn
3cenTenreH owon MaKynaawKaH MaMneKeTTMH KOMneTeHTTYY opraHbtHa 03yHyH
MWIH Kapoo yqyH 6epeT. Ap 3 MaKynaWyyHyH )Kop6onopyHa b J1a 6bK Ker6ereH
CaflbK canyyra anoin KenreH apaKeTTep )KeHyHge 6mpMH41 6mnjwipyy anblHraH
y'ypJ3aH TapTbin 3 )KbInlbH 4W4HJqe 6epmnyyrO Tt4LIU4W.

2. KoMneTeHTTyy opraH, 3repe an CbIH-nHKMpAW Her.43Ayy jen 3cenTece
KaHa an e3y KaHaaTTaHbtpyyy l4e*1Mre e3 angbtH4a Kene an6aca, ywuyn
MaKynqaWyyHyH )Ko6onOpyHyH Ke3 KapaWbiHaH anlraHa YKYKKa )KaT canblK
cajnyyaH Kayy MaKCaTbIHJ~a 3KMH4H MaKynqaWKaH MaMneKeTTH KOMneTeHTryy
opraHbt MeHeH e3 apa MaKynqr/awyy 6oOHt4a 4eqyyre apaKeTTeHeT. Ap KaHgaR
weTHtwHnreH KeJ'imwW MaKynjlaWKaH MaMneKeTTepgHH yIqyTlyK MblA3aMapb[H a

Kapa/nraH KaHgaMgblp 6 mp y6aKTblnyy .eK-reeiiepre Kapa6acTaH aTKapblrlyyra
THHHUJ1.

3. MaKyngaUKaH MaMneKeTTepgMH KOMneTeHTT-y opraH/japbi e3 apa
MaKynawyy 601OHia ywyn MaKynauiyyHy 4e4Meneere )Ke KOJ'!OHyyra
6aAnaHbIWTyy KelHfn qbKKaH ap KaHjga4 KblIblHtblflblKlapi.1 >Ke uJeKTeHYYnepy
4e4yyre apaKeTreHeT. Anap OWOHAOA ane MaKynjauyy/a Kapan16araH
yqypnapa, KOWU CalblK caJnyyHy 4eTreTyy MaKCaTblHa 6mp1-6mpm MeHeH
KOHCynbTaJ, iR eTKepyWy MyMKyH.

4. MaKyrv]aWKaH MaMneKeTTepAVH KoMneTeHTTYY opraHjap61 mypgarbi
nyHKTTap 60O1HLa MaKynjgawyyra )KaHa TyWyHywyyre >KeTMWyy MaKCaTbIHja 614pm-
6mpm MeHeH TMKeneg 6a~naHbIWKa q4birbiU, aHlbH 14He .61preneuJKeH
KOMnaHmsgfapgbi Ty3yWy MYMKYH, KOMneTeHTTY .opraHgapbH e3gepy Ke 03

eKyri1epy KOMHCCMFIHbIH My'4eCy 6ono anaT.

25-CTaTbR

MaanbjMaT anMawyy

1. MaKyngaWKaH MaMneKeTuepg, H KoMneTeHTTyy opraHgap ywyn
MaKyn aWyyHyH >KO6onOpyH aTKapyy we MaKyn~aWKaH MaMneKeTTepgmH ywyn
MaKynqaWyyHyH )KO6o0opy KOfli:oHyna TypraH ap KaHgaA TeKTerm KaHa Typiery,
MaKyn/ awKaH MaMIneKeTTOH we anapg H )KeprrlnnKTyy 6wHnrnK opraHapblHblH
aTblHaH ailblHyy'-Iy calbIKrapblHa Tmewenyy yrTTyK MblA3aMLgapblH aTKapyy y4yR
3apbin 6oiroH MaanblMaTrap bi MaKyngawyyra KapaMa-KapW6b Ken6ereH MbJA3aM
6olOH4a CarfblK ca1blHFaHFa qeH anMaUibin TypaT. MaanblMaT anMawyy 1 )KaHa 2-
-CTaTbRHbH )KO6Onopy MeHeH 4eKT-en6eAT, MaKynJauJKaH MaMneKeT Tapa6bHaH
anlbHraH ap KaHgaA MaaJ'biMaT, OwOHgoI 3ne ywyn MaMneKeTTMH ynyrTyK
MbIA3aM1apblHbIH anKarblH/ga anblHraH 6aWKa MaaflbMaT )KaujbIpyyH 6onyn
caHaiiaT KaHa 3cenTee )Ke )KbIIHOO eHypyy )Ke COTTYK TepwWTIpyy 601OH%4a UJ
)Kypry3rOH, OWOHAOIA ane ywyn MaKynuawyy KapanraH canbiKTapb6i COT
TapTt6MHge Kapoo 60mOHqa HUw )Kypry3rH agaMtapra we opraHgapra (aHEIH
m'H,4He coTropro )KaHa aMHkMCTpaLFInbIK opraHgapra) raHa 6epwneT. MbIHr aR
>KaKrap Kama opraHgap MaanbimaTrTi owon MaKaTTa raHa nakanaHyyra THMU.
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Anap 6yn MaanfbMaTTb a-bK COT 3acegaHmeC H/e )Ke COTTyK qeqHMepl4 Ka6bin
anyyga aq*lKKa qbirapa anaT.

2. 1-nyHKTTyH >KO6Onopy 34 Ka4aH MaKynr'aWKaH MaMneKeTTMH
KOMneTeHTTyy opraHgapblHa MiHjgeTTeHMe'epg1 cajnyy MaKCaTbIHL a
TyWyHgypyn6eere TAIW4W:

a) Ti1rm l we 
6 yn MaKynaWKaH MaMrleKeTTMH Mb13aMgapblHa >KaHa

agmMHHCTpaLu14RnbK npaKTmKaCblHa KapaMa-KapWbl KerreH agMmHI4CTpa45RJ'IbIK
lapanap KOnAOHynl6a1T;

6) MbWA3aMgap 6OOH14a we TI4rI4J we 6yjl MaKynIgaWKaH MaMnIeKeTTH
Ka1,4MKI4 aMH.CTpaU, RJlblK npaKTKaCb 6OIOHLia anyyra 6o-6o TypraH
MaajlbMaTTb 6ep6eAT;

B) KaHJaAblp 6mp coojga,. 3KOHOMI4KanbIK, eHep )KaInblK, KOMMepjI4Rf'blK )Ke
KecLnTHK Cblp3,bl we 6on6oco cooa npoLeCCHH a~biln 6epe TypraH Maa'lbiMaTTb
6ep6elT, we 6onI6oco a4blKKa qbirapyy MaMjleKeTTHK cascaTKa KapaMa-KapWbl
KenreH MaanbiMarrbl 6ep6eRT.

26-CTaTb

JI4n.flOMaTI4RJlblK )KaHa KOHCyJgyK
OKynylyKTyH Kbl3MaTKepnepm

Ywyn MaKynlaWyyHyH 6mp garbi Ko6ocy 3n apanblK YKYKTYH )Kannbi
HopMan6apbvHa we aTabIH MaKyn.LgawyyinaplbIH HerF43MHe 6epmnreH
gi4nOMaTi*1rnbK )KaHa KOHCyJ1/,yK eKyjnynyKTyH Kbl3MaTKepepHHH canblKTbIK
apTblKqbibilKTapbIHa Tme4weCm 6on6oT.

27-c-aTbi

KyqyHe KMpLUJH

1. MaKyruawKaH MaMneKeTTepgMH OKMol-epy ywyn MaKyjlaWyyHy KY'-ytHe
KI1pr3wyy Yw.I 3apbir1 6onroH WHKM MaMnleKeTrhK )KOjl-)KO6Onop aTKapbinraHbirbi
)KOHyH,o 6pw-6plHe Ka6apnaRT.

2. Ywyn MaKyngawyy 1-nyHKTTa 3cKepTJnnreH aKUpKb Ka6apnloo
ablHraHgaH KMAMH OTy3 KIyHyH MqMHge Ky'-IyHo K14peT )KaHa aHbH *o6onopy 3KM
MaKyn~awKaH MaMneKeTTe

a) ywyn MaKyxvawyy Kyt4yHe KMpreHJeH KMIA4HKI4 )KbnaH KLWO4HKM
KaneHgapn K )KbIJ/bH 1-HBapbHaH )Ke 1-HBapbHaH KMF4H Tenee 6ynarbiHaH-
KpewenepgeH KapManyy4y canbiiKTapra KapaTa;

6) yuwyn MaKynglawuyy KyqyHe K4preHgeH KILIHKH KaneHgapn~uK KbUfl],uH 1-
.qHBapblHaH we 6MpMHtq .9HBapbiHaH KMAIH canbKT6IK )KbIJA3aH KHIHMHKm ap KaHLaw
caJfbIK callbHyyqy Me3Fnn Y'YH KpeweeH aflblHyyqy 6awKa caribiTapra KapaTa
KOnOHynaT.
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28-CTaTbFi

Kort1oHynywyH TOKTOTYY

Ywyn MaKynrawyy 6 mp MaKynJaUKaH MamneKeT aHbH KOnfgOHylyWyH
TOKTOTKOHFO LieAWH KyqyHge 6OOT. Ap 6mp MaKyn~aWKaH MaMnleKeT
MaKyn.naWyyHyH KY'4yH /gnnOMaThl4nbK KaHanap 6OaHqa MaKyngawyy Ky'4yHe
KIpreHeH KMIAMHKM 6ew )KbfllbIH MH'*HHeri4 ap KaHJ3aA KaneHnapbiK )Kbln
aiKTaraHra LHeAMH )KOK ,ereHge aflTbl aA KanraHga aHbIH KOfl OHyflyWyH TOKTOTyy
)KeHyHge 6mngpW 6epyy apKbunyy TOKTOTO anaT. YWyH]am yqypga MaKyngawyy:

a) 6mnqmpyy 6epwnreH )KbUIlaH KMAMHKM KaneH/apnIK )KbfnibiH 1-
SHBapblHaH we 1-;HBapblHaH KH914H Tenee 6ynarbHaWKMpewe,,eH KapManraH
canbicapra KapaTa KOJlgOHynyuJyH;

6) 6mnAmpyy 6epL4nreH )KbnAaH Kt14AHKM KaileHgapnIbiK )K*biflblH 1-
IHaapblHaH )Ke 1-RHBapblHaH KWIIAH ap KaHahi can1blK aflblHyyqy Me3rmnge

KipewegeH anbHraH 6aWKa canblKrapra KapaTa 03YHyH KOfJlOHyJ1yWyH TOKTOTOT.

YWyHy bipaCTan, e390pyHyH OKMeTTOPy Tapa6bIHaH Tmewenyy / iern]e
bIllrapbiM yKyK 6epwnreHgep ywyn MaKynxawyyra KOJI KOKOWTy.

________ waapbiHga 2003-*blngblH ".- 1 ap

6mpm CqIH, Kbiprbl3, opyc KaHa aHlrric TmnflepMHHe 2 HyCKaga )Ka Liingl, MbIHga
6ap/bK TOpT TeKCT TeFt 6mpgeA K'YKe 33 6onOT. Lle4Meneege nWKMp
KenL4wnecTHmKep Keilmn 4blKKaHJga, alrnKc TIH.iHJerm4 TeKcT KOnOHynaT.

niHHJ'II- H Pecny6nHKaCblHblH Kbiprbl3 Pecny6mhKaCblHbIH
OKMeTy y4yH eKMETy y'4yH
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAHEHHE

(bHHJI HCKOfi Pecny6JlHKOi

KhiprbI3cKoii Pecny6JnIKof

06 u36eaIaHHH ABOfIHOrO Haaoroo6aoweHHI

B OTIouImeHHH HaJiorOB Ha jIOxo]

'lpaBnTeiic'Bo 4VHHJll HaIcKofi Pecny6.iHKH

Hp2BHTeibCTBO Kbiprb3cKoAi Pecny6JIHKH

Weniaa 3aKJfllOqHTh Cor~iaweHHe o6 H36eKaHHH JIBOIIHOrO Hajioroo6Jio)KeHH B

OTHOIIeHHH HaJ1OFOB Ha oxoj,

COFiaCHJIHCb 0 HHwecJIeylOIeM:
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CTaTbR I

JIHua, ic tcOTOpilM flpHMeHgeTC1 Cor.iameHHe

HacTouLtee CornIatuCHHe 'pHMeHSIeTCa K IHiaM, KOTOpble 1BJISRIOTCA pe31LeiHTaMH

OIIHOrO u o6ox aLorOBapHBaioaUixca FocyaapCTB.

CTaTbg 2

Ha morn, na ICOTOp1Le pacnpocTpaHneTcB Cor,ameHue

I. HacToinuee CornauieHfie npiMeHaeTcm K HajIOraM Ha AOXOA, B3HMaeMbIM OT HMeHH

JaorOBapHBaIoiueroCsl FocyxapcTma HJN ero MeCTHbIX opraHOB HInaCTH, He3aBHCHMO OT

cioco6a HX B3HMaHHSI.

2. HaaioraMH Ha iAoxoi cqtfTaiOTcq Bce HarIWOF, R3HMaeMbie c o6Leri CyMMbI aoxoala,

HJH C oTzejlbHbIX 3JleMeHTOB aOXO~a, BKJI1Oqau HajiorH C Z[OXOaOB OT OTqy)K1IeHH31

uHH)KHMOrO H HeBH)KHMOFO HMyLuIeCTBa, a TaloKe HariorH, B3HMaeMbie C a1OXOAOB OT

npHpocTa KanHTaJIa.

3. CytteCTBYIOfLHMH HajIOraMH, Ha KOT0pbie pacnpocTpaseTCs HacToLutee

CorFaimeHHe, ABJIHIOTCI:

a) B Kblpral3cTaHe:

1) Ha.Tor Ha npH6bLUib iI OXOmbI iOpH2IH'!eCKHX rnHU; H

2) rIOaOXOaHbIri Hauior C 4)H3HqeCKHX JIHU;

(ziaxee HMeiiyeMbie KaK "KbLprh3CTaaCicte __Oorm")-

6) B (IHHJ1BHA1H:

1) rOCYZIapCTBeHHbie rio~ioxoaHbie HanorN;

2) xopnopaHBHbrI noIoxo1IHbir nanor;

3) KOMMyHaJlbHbIA HaJOr,

4) IlepKOBHh1i Hanor;

5) HanOr Ha npoueibl B3HMaeMbirt y HCTOqHHKa; H

6) 81aior Ha AOXO11bl Hepe3HIeHTOB, B3HMaeMbil y HCTOqHHKa;

(iaiee HMeHyeMIe "I)HHCKHe HanorH").

4. HacTosiwee CoruiamenHe TaKwKe npHMeHieTCR K lHO6hIM HIeHTHMHbIM HJIH rO

cyILteCTBy aHaJIorHqHbIM Ha1Oi-aM, KOTOpbie 6yayr B3HMaThcq nocule uaTi nOafHCaHHA

nacrosxwero CorIawueHHA1
"

B RonojieHHe HJlH BMeCTO cyIueCTBYlOIUHX HanoroB.
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KoMneTeHTHbie opraim ]oroBapiaaioUMnxcA rocyaapcTB aOJDKHb yBeaoMHTb aipyr apyra o

rno6bix cymeCTBeHHbIX H3 eHeHilX, KoTopbie 
6

yayT BHeceHbl B Hx cooTBeTCTByIOIUHe

HajiorOBbie 3aKOHoaaTeJlbCTBa.

CTaTbLi 3

O6mune onpeaeaeHaH

1. B ueniix HacToqiuero CorlameHsiA, ecnH H3 KOHTCKCTa He BbrTeKaeT HHoe:

a) TepMHH "Kbiprbl3c'aH" 03HaqaeT KblprubciCyIo Pecny6nnHy. lpH HcnOJb3OBaHHH

it reorpa(rnecKoM CMblcne TepMHH "KbiprI3cTaH" o3Ha'faeT TeppHTOpHlo, Ha KoToporf

IKblprbI3cKaA Pecny6nHa ocyiueCTBnAeT CyBePeHHbie npaaa H IOPHCRHKIAHIO a

COOTBeTCTBHH C MeXcMnyHapoAHbim npaBOM H Ha KOTOpOA aeecTByeT HanoroBoe

3aKoHonaaTeJlbcTBo Kbprl3cKoA Pecny6JnHKH;

6) TepMHH "OHaH11HA" 03HaqaeT OHHJamHICKyIo Pecny6jinny H npH

McUOJh3OBaHHH B reorpaHqecKoM CMblCjie o3Hamaer TeppHToPHIO cDHHJIAHACKOri

Pecny6nHHH n mo6ort paJoH, npHjierajoiuHA K TeppHTOpHajibHbIM BaaM 4'HHJIAHaCKOl

Pecny6nHKH, B KoTOpoM B COOTBeTcTBHH C 4 HHCKHM 3aKOHoaaTeJnbCTBOM H HopMaMH

Me)KIyHapo1IHaro ripaia (DHHJIS1AHflHS MOXCeT ocyuieCTBnATr CBOH npaaa no pameae H

HCrOJrlb3OBaHHIO ppoaHbIX pecypcoB MOpCKoro 2Ha, ero Heap H aKBaTOpHH Hal HHM;

B) TepMHH "AHnO" BKmlioqaeT 4)H3HqecKoe JIHIO, KOMnaHHio H mo6oe apyroe

o6beAHHeHHe JIHU;

r r) TepMHH "KOMnaaHH" o3Ha'aeT rno6oe XopnopaTHBHOe o6beHHeHHe HnH 11o
6

y1o

opraHH3aLHIO, K0ToPaS AnSI ueneH Hajioroo6iO)KeHHA paccMaTpmBaeTcA Ka KopnlOpaTHBHoe

o6beAtHHeHHe;

4) TepMHHId "AOroaapHBaioiteeCA Focyaapcrao" H "apyroe goroaapmBaiomeecA

rocyuapCTBo" O3Ha4aloT KblprEa3cKylo Pecny6rHKy H DHHJIRAHaCKYfO Pecny6nHKy, B

3aBHCHMOCTH OT KOHTeKCTa;

e) TepMHHI "npeanpHSTHe lorOBapHBaJaueroCA rocyAapcTna" H "npeunpATre

zpyroro AoroBapHBaIo1uerocA FocygapcTBa" o3HaaioT COOTBeTCTBeHHo npeAnpHTHe,

ynpaBnaeuoe pe3HjieHTOM jjorojapmBajowerocq FocyaapCTBa H npeanpHATne,

ynpaBaReioe pe3HaeHToM apyroro goroBapHBmomerocq FocyaapcTBa;

)K) TepMHH "HauHOHajibHoe JIHIIO" o3HamaeT:

1) mo6oe rMH3HecKoe jHuo, NMeiowee rpalaHCTBo )joroBapHaiowerocA

Fo:y2aapcTBa;

2) uno6oe IopHzwtiecxoe JIITHO, TOBapHieTBO HiH accoUHaLIHIO, ITOJuy'qBmHX CeBOr

CTaTYC B COOTBeTCTBHH C aeACTBYIO1IHM 3aKOHOIaTeJbCTBOM AorOBapHBaiowerocI

FocyaapCTBa.

3) TepMHH "mexAyHapoaHaa nepeBo3Ka" o3HaqaeT no6yio nepeBo3y iopCKHM HRH

B03aylWUHbM CYAHOM, 3KCniyaTnpyeMoro npeanpHn1THCM aoroBapHBamouerocl
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rocyaapCTBa. KpoMe clyqaeB, Koria MopcKoe HIM BO3fayllHOe cyaHO 3KcnJiyaTHpyeTcA
HCxJHlO4HTejubHO MewC)y nyHKTaMH Bu pyroM orOBapHBaoweMcl FocylxapcTae;

H) TeiHH "KOMlneTeHTHbli" opraH" o3HaqaeT:

1) a Kblprb3cTane - MHHHcTepCTBO (bHHaHCOB H111 ero ynO1IHOMOqeHHOo

npecTaBHTeiisl;

2) B (DHHr]IlHA1HH - MHHHCTepCTBO 1pHHaHCOB 11211 ero ynOJIHOMOqeHHoro

rlpeAlCTaBHTejil HJiH opraH, Ha3HaqaeMbi MHHHCTepCTBOM 4p1taicoB a 'aqeCTBe

KOMneTeHTHOrO opraHa.

2. lpH rpHMeHeHlH HaCToAitero CoriaweHIa B ino6orl MOMeHT JlOrOBapHBaio HMCR

rocyIapCTBOM, ,IO6OA He onpeaeeieHnbfi B HeM TePMHH 6 ylaeT, eciiH H3 KOHTeKcTa He
BblTeKaeT HHOe, HMeTb TO 3HaeHHe, KOTOpOe OH HMeeT B zlaHHbIiA MOMeHT 110
3aKoHoa1aTeJibCTBy 3TOrO Focyiiapc-ra, B OTHoI1eHHH HaJiOrOB, Ha KOTOpble
pacnpOCTpaHneTCA HaCToliuee CorsraweHHe, .ro6oe 3HaleHHe, KOTOpOe onpeneaieHo B

cOOTBeTcTByiOilIeM HanrOrOBOM 3aKOHO2aTeJIbcThe 3TOrO FocyaapcTna, npeo6naa uall.

3HaqeHHem, oipeeiieeHHoro ApyrIM 3aKOHOJIaTCJI cTBOM 3TOrO Focy1apcTaa.

CTaTbI1 4

HocTognHoe MecTonpe6bIBaHHe

I. ]rA uenerH HaCTOASIero CornameHina TepMHH "pe3HIeHT JAoroaapHaaiowerocu

FocyxaapcTBa" o3HaqaeT rno6oe 1HUO, KOTopoe B COOTBeTCTBHH C 3aKOHoaaTeJIcThOM 3TOrO

FocyaapcTBa noanexrT B HeM Hanoroo61o)KCHHo no 1lpHHe ero nOCTOSHHOrO MecTa
)CMTenb cTBa, nOCTOSHHOrO MeCTOrpe6bisaHHq, MeCTa ynpaBjieCHsi, MecTa perHCTpauHH 12ni

no jpyFM ipHTepHKm noo6Horo xapaKrepa, a TaKwe BK3Io4aeT 3TO IOCY.apCTBO H

m06o ero rocy21apCTBeHH1I. opraH 121 MeCTHbIrl opraH BjiacT1. OaHauo, ztaHHBIH TepM1H

He BKrnoqaeT mio6oe 14UO, KOTOpOe noIeJ)KHT Haaloroo6Jo)leHHIO B 3TOM FocyaapcTBe,

TOflbKO B OTHoumeH1H AoxoAa H3 HCTO4HHKOB B 3TOM rocygapCTBe.

2. EcJi corliacHo 0noo)KeHHAM flyHKTa I 4)H3meCKOe 111IUO ARBJII1eTCA pe3H CHTOM

o60Hx )joroBapHBaIouHxcA FocyjiapCTB, ero cTaTyc AonCeH olpeeeJIATbCR CJIC2IyOWUHM

o6pa3oM:

a) OO cqHTacTcq pe3m1elHTOM TOMILKO Toro rocyziapCTBa, B KOTOpOM OHO

pacnoiaraeT nIOCTOSIHHEIM w1 mM; ec21H OHO pacnojiaraeT nOCTORHHbiM )KHJIHUeM B

o6oHx rocyxapCTBax, OHO Cq1HTaTC1 pe3HJIeHTOM TOJIbKO TOrO r'OcynapCTBa, B. KOTOpOM

OHO HMeeT 601ee TeCHbIe JTHHbie H 3KOHOMHieKHe CBR3H (UeHTp )KH13HeHHuIX HHTepeCOB);

6) ecmu Focyiapctao, B KOTOpOM OHO HMeeT uHeTp XCH3HeHHbIX HHTepecOB, He

MOxceT 6brT onpeeieHO, 3n6o ecJ1 OO He pacnonaraeT nIOCTORHHbIM )nicH1iHeM HH B
OflHOM HX 3THX Iocy1apCTB, OHO C4HTaeTcA pe3HaIeHTOM TOJlbKO TOrO roCy)IapCTBa, B

KOTOPOM OHO O6blHO lpO)KHBaeT;
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B) ecnH OHO o6bNqHO npo)1HBaeT B o6ox rocyaapCTnax, m16O HM B OaIHOM H3 HHX,

OHO CqHtTaeTC1 pe3H14eHTOM TOJnbKO Toro FocyaapCTBa, rpaKuaHHHOM KOToporo OHO

RtBJIAeTC;

r) ecnH OHO IBnsAeTCS1 rpaw.faHHHOM o6oHx rocyaapcT, Ju60 HH oAworo H3 HmX,

KoMneTeHTHbje opralbi iorOBapHBaiowHxcR FOCyaapCTB pewalOT Bonpoc no B3aHMHOMy

corJacHio.

3. ECJH cornacno nOilo)xeHH.lM nyHrra I rnuo, He asajrromeeca I43wlqecKHM JIHUOM,

ABJIAeTC pe31zeHTOM o6oHx Aoronapmatoumxc Focy/apcTB, KOMfieTeHTHbie oprami
gforoBapHBaaoUHxc[ FocyaapCTB yperynlpyioT Bonpoc no B3amHOMy coralaCRlO H
onpeaejisT nopLalOK npHMeHeHHA CoriiaueuHA K TaKOMY JIHIJy.

CTaTLB 5

llocTonHHoe y'ipeKmenme

I. )EVA uenerl HacToAiuero CoriameHHA TepMHH "nOcTo0HHoe ympewneHme" o3HaiaeT
nOCTOAHHoe MeCTO JAeRTeJbHOCTH, qepe3 KOTOPOe noJHOCTbIO HRH qaCTH'HO
ocyuieCTBJIxeTCa npe)XnPHHHMaTeJbCKaA AleRTenbHOCTb npeaJnpHsTTHR.

2. TepMHH "IOCTORHHOe ylpeKeZHHe" riiaBHbIM o6pa3oM BKlIo'aeT:

a) MecTo ynpaBaeHHa;

6) oTAeneame;

B) KoHTopy;

r) qba6ptKy;

z) MacTepCKyrO, H

e) ulaxTy, He4YIHyIO HIl ra3oayiO cKBaXHHy, Kapbep HiAH Apyroe MecTo Ao
6

bIMH

npHpOAHbIX pecypcoa;

3. TePMHH "nOcTOAHHoe yipe)ulfHe" TalKxe BKJioqaeT:

a) CTpOHTenbHyO nioaLazKy, cTpoHTejabHbi, MOHTa.KHbIl, HJIl c
6 opO4Hblgi o6"terr

HuIH CB93aHHyIO C HHMH HaaI3OpHylO aeATeJnbHOCTb, HO TOJIbKO B TOM cjiyqae, ecil TaKa
nnoluazKa, o6-beKr HJIl TaKafa 2IeAreJtbHOCTb npoonaalOTCS 6ouee LleM 12 MecAuzeB;

6) OKa3a~me ycuiyr, BKJIIoqaA KOHcyIlbTaUHOHHble ycniyrH, pe3mltzeHTOM

2:oroBapHBaLeroCA FocyaapcmRa qepe3 cjiyxcatnHx nm npyrori nepcOHai, HaHATLIAf
pe3HJ1eHTOM 4J151 TaKHX Uneyle, HO TOnIbKO. eCjiH ,ieATebHOCTb Taxoro xapalrepa

npooixcaerca (.IzA Taoro HH CB93aHHOrO C HIM npqer(Ta) Ha TeppHTOpHH apyroro

AOrOBapHBaO oerocx FocyaapCTBa B TeqeHHe nepnoaa 6ouee qeM 12 meCAixeB.
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4. HecMOTP Ha npeabLzywue noo)K eHHa HacTO~uweA CTaTbH, TepMHH "fOCTORHHOe

yqpe)KeHLHC" He BKJioqaeT:

a) HcnoJlb3oBaHHe coopy)KeHHAi HcKiioqHTeJIbHo ARA uenert xpaHeHHa,
LIeMOHCTpaUHH Him nOCTaBKH TOBapOB Hn1H H3,eiiHfi, npHHa~ae)KatuiHx npellnpHArHIO;

6) co1iep)KeHH 3aiacoB TOBapOB HIH H32eJiHri, npHiamwjewaunx npelanpRurmo,
HCKJIEOqHTenbHo 211111 ueneA xpaHeHHA, 2IeMOHCTpaLuHH 14Hi nocTaBH;

B) coaep)aHne 3anacOB Toaapoa HAH H3,aeJIHRl, npHHwa, e)atIwx npeAnpHATmIO,
HCKJ]IoMHTejibHo =wq ue'eA nepepa6oTKH apyrtHM npeanpHATHeM; *

r) coaep)KaHHe nocTO3IHHoro MecTa aeATeJlbHOCTH HCKJIO'IHTeJlbo ARA ueiegi
3a~K~yKI roaapoB HR1H H3JaejiHH, n16o c6opa IHOpMat14, =A11 npeIpH11TH1A;

21) coaep)Kane IIOcTOAHHoro MecTa AeATejiEHOCTH HC..ioqHTesibHo WAr uerief
ocyueCTBneHHA aeATejibHOCTH ar2i npeznpHTHA juo6oi apyror ateATezjbHOCTH
Io2IrOTOBHTe.IHOrO 11111 BcnoMoraTejibHoro xapaKTepa;

e) coAep)Kanie noctosilHOrO MecTa aeATeibHOCTH HCKMo4MTeHO 1a
ocy1ueCTBaeJHH1 1o60 KOM6HHaIIHH BHIaOBa1e1Tej bHOCTH, YT1OM31HyTbIX B nioanyHKTax a) -
A), npi YCJIOBHH, Mro COBOKyflHa 2eRejbHOCTh nOCTO1HHoro mecTa zte1Te11bHOCTH,
BO3HHKIIIa B pe3yrlbTaTe TaKOR KOM6HHaUHH, HmeeT IIO21rOTOBHTenrHbH 11 I4
BcIIoMoraTeibHbifi xapaKTep.

5. HecMOTpl Ha no1oOKeHHa IIyHKTOB I H 2, ec11 JIHUO - HHoe, qeM areHT c
He3aBHCHMbIM CTaTyCOM, K KoTopoMy rlpHMCHeeTC1 f1yHKr 6, ocyueCTBieT aeg1rejbHocTb
OT HMeHH nipe1P2H1pTH H HMeeT IO1rHOMOq14 3aKmio'aTb KOHTpaKTb B
ROroBapHBaoleMc11 Focy21apcTe OT HMeHH 3TOro Upe21npHR1TH H o6blHHO HCnOlb3yeT 3TH
IHO11HOMOtfH1i, TO C'IHTaeTcR, 'io 3TO npeanpmaTme MMeeT IIOCTO01HHOe yqpeK.1eHme B 3TOM
FocyliapcTBe B OTHOLIIeHHH iiio6ofg 2ie11TeJbHOCTH, KOTOpy1O 3TO JIHIIO OCYIueCTBfl1eT 211M1
npejllpHATHa, 3a HCKJIIoqeHHeM c1yqaeB, KOra ixeSTejibHOCTb TaKOrO JHla orpaHqHBaeTcA
ynOMAHyTOA B nyHicTe 4, KOTOpaA, eCJIH H ocyCIeCTB1IIOTCi 4epe3 IOCTo1HHOe MecTo
AesTenbHOCTH, He FlpeBpalaeT :)TO nIOCTO1HHOe MeCTO 21aeTjbHOCTH B nOCTO1RHHoe
yqpeCzeHHe cornacHO nono)eHH31M 3TOrO nyHnra.

6. FlpeztnpHATme He C'ImTaeTCA HmIOIuIHM IIOCTO11HHOe yqpe,2eHHe B
JOrOBapHBaioLueMc 1 rocyaapcTBe TOJlKO rIOTOMy, 'TO ocyueCTBJ11eT
npennHpHHHMaTe11bcKyIO 1eATemHOCTb B 3TOM Focy21apcTBe 4epe3 6poKepa, KOMHCCHOHHOrO
areHTa, JIH6o 2pyroro areHTa, HMefoulero He3aBHcHMbIl cTaTyc, flpH yCJIOBHH, 'ro Ta e
111La eiCTByIOT B paMKaX CBOei O6bIHOri neATenbHOCTH.

7. TOT 4IaKT, qITO KOMrlaHmq, KOTOpaR 11BJI1eTCB pe3H21eHTOM JAoroBapHBatoeroca
Focy1apCTBa, KOHTpOJ]HpyeT 11H KOHTpOJlHpyeTcA KOMnaHHeri, KOTOpa1 ABJIeTC1
pe3H21eHTOM apyroro JAOroBapHBaioiiierocq FocyaapCTBa, Hi1 ocymecTB11eT
npe21npHHHMaTe11bcKyIO 1e1Te1bHOCTb B 3TOM ApyroM Focy2apcTBe (jri6o iepe3
nOcTO5THHoe ympewzaeHHe, 16o HHbIM o6pa3oM), cam no ce6e He rnpeapawaeT O)iHy H3 3THX
KOMIaHHAi B I1OCTOJRHHOe ylpe2.eHne 2pyroA.
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CTaTb 6

,oXOA OT HeABHiHMOrO HMyweCTBa

I. ,f oxoz, nojyiaeMbri pe3HgeHTOM AorOBapHBaowerocA rocyaapcTBa OT
HeIBH)KHMOrO HMyLUeCTBa (BJrloqaq AOXO1 OT cejibcKorO H nrecaoro XO3sIrCTBa) H

HaxoatuerocB B npyroM ,[oroBapHBBoIteMc6 rocyapcTBe, MoKeT o6naraTcsi HanorOM B

3TOM/IpYrOM rOCynapCTBe.

2. a) TepMHH 'HeABH)KHMoe HMyIueCTBO" C yqeTOM ntujaiuctAHnn Iu.UIJyHI~l'Io U) H C),

HMeeT TO 3HaqeHHC, KOTOpOe OH HMeeT no 3aKOHOzaTeJibCTBy Toro goroBapHBaiOluerOcsI
FocyflapcTaa, B KOTOpOM HaxOIIHTCI paccMaTpHBaeMoe HMyneCTBO:

6) TepMHH "HCIBH)KHMOe HmyuweCTBO" B JuO6oM cjiyqae BKAIIOqaeT 3,anHHA,

HMytLieCThO, BcnoMoraTenbmoe no oTroweHHIO K He2IBH)KHMOMy HMyIIecTBy, CKOT H

O6OpylAOBaHHe, Hcnonb3yeMbie B ceJnbCKOM H JleCHOM XO3AIHCTBe, npaa, K KOTOPhM

npHMeH3iIOTCS nonoenHnI o6mero 3aKOHoAaTelbCTBa, Kacaloleroca 3eMejibHOA

CO6CTBeHHOCTH, y3yqlpyKr Hea'BH)KHMoro HMyuiecTBa H npaBa Ha nepeMeHnnie HiiH
3HnCCHpOBaHHble riiaTC)KH B KaiecTBe KoMneHcaUHH 3a pa3pa6oTKy HJIH npaBO Ha

pa3pa66TKy MeCTOpo)1eHHA none3Hbrx HCKOnaeMbix, HCTOqHHKOB H 'pyIrHX nlPHPOAHbX

pecypCOa;

C) MOpCKHe H Bo3ayiuHbie cyaa He paccMaTpmBaiOTCA B KaxiecTBe HeRBH)KHMOrO

HMymUeCTBa.

3. rloaioweHHA nyaiHra I npIMeHRIOTCA K ROXOAY, nojiy'eHHOMy oT npaMoro

HCnOJb3OBaIH, c2taqH B apelny muh Hcnornl3oBaHHa HCZB H)KHMOrO HMyiueCTBa B KaROH-

n116o apyroh 4)opMe.

4. EcnH BjIaaeHHe aKUHaMH HJIH IpyIHMH KopnopaTHBHIMH npaamH KoMnarIHHH

flO3BOJIfeT BlIaBaeiJbLZy 3THX aKuHfA HiH KiopnopaTHBHb X npaS HCrl1OJb3OBaTb HeABHAHMoe

HMyreCTBO, npmHHBae~xalee IPCnpHRTHIO, TO nOXO2I OT npXMOro HCnOJIb3OBaHHAl, caaqH

B apeHAy HunH HCnOJlb3OBaHH5 TaKoro npaBa B nio6orl apyrorH 4)opMe, MO)KeT o6naramcA
HanOrOM B TOM jIoroBapHBaOttueMcB FocyaapcTBe, rae HaxoaHTc 3TO HeBHKHMOe

HMyiuecTBo.

5. flojnoiieHHA rIyHKTOB I H 3 InpHMeH11OTCA TaK)Ke K aoxojxam OT HeJIBH)KHMOrO

HMyUweCTBa npeanpHATHsl H K aOXOaM OT HeaBH)KHMOrO HMylUeCTBa, HcnOJlb3yeMOro AWB

OKa3aHHA He3aBHCHMbfX JHIIHEIX ycuiyr.

CTaTbII 7

HpHnbIm, OT npeanpHHHMaTeibicoii aeTeCjiLHoeTH

I. UlpH6btb npezinpHAnH5 AorOBaPHBmiouerocA rocyaapcTBa o6naraeTcA HajiOrOM
TOJbKO B 3TONi FocyaapcTBe, ecRH TOhibKO TaKoe npeanpHsATHe He ocyttecT a JeT

rHpegnpHHHMaTeqbCKyIO a5eiTejibHOCTb B ApyrOM AoroBapHBaioUeMca VocyaapcTme 'epe3

pacnouioiKeHHoe TaM nOcTOAHHoe yipe)ueHHe. ECJiH apeanpHaTHe ocytecTBJleT cBoio
nesITeJIbHOCTb, KMK CKa3aHO BbIlle, npH6buib npeanpHATHS MoKeT o6jiaraTbca HaJiOrOM B
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TOM [pyroM rocyaapcTBe, Ho TojbKo Ta ero TiaCTb, KOTOpaAJ OTHOCHTCA K TaKOMy

fOCTOSAHHOM" yIpewKaeHHIO.

2. C ymeToM nono)KeHHfi nyHKTa 3,. eciH npeanpHrre )joroaapHawotaerocq

FocyapCTBa ocyuiecTBsIAeT nipejnPHHHMaTeJlbCKYtO e3rTenbHOCTb B UpyrOM

,LoroBapHBa)OlueMcsI FocyziapcTe qepe3 pacnOJIO)XeHHoe Tam HOCTOSHHOe ypewzfeHHe, TO

B KaXKOM JloroeapHBaloeMcs FocyaapcTBe K 3TOMy nOCTOHHHOMy yqpexLeHHIo

OTHOCHTCA npH6MbJ, KOTOpYFO OHO Morao 
6

bl nojiyqHTh., ecrni 6M OHO 6bluno

CaMOCTO~TeJlbHbIM H OTUeJIbHbLM npejimpHATHeM, 3aHTbIM TaKOA Ke RAH anlajiornqHOfi

.aelTelbHOCTbiO riPH TaKHX xce Hjui aHaJOrH4HhrX YCJIOB4AX H aeACTBOBanO B nOfHOR

He3aBHCHMOCTH OT npeCIUpnHTH3I, rIOCTOHHbIM yM4pex)KeHHeM KOTOpOrO OHO RBIIeTCI.

3. [-pH onpeieeHHH npm6EiiH nOCTOSAHHoro y'pewmeHHA )ioaycKaeTcA BlueT

pacXOZIOB, nOHeceHHbrx iA ueiiei nOCTOIHHOrO y'pe=KaeHHq, BKJllO'aa ynpaBieHmecKHe H

o6muHe aziMHHHcTpaTHBHbie pacXOobh, HeaBHCHMO OT roro, noHeceHbI 311 3TH pacxoiibi B

FocygapcTme, rue HaxOZXHTCi nOcTOIHHoe ympexKaeuHe, HJIH rae 6M TO HH 6buo. Oiwao,
TaKofi BbiqeT He 1!OIlYCKaIOTCB B OTHOIIeHHH CYMM (HHbIX HeM Bo3MeLueHHe ( BTHqeMKIX

pacxO.IOB), BbnhljiaHBaeMbix flOCTORHHbIM ympewC1eHem rOjIOBHOMy o 4cy rIperlpHqITHA

HaI J1o6bIM H3 apyrx ero O()HCoB, B KaecTBe po011TH, Bo3HarpaKAeHHA Him 2ipyrHx
aHaaorH'1Hbix naTeeKC B o6MeH 3a nojib3OBaHHe naTeaHTaMH HJim 4pyrHMH nipaBaMH, Him B

KaqecTie BbifJaTri KOMHCCHOHHbIX 3a npe)IOCTaBjeiHHbie ycnyrH, Him ynpaBueHHe, HH, 3a

HCKJIOqeHHeM 6aHKOBCKHX yqpe)KaeHHi, B K aCTBe BbinjaTbI npoueHToB Ha CyMMy,

npeJIOcTaBjeHHyIO B Ka'ecTBe 3arMa ROCTOSHHOMY yqpe*KeHH O_

4. ECJiH ,TOrOBapHBatOIlIHMCl rocyoapcTBOM onpeoeJieHHe np6bin, oTlocMieAcA K

flOCTosHHOMy y4pe.eHH1O Ha OCHOBe nponopuHo~aHoro pacnpeuenenHa o6feH CyMMbi

npH6ELIH npeanp3HSTHA no ero pa3JTH'Ib[M no3pa3uleleHHA M, iBBnJeIrc o6rqHog

npaTrHrorl, HHqTO B nyHKTe 2 He 3anpewaeT UoroaapHBMuieMycf FocyztapcTBy

onpeueaiiiTb HanOrOO6JiaraeMylo IpH6bLib nocpeocTBOM TaKOrO pacrlpele]eHHA, KaK 3TO

o6bl4Ho rpHHS'to; Bb16paHHbIi MeTOa pacnpeaeneHHA aoireH jxaBaTb pe3ylbTaTbl

COoTBeTCTB o1UHe nipHHuHnaM, COIaepaIJHMCR B 3TOrl CTaTbe.

5. HHxaKaSa npH6bLub He 3anHCrIeTCB nOCTOS3HHOMy y'pe1 aeH1O no HpHqHHe-npocTo
3aKynOK TOBapoB Hjuf He eimHi, COBepuiaeMbrx aaaHHb[M HOCTOSIHHMM ype*Ae1HleM 3aWA

npeanpHTHx.

6. EcuH npH6btIJb BKJIoqaeT 3leMeHThi aoxoua ni AOXOA, KOTOpbe OTeJ0bHO

paccMaTpHBIaOTCR B OpyrHX CTaTbIRX HacTotuero CoriiaeHHA, TO nonoxeHHSI 3THX CTaTeAi

He 3aTparHBBaOTCx nonoeHHsIMH HacToweri cTaThH.

CTaTbsi 8

CyAxOI1CTBO H Bo3,ymIUIblri TpaHCHOpT

1. [IpH6bim, rlouy'iaeMax npeanpHRTHeM )joroaapHBaowerocA rocyalapCTBa OT

3KcW1yaTauHH MOpCKHX HIM Bo3AyLUIHbIX CyZXOB B Me)KlyHapOAHoi nepeBo3Ke, o6.naraerci

HaJIOrOM TOJIbKO B 3TOM FocyapCTBe.
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2. -lpH6binb npelInpHsATHA XoroBapnBajoerocs FocygapcTBa OT Hcnoalb3oaaHHA,

cozepcaHHx HiH cjlaqH B apeHay KOHTeHepoB (BKJIO4al Tperbiepbl, 6apaxH H
coOTBeTCTByiowee o6opynoaaH e AnA TpaHcnoprnpOaKH KOnTefiHepOB), HCrioJib3yeMbxx Zna

nepeB3KH TOBapOB HJim HIaenlfl, flOalne)KaT HaJoroo61o~Hennlo TOf1bKO B 3TOM

rocyzlapCTBe, KpOMe cjiyqaeB, KOruia TaKHe KOHTeiHepbi HcnoWb3yoTcx xiJ nepeBO3KH

TOBapoB HJIH H3aeJ1Hgi HCKJIIOqHTeJlbHO Mexcjy IIyHKTaMH Ha TeppHTOpHH Apyroro
goroBapHBaiouierocA FocyiapcTBa.

3. HIono)KeHnH nyHK'Ta I H 2 TaKwe pacnpocTpaHieTcA Ha npt6buib OT y'acTa B nyne,

B cOBMeCTHOM npeAfnpHATHH, Jul60 B Me>1yHaPO2HO opraHH3aiHH 11o 3KCrlyaTawlHH

TpaHcnOpTHblX cpeZCTB.

CTaT]61 9

AccouHpoBanlble npe ulpHRTHl

1. Eca:

a) npeanpHsirHe OrOBapHBaoil1erOcA FocyaapcTBa y-IaCTByeT npaMo Him KOCBeHHO

a ynpaBijeHHH, XOHTpone HH KanHTaJ]e npenpHTHT upyroro AloroBapHBanoerocs

FocyllapcTa; HfH

6) OIHH H Te we inTua y'qacTByIOT ITpaMO HAH KOCBeHHO B yIpaBneHHH, KOHTpOJIe

H.IH KanHTane npeaInpHATHA , OrOBapHBaiolueroc( rocyuapCTBa, a TaKwe IIpeFipHlTHqR

iapyroro moroBapHmaimerocg FocyzapcTBa,

H B Kau1VOM ciy'Iae, MeKIIy ABYM31 1pearnpHATHBMH B HX IOMMepgeCKHX HuIH 4IHICOBbIX

B3aHMOOTHOmeHHAX CO3ZalOTCA HJI yCTaHaBJIHBalOTCR YCROBHR, OTaqaiomecx OT Tex,

KOToplie 6buH 6bi MexKaLy XByM He3aBHCHMbIMH npeAtnpHsrTHlMH, Torma moR6a npHf6bum,

KOTOpaA Morna 6blTm HaqHCaeHa OIHOMY H3 HHX, HO H3-3a Ha21H4HR 3THX ycfloBHf He 6una

eMy HaHcleHa, MoKeT 6rrm BmiOeHa B npH6blb Toro npeztnpHATH3B H cooTBeTCTBeHHO,
o6uoeHa HauloroM.

2. EcT goroaapHBaamIeecs FocyaapcTao BKj1ioqaeT B npH6Lah npeanpHATHR 3TorO

FocyuaapcTa - H COOTBeTCTBeHHO o6uaraeT HBiaoroM - npH6Ib, no KOTOpOAi npe2inpwiAxe

upyroro gOrOBapHBaiouerocl Focyzapcma o611araeTc31 HajioOM B TOM aipyrom
Focy~aapcTBe Hf npH6bIb, BKJiOqeHiHam TaKHM o6pa3OM, AlBJIfeTCA npH6bIbbO, KOTOpax 6bLula

6b1 HalHcieHa npeinpHATHIO nepBOro ynOMAHyTOro FocynapcTBa, eciH 6bi ycuoBn,

co32IaHHbIe Mew.ly 1ByMS1 Tipe lnpHITHAMH 6blIjIH 6hi TaKHMH, KOTOpbie CylweCTByIOT Me uy

He3aBHcHMbMH nIpeIIpHAITHAMH, Tor)ia 3TO apyroe FocyaapcTBO caenaeT

cOOTBeTcTByIomHe KOppeKTHpOBKH K cyMMe Hanora, B3HMaeMOrO C TOri lpH6mmIH, eCjIH B

3TOM IpyroM FocyaapcTae TaKaM KoppeKTHpOBla c'iHTaeTcx o6ocolaarHOr. -lpi

onipeaeJleHHHI Talroi KOppeKTHpOBKH UOJDKHba 6brrb paccMOTpeHbh apyrHe nonoKeHH

HacTosfluero CornaueHHX, a KOMneTeHTHLje opraHni JIoroBapHBaaolUHXcA rocyuiapCTR

6yAyT nPH Heo6xoaHMOCTH KOHCyJIbTHpOBaTbCq apyr c zpyroM.
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CTaTbg 10

AHBIaeHJbi

I. J]aHBH2AeHnbl, BbinJnawHBaeMble KOMnIaHHeA - pe3HIeHTOM )]OrOBapHBalOLerOCR

FocyaapcTBa pe3HaeHTY apyroro )JoroBapHBatoluerocA FocyaapcTBa, Moryr o6naraTbca
HamoroM B 3omapyrOM rocyaapcTBe.

2. OaHaKo, TaKHe a1HBHa1eH21bl MOIyt TaKe o6.naraTbcA HanoroM B

JlOroBap1BaaoueMcx rocyIapcTBe, pe3HzeHTOM KOTOpOro ABJHIeTCs KOMIaHa,
BbinuraqHBaOLilau HBHaeHibi, B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOJxaTeibCTBoM 3TOrO FocyaapcTBa,

Ho ecIH 4 aKTHqeCKHfi Bna.eneu HBHieH2IOB XBJIeTcA pe3H4eHTOM apyroro
JaoroBapHBaiotterocaq FocyAapcTBa, TO B3HMaeMbiAf TaKHM o6pa3oM HaJIOr He 6yaeT

npeBbllllaTb:

a) 5 % OT o61nei CyMMbl ZIHBHI41eHaIOB, ecim IaKiTH'leCKHM Bjla1ejibaeM a1HBHieHAOB

%gBJIBeTCsI KOMnaHHai (HHaRS, mleM TOBapHIneCTBO), KOTOpaq BnazeeT IlplMO, nO KpaHer Mepe,

25 % KanHTa~ia KOMHaHHH, BbinjaqHBaome 41HBH.IeHZIbl;

6) 15 % OT o6wer CyMMbi iHBHAeHZOB BO Bcex ocTajbHbiX cny'lagx.

3. HecMoTpa Ha nojio)KeHHa nyHKTOB I H 2, ecji 4H3HemcKoe JIHuO, qBRIMMCb

pC3HIIeHTOM (DHHR1.H21HH, B cOOTBeTCTBHH C 4 HHCKHM HaJIOFOBElM 3aKOHOaTejIhCTBOM
HMeeT fpaBO Ha JlbrOTy IO HaJOry B OTHOtueHHH aIHBHzieHAOB, BbtnUaMHBaeMbIX

KOMnaHHeAi, KOTOpa ABJISeTCsi pe3HaeHTOM (DHHH.2iiIHaH, TO AIHBHaeHabi, BbiiinaUBraeMble

KoMnaHHei, KOTOpag qBJ]AeTCl pe3HaeHTOM (D4UHHAIHHH, pe3H14eHTy Kblprbl3cTaua, 6y~xyr

o6nar-aTbcA HalOrOM TOJlhKO B KmprbL3CTaHe, ecrIH 4a a1THqeCKHM BnaaJlejibueM naHeHZIOB

RBqmeTCA pe3H1eHT KbiprbI3cTaHa.

4. FoJioKeHHA ryHKiTOB 1, 2 H 3 He 3aTparHBalOT Hajioroo6jotceHHqI KOMn4aHHH B

OTHOIueHHH npH6bUI4H, H3 KOTOpOR BbihJraMHBaOTCA) HBH!eHzi.

5. TepMHH "IHBH1eHjibI" lpH HCIIOJib3OBaHHH B HaCTOmIIerl cTamhe o3HamaeT AIOXOI OT

aKixHi HJI1H ipyrHx npaB, He ABJIqIOIUHXCH AOJIrOBbIMH Tpe6oBaHHSIMH H y'qacTByIOIHX B

HpH6b/ulH, a TaK)Ke Aoxo OT 2pyrHx KopnIopaTHBHbix f-paB, HpHpaBHeHHI B OTHOI1JOHHH

HanOrOO6HOKeHHRI K 1oXOaM OT aKIIHA B COOTBeTCTBHH C 3aKOHoaaTeJnbCTBOM TOO

FocyaapcTBa, pe3HaIeHTOM KOTOpOrO 5%BjmeTCl KOMnaHHA, pacnpetemiunomaa npH6bILb.

6. HOJIOXCeHH nyHIHKTOB 1, 2 H 3 He IpHMeHIOTCi, eCJiH cbaKTH'iecKmii BnaAejieu

aHBHfleH1OB, 6yAyI4H pe3HaeHTOM 41oroBapHBaowerocA FocyaapcTia, ocyieCTBj2ieT

npez1npHHHMaTeJlbcKy)O IIiTeJIbHOCTh B 11pyrOm floroBapHBajomieMcR IocyjaapcTse, B

KOTOPOM KOMHaHHR, BbInjiaHBalOIna AHBHa2eH2,l b B.AeTCA pe3HleHTOM, qepe3
pacnonoxceHHoe B HeM HOCTOAHHOe y'qpew2eHHe HiH OKa3blBaeT B 3TOM 1pyrOM

rocyapCTBe He3aBHCHMbie nHqHbie ycnyrH c pacnojio)KeHHOri TaM nOCTORHHOA 6a3bm, H

xO1IAHHr, B OTHoweHHH KOTOpOrO BijIraHBalOTC R1HBHiIeHIbli, .erICTBHTenbHO CBR3aH C

HOCTOIHHbIM yipe)KaeHHeM HJi nOCTOSHHOti 6a3o1g. B TaKOM cnyqae npHMeHAIOTCB

IIOJIOWeHHA CTaTeH 7 HflH 14, B 3aBHCHMOCTH OT O6CTOiTejIbCTB.

7. ECnIH KOMHaHHR, KOTOpa qBjiqeTcg pe3H1teHTOM JiorOBapHBaioiuerocx rocyaapCTBa,
nofly'aeT npH6bLlb HJ1H A1oxOI H3 apyroro floroBapHBaiooueroc rocyniapcTBa, TO 3TO
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apyroe FocynapCTBO He MOKeT B3HMaTb 1o6oi Hajior C aHBHaeHIOB, BbilnJla'BaeMbIX

xoMnaHHeri, 3a HCKmiO4eHHeM, ecJIH TaKHe aH1aaeHRbl BbinjiamHBaIOTca pe3aeHTY 3Toro

apyroro goroBapHBa'omerocA rocyaapCTBa HJIH eCJIH xoUHHr, B OTHoiueHHH KOTOpOrO

BbinjiaqHBaOTC5l 2HBHzeH2Ihl, 2iegCTBHTejibHo OTHOCHTCI K nOCTORHHOMy yTpewzdeHHIO HRIH

nOCTO9HHOA 6ase, pacloflo)KeHHbIM B TOM qpyrom FocylapCTBe, H C HepacnpeleeHHoAi
IlpH6blH KOMIaHHH He MOAKeT B3HMaTb HalOr Ha HepacnpezteJleHHyio npn6bmb, ,aaxe eci

BbmlrinaqHBaeMble ,HBHIeHbl nrnI HepacnpeaeleHHas npH6blb COCTOSIT nOnHOCThiO Him

'IaCTHqHO n3 npH6bLmH Him AOXOta, BO3HHKaioluefI B 3TOMa pyroM FocyaapcTBe.

CTaTb 11

flpoueHTbi

I. l'IpoueHTbi, BOHmmKmHe B OaHOM UoroapmBawoieMCm rocyaapcTBe H

BbirIla4BaeMbie pe3HaeHTy pyroro )oroapHBaoiuerocs FocynapcTBa, Moryr o611araTbcs

HaJIoroM B 3TOM apyroM rocyaapcTBe.

2. OA8axo, TaKHe npoueHTb MOryT o611araTbcq HaaiOrOM B QorOBaptamolueMci

rocyaapCTBe, B KOTOPOM OHH Bo3HHKalOT H B COOTBeTCTBHH C 3aKoHoIaTejibCTBOM 3TOrO

FocyaapCTBa, HO eCJIH 4aImqeCKHM BflazfejlbueM npoueHTOB 2BJ1seTcB pe3HleHT apyroro

J[oroBapHaBaiomerocB rocyzapCTBa, TO Hanor, B3HMaeMbir TaKHM o6paaoM, He aofi)KeH

n.peablumaTh 10 % OT o6mert CyMMbi npoiieHIoB.

3. HeaBHcHMo OT nojnoxceHHrf nyHKTa 2,

a) npoueHTbl, BO3HHKaioWHe B (DHHJAHZIHH, noane)KaT Hanoroo6joIKeHIO TOJIbKO B

Kbiprbl3cTaHe, ecJiH npoueHTbl BbinjiaqHBaaOTCA:

1) -lpaawrejebCTy Kblpru3cTana Him ero MCcTHOMy opraay BjiaCTH;

2) HauHOHaJnHOMy SaHKy KIprbr3cTaHa;

3) mno6OMy y'ipewemo, xoTopoe flOJIHOCTbJO RpHHaIne)KHT [IpaBHTeJIbCTBy

KbiprbI3cTaHa, H KOTOpOe Moicer 6brrb cornacoaaHo BpeMA OT BpeMeHH

Me>Kay KOMneTeHTHbIMH opraHaMH gorOBapBaomuxcm rocyAapCTB;

6) ripoueHTbI, Bo3HHKaIoWHe B KblprlF3cTaHe, nolaneKaT Ha3ioroo6no)eHHIO TO.JaKO

a 4DNHsaHnAHH, eciH npoieHTE BiniaHBajOTCsq:

1) H-paBHTencTy (DHHJIAH HH HnH ero rocyaapcTaeHHoMy opraHy, Him ero

MeCTHOMy oprany BnaCTH;

2) LUeHTpaflbHoMy BaHKy bHHJIAIHH;

3) (DHHCKOMy OOHay npOMbluJieHHoro COTpy2IHHeCcTBa (FINNFUND) HmH

nio6oMy apyroMy y'pexaeHmo, KoTopoe MO)xeT 6brb coriiacoaalo apeMa
OT BpeMeHH MeWK1y KOMIIeTeHTHEIMH opraHaMH )oroaapHBaioiLHxcq

Focy~aapCTB;

B) npoueHTbI, Bo3HHKMuOLe B OIIHOM )IoroBapHBaiouieMc rocylapcTBe, noale)KaT
Hauloroo6ijoxceHHIO TOJIbKO B apyroM AoroBapHBmoaeMcq focyuiapcTBe, ecJH npoueHThi

BbmjIa4HBalOTCH B OTHOlIeHHH nonzepHCniaeMoro rocyziapcTBOM 3arMa Him KpeaHTa,
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KOTOpBIA peryiHpyeTCA o6ilenpHHaThIMH MeKayHapOHbIMH pyKOBO U4LUHMH npHHUHmnamH

.iar nojAepCHBaeMbx rocy21apCTBOM 3KcnOpTHbIX KpeaHTOB.

4. TepMHH "npoueHTbl" npH HcnOJl,3OBaHHH B HaCTOsitaer cTame o3HaqaeT aoxo4 OT

XlOJlrOBbiX Tpe6oBaHHN jno6oro BHfla, o6ecneieHHwciX HJIH He o6ecnemeHHbIX 3aJioroM,

A1aOIHX HAH He wouWmX npaBO Ha ymacme B npH6bmiax AoJIOKHHKOB H, B gaCTHOCT1H, JAOXOt

OT rocyaapcTBeHHbX aLembHHlX 6ymar H AOXOR OT 0611HrauHgl HJIH 1IOJIrOBbX O6A3aTeJIbCTB,

BKIIO4aA IrlpeMHH H BbIHrpbIIwH no 3THM iieHHbIM 6yMaraM, o6JxHraLuHm HInH ,aOJrOBbIM

o6s3aTeJIbCTaaM. [[Tpabl 3a HecBoeBpeMeHHbie BbInjiaTbi He pacCMaTpHBaIOTCA B KaqecTBe

rlpouLeHTOB ARA~ aener HaCTOIIxei CTaThH.

5. fnoJiOceHHA IyHKTa 1 H 2 He IpHMeHIIOTCA, eCJUH caKT1CPecKHfA Bfa.teileu
npoueHTOB, 6ylqy pe3H11eHTOM OAHOrO JgoroBapHBaioweroca FocyaapcTBa, OCyueCTB.AeT

npellapHHHMaTenbCKyIO LeRTeibHOCTb B a1pyroM AoroBapHBalOtLeMCR FocylapCTBe, B

KOTOpOM BO3HHKaOT lpOIoeHTbl qepe3 pacnooeHHoe TaM IIOCTOAlHHOe yqpeK.aeHHe, J1H6o

OKa3biBaeT B 3TOM apyroM rocyaapcTBe He3aBHcHMblie JiHHble ycnyrH c pacnoj1o0KeHaol

TaM nOCTOHHOrl 6a3bi, H ojiroBoe Tpe6oBaHHe, B OTHOUeOHHH KOTOporO BhlIIUlaqHBalOTCA

npoueHTbl, 2aeiCTBHTeCJbHO CBA3aHO C TaKHM HOCTOAHHbIM ytpeImeHHeM Hi H IIOCTOHHOrl

6a3ori. B 3TOM cj1yqae, npHMeHAIOTCA nOjioxoeHHA CTaTi6H 7 HrH 14, B 3aBHCHMOCTH OT

O6cToRTenibCTB.

6. C'ITaeTCA, -TO fPO1eHTbl BO3HHKaIOT B 2I[OroBapHatueMcr Focy2lapcTae, ecilH

nlaTejlbIUKOM RBjSleTCA pe3H2IeHT 3TOrO FocyxIapCTBa. ECJIH, oaHaKo, JIHIIO,

Bblnl2a'mBaIOLmiee npoueHTbl, He3aBHCHMO OT TOO, ABj1eTCA JIH OHO pe3HIAeHTOM

AIoroBapHBaaotuerocA FocyziapcTBa HJIH HeT, HMeeT B AoroBapHBmOlaeMcA rocyAapcTBe

flOCTOgHHoe ypeOaeHHe HJIH nOCTOqHHytO 6a3y, B CBa3H, C KOTOpbIMH BO3HHKiia

3a.UOJI)xeHHOCTb, no KOTOpOH BblIUIaqHBaIOTC1 npoueh'Tbi, K pacxoabi no BbinnaTe 3THX

nIpoueHTOB HeCeT TaKoe UOCTOaIHHoe yqpemeHHe HJIH fIOCTORHHaA 6a3a, TO CqHTae-rCH, TO

TaKHe ripoueHTbl BO3HHKaIOT B FocyaapcTBe, B KOTOPOM pacnono)KeHbl nIOCTOAlHHoe

yqpehmfeHHe HJIm I oCTSHHa' 6a3a.

7. EcJH, no npHliHHe oco6btx B3aHMOOTHOiueHH- Me)KuIy ITnaTeJlbtIHKOM H

4aKTHqeCKHM BnaaeuibueM ripoIieHTOB, HJLH MeKIy HHMH o5OHMH H KaKHM-j1H6O apyrHM
JlHutOM, CyMMa npoueHTOB, OTHOCAIIIaCA K aOjirOBOMY Tpe6oBaHHIO, Ha OCHOBaHHH

KOTOporo oia BblnIa'qHBaeTCH, npeablUaeT CyMMy, KOTOpa 6bula 6ibi corilacoBaHa Me)Kty

ITIaTeinbIUHKOM H 4aKTHqeCKHM BulaueulbueM npoueHTOB npH OTCyTCTBHH TaKHX

OTHOneHHAi, TO 1ou1O)KeHHA HaCTOimeAI CTaTbH npHaeHIOTCA TOJIbKO K nocJ1eaHeri

ynOMaHyTOrl cyMMe. B TaKOM cuiyiae H36bIroTaa qacm nuiaTe)Ka no-npe)KHeMy rioaneKHT

Hanoroo6no)KeHHIO B COOTBeTCTBHH C 3aKOHozaTenbCTBOM Kawuaoro oroBapHBatomerocR

FocyztapCTBa c ZOJ)KH]M y'eToM apyrHx nojio)KeHHi HacTosmero Cornauera.

CTaT] 12

POIJLITH

1. PouRRT, BO3HHKaIOIUHC B OAHOM AoroBapHBaiOIIeMcR rocyapCTBe H

BbinuaiHBaeMbie pe3HaeHTY pyroro )joroBapHBaoLuerocx FocylapcTBa, Moryr o6naraTmca
HaunoroM B 3TOM ApyroM FocyaapcTBe.
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2. OaHaKo. TaxHe po mTH TamoAce MoryT o61araTcI HanoroM B XoroBapHBwoueMcA
rocy2xapcTBe. B KOTOpOM OHH BO3HHKaIOT, B COOTBeTCTBHH C 3aXOHoztaTenIhcTaOM 3TOrO

Focy2aapcTBa, Ho ecim 4 aXTqeKHM WaBenaebuem pOATH ABnAeTCA pe3HaeT apyroro

RoroBapHBmomlerocR rocyaapcTaa, TO H.aOr, B3HmaeMblA TaKHM o6pa3oM, He xioinieH
npeBbiuwaTb 5 % OT o6weri CYMMbl pORJTH.

3. TepMHH "pOBATH" npH Kcniojib3oBaHMH B HacTonaei CTaTbe 03HaqaeT nraTewH
nio6oro BHXaa, noiy4aeMbie B KatiecTBe BO3HarpaKIIeHHA 3a HCnflOlb3oBaiHe, HJIH 3a
npelOCTaBieHue npaBa MCIOJlb3OBaHHR aBTOPCKHX npaB Ha nio6ble npOH3BeaeHfs

JIHTepaTypbi, HCKyCCTBa HJIH HaytHible Tpyubl, BKJHa0al flpOrpaMMHOe o6ecnevqerne,
KHHOc)HJIbMbl, 4rnubMbl HJIH 3ar[HcH AlrS Ten1eBH2geHH Hall paMIHOBewuaHsz, no6oro
naTeHTa, ToproBoro 3HaKa, 2IH3aiHa Hiam Mo2eJiH, rmaHa, ceKpeTHOi 4 opMyJubl HAH
npoutecca, HiH 3a HHijOpMaLIO, KacaiOutyoci npoMblulieMnorO, KOMMepmecKoro Him
HayqHorO Onlbra.

4. f-oiofeniA nyncra I H 2 He npHMeHaBOTCA, ecAM, 4aTHqecKA BaaEeueu pOSATH,
6yay4H pe3HafeHTOM - RoroBapHBam erocq rocyziapcTBa, ocyWeCTBAAeT
ripe.alpHHMaTenbCKyIO ueHITe IbHOCTb B JpyrOM )joroBapHBaloweMc2 FocyoapCTBe, B
KOTOpOM BO3HHKalOT pOBJrTH, iepe3 pacnouoKeHHoe TaM nOCTORHHOe yqpexcHenHe, AM6O
oKa3biBaeT B 3TOM apyroM rocyaapCTBe He3aBHcHMhle A'qHbie ycnyrH c pacnoAoeeHHOi
TaM nIOCTOIHHOA 6a3bl, H npaBo HJIH HMyIIueCTBO, B OTHoueHHH KOTOpbIX BbrlJTIaqHBaOTCR
poimH, QeACTBHTelbHO CB93aHbi C TaKHM nIOCTOSIHHbIM ypelcmeHneM HAM nOCTO5HHOA

6a3oi. B 3TOM cAy'ae, flpHMeHRIOTCA nOAOXKeHHA cTaTbIH 7 HJIM 14, B 3aBHCHMOCTH OT

O6CTOSITeJlbCTB.

5. CwHTaeTcA, qTO poATIrr Bo3HHKaJOT B 4fOroBapHBalOliweMcq FocyiapcTBe, ecAM

UiiaTe bLhIHKOM gBJiAeTCS[ pe3M.leHT 3TOrO FocyaapCTBa. EcAM, o2HaKo, AIUO,
abina'IHBaaoiee pORATH, He3aBMCHMO OT TOrO, slBJLImeTC JIM OHO pe3H1reHTOM
goroBapMamomuerocR UocyalapcTBa HH HeT, HMeeT B AOFOBapHBaiOIueMCi IocyaapCTBe
nocToRHHoe yqpeaKAeHHe HAm HOCTORH~yio 6a3y, B CBA3H C KoTOPbIMH BO3HHKJO
o6a3aTejibcTBO ]3blaTHTh POBATH, H pacxoabi no BbimiaTe 3THX pOAMHT HeCeT TaKOe
nOCTORHoe ypeKzleHHeM HnA flOCTORIHHaA 6a3a, TO CqHTaeTcA, -ITO TaKHe POB ITH
BO3HHKalOT B FocyaapcTBe, B KOTOpOM pacnouoleHbi nOCTOBHMoe yipemmeHHe HAm

HOCTOIHHaR 6a3a.

6. ECAM, no npH'nre oco6MX B3aHMOOTHOtueHHRI MeXLy niaTeAbWHKOM H
4aKTHeCKHM Biaae.qbieM poIAiTH, HAm MemKIy HHMH O6oHMH H KaKHM-AH6o afpyrHM

ILIOM, CyMMa pOSJITH, OTHOCsUlaRc5i K HCnOAL3OBaHHIO, npaBy HJa HH4)OpMalMH, Ha
OCHOBaHMH KOTOpbIX Ola BbiOamaBaeTcA, npeBblaeT CyMMy, KOTOpaM 6bula 6bi
cornacoBaHa Mexcly nmaTeAhWlHKOM H 4)aKTHecKHM BfanaenbueM po.A.T npM OTCyMCTBHH
TaKHX OTHOiueHMf, To ioAo)xeHHA MacTotueri CTaThH npHMeHOTCA TOJIKO K [lOCieieAHeC
ynOMAHyTOA CyMMe. B TaKOM cAy4ae H36bITO'iHaR qaCTb niaTe)Ka no-npe)KHeMy no2I.eKHT

aioroo6Ao)KeHHIO B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOuaTeJIbCTBOM KaxmCloro ,AoroBapHBaoIierocsl
rocyuapCTBa c 11On)KHbIM yqeTOM apyrHx noAo)leHRri HaCTOAuero CornauieHHSI.
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CTaThS 13

,AOXOibl OT npupocra cToHMocrI HMyinecTBa

1. JRoxoIb1, noJiyeHHbie pe3HeHTOM aoroBapHBamuerocg FocyaIapCTBa npH
oTqyw,aeHHH He.UBH)KHMoro HMymeCTBa, ynOMBHyTOrO B flyHiTe 2 CTaThH 6, H
pacnojnoeHHorO B apyroM rorosapHBateMcs rocyaapCTBe; MoryT o61araTbcA HajioroM
B 3TOM apyroM FocyaapcTBe.

2. aoxoabi, nojyyeHHbie pe3HaeHTOM 4loroBapHBaiowerocR FocyaapcTBa OT

OT,ywze1HR aKLuH9 H apyrHX KOpnOpaTHBHbrX npaB KoMnaHHH, aTHabi KOTOpOrt Goniee
nOJIOBHHbI COCTOAT H3 HeABH)KHMoro HMymeCTBa, pacnoJIoxceHoro B ApyroM
J4oroBapiBajoweMc q FocyztapcTBe, MOryT o6naraTe HaiOrOM B 3TOM ,ApyroM
rocyaapCTRBe.

3. )IOXOUbl or OThywueHHB aBH)KHMOrO HMymieCTBa, CocTaBJIAsouero qacTb

npeanpHHHMaTeylbCKorO HMymueCTa nOCTOaHHoro y'(pe)KeHHH, KoTopoe npeInpH3rHe
,1aoroap iaoueroca roCyAapCTBa HMeeT B apyroM jloroBapHBumOeMci rocyaapcTBe, HJIH
IIBH)KHMOFO HMyiueCTBa, OTHOCslueFoCA K IOCTOIHHOri 6a3e, HMem1uerfiC B pacnopADeHHH
pe3HfleHTa JoroBapHBaioweroCA roocyaapCTBa B apyroM £IoroBapHBajOtiemCA rocyaapcTBe
B ueyi/ix OKa3aHHR He3aBHCHMbIX JIHqHUIX ycjiyr, BKJDOMaA ROXOAM OT OTqy'C.~eHRA TaKOrO

noCToAHHoro y?peKeHHA (oTaenbHo HiH BNeCTe co BceM apeifpHrTHeM), uii6o Taioft
UOCTOS1HHoH 6a3mx, MOryr o6uiaraTbcA HanorOM B 3TOM 2lpyroM FocylIapCTBe.

4. jloxobi, nojiyqenHHie npenpHrTHem AoroBapBatowerocA FocyaapcTBa oT
OTqy)wLaeHHR MopcKHx H BO3AYMfIHbX CYAiOB, HCUOJlb3yeMbrX B MC)KtyHapoaHI-IX nepeBo3KaX,

HJH AIBH)KHMOrO HMymeCTBa, qBS!3aHHOrO C HCrIOJb3OBaHHCM TaKHx MOpCKHX H BO3IyUIHbIX

CyuaoB, o6iiaraorcA HafloroM TOjibiO B TOM -ocyIaapCTBe.

5. 4Oxo0Ubl, nouy'-rCHHbie npeunpHATmeM O.HOFO )JoroaapnBaiouteroca rocy/iapTBa or
oThy)!CeHHA K OHTeHHepOB (BKioqax Tpeiynepma, 6apH H COOTaeTcrByiouee o6 opyaoBaHne
115 TpaiC11OpTHpOBKH KOHTejiHepoB), HCnOJlb3yeMBIx 115 nepeBo3KH TOBapOB mmN H3eieiH,
o6naraorCl HaJIOrOM TOJIbKO B 3TOM Focy~napcTBe, KpOMe cny'aeB, Koraa TaKHe

KOHTeAiHepw HCojIb3yjOTC1 1j11 nepeBO3KH TOBapOB Him H3ze1ii HCKAJIO'IHTelbHo Me)Ky1y
riyHITaMH, pacnoioKeHHbIMH Ha TeppHTOpHH zpyroro ioroBapHBajomuerocA FocygapcTBa.

6. ,fOXOaub OT OT4y)K1IeHH1 KaKoro-IIH60 HMyUmeCTBa, He yHOM5IHyTOrO B [1YHKTax 1, 2,
3, 4 H 5 HaCTotumeg cTaThH, o61laraiorcA HaIOrOM TOJIbKO B a[orOBapHBaoiu1eMCA

FocyztapcTme, pe3HaeHTOM, KOTOporo ABJIAeTC31 JIHLO, oTyaaomuee HMyUleCTBO.

CT2Tbg 14

He3BaHcHMbie .nI'nHte ycayru

I. JOXO11, I1OnyqeHHbIl pe31meHTOM ,TRoroBapHBaiomierocs rocyzapcTBa, Or OKa3aHHA

npo4IecCHOHajlbHbIX ycjnyr HiH Apyrort nooO6HOA zeqTe1bHOCT He3aBHCHMoro xapaKrepa,
o6naraeTc1 HalloroM TOnbKO B aTOM FocyaapCTBe, 3a HCKAIo'leHHeM, ecRH oH HMeeT
peryM5pHO 1ocTynHyio eMy nOCTO1HHyto 6a3y B apyrom goroaapHBaomeMcs rocyapclae
anA ueneri npoBeneHH5n ero AxeaTeJibHOCTH. EcJII OH HMeeT TaKyio fOCTORHHylO 6any, TO
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Aoxon Mo)fceT o6naraTbca HaJioroM B 3TOM apyroM FocyLapCTBe, HO TOjibKO Ta qaCTb
Roxo21a, KOTOpaR OTHOCHTCR K 3TOri nOCTORHHOri 6a3e.

2. TepMHH "npopeccHOHannbHie ycjiyrN" BiJotiacT, B 'IaCTHOCTH, He3aBHCHMyIO

nayqHyto, JIHTepaTypnyo, apTHCTH'ecKyio, o6pa3oBareIbHyIo HJIN neaarorirecKyio

AeaTejibHOCTb, a TaKe He3aBHcHMyIO zeTeJTbHOCTb Bpateg, IOpHCTOB, NH)KeHepOB,

apxHTewrOpOB, CTOMaTOnOrOB H 6yxrajrrepoB.

CTaThB 15

3aBHCHMbe AH9Hble ycayrH

I. C yxieTOM nonoweeHfi cTaTbert 16, 18 H 19, 3apa6oTnaa JIaTa, )I(BnOBanbe H Apyroe
no~io6Hoe BO3HaIpa=eHHe, noAy'aeMbie pe3HeHTOM oaorOBapHBiOltuerocq FocyaapCTBa,

B CBM3H c pa
6

oTofI no HaMmy, o6JIaraioTcA HalOrOm TOJIbKO B 3TOM rocyzxapcTBe, eCjIN

TOJIb(O pa6oT-a no HtaiMy He ocyn~eCTBaqeTC5 B OapyroM AoroapNBatoweMcu FocyaapcTe.

EcIN pa6oTa no HaMy ocywecTBnaeTcB TaKHM o6pa3oM, nojiymaeMOe B CBS3H C 3THM

Bo3Harpa,'(LeHe, MO)KeT 06naraTrca HaroroM B 3TOM ,pyroM FocyaapcTae.

2. HecMorpA Ha nojio)xeHH nynwra 1, Bo3NarpawzeHNe, nojiyqaeMoe pe3H1eHTOM

)JoroBapHBatoiuerocA rocyaapTBa B CBH3N c pa6OTOA no HaIRMy, OCyU~eCTBJIeMOi B

ApyroM oi(oroBapHBBaotueMcq rocyaapcTae, o6aiaraezca JaaoroM TOJnbKO B nepBoM

ynomAHyToM rocyIapCTBe, eCJIH:

a) noiyaTem HaxOANTCA B apyroM FocyaapCTBe B TememHe nepuoaa NJIN

nepHOZIOB, He npeBMIlaUlB1HX B COBOKynHOCv 183 aneAi B TemeaNe nio6oro 12-MecanHoro

nepHoga, HaMHHaoleOCA NJIH 3aKaHqHBaOIUerO c B COOTBeTCTByIOIieM KaBieHJapHOM

roily; H

6) Bo3HarpaKieHHe BbIjIa,4HBaeTCA HaHNMaTeJIeM HAM OT HMeHH HaHHMaTeJl, He

mmouuoerocA pe3HNeHTOM Apyroro FocyAapcTBa, H

B) BO3Harpa, leNHn He BblnaqHBaeTcR IOCTOAH1bIM ynpewaleHHeM Hun HOCTOAHHOAI

6a3oi, KOTOpylO HaHNmaTeJIb HMeeT B apyroM rocyzapCTBe.

3. HecMOTpA Ha npeabLywiHe iTojioxceHHR HacTo~uieri CTaTbH, BO3HarpamKmeHHe,

noJyqeHHoe B CBA3H c pa6oToi n1o HaiMy, ocyIueCTBJIeMOrl Ha 6opTy MopcKoro HJIH

B03IymIHOrO cyIHa, 31crnyaTHpyeMoro npeIIpHATHeM JaoroBapNBaoLueroca FocyiapCTBa

B MexKIIyHapoHbIX nepeBo3Kax, MO)IeT o6siaraTbCA Ha.JOrOM B 3TOM rocyaapCTBe.

CTaTb 16

Bo3uarpamaroeine ampeKTopoB

jHpeTropcKHe H aanorwHibe C HHMH nbmInaThII,nojlyqaeMble pe3HIeHTOM

ZoroBapNBamowUerocR FocyAapCTBa B KameCTBe 'uea COBeTa AImpeKTOPOB HAIN cxoa-oro c

HNM opraHa IxOMnIaHHH, KOTOpaJ qBJI1eTCA pe3HNeHTOM npyroro AoroBapHBaioluerocq

Focy aapcTBa, MOmyT o611araTbcq HajiOrOM B 3TOM apyroM F'ocyapCTBe.
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CTaTbl 17

ApTHCTM H cnopTCMeHbi

1. He3aBHCHMO OT nono)eHRil cTaTeA 14 H 15, Roa, nonyqaeMbiR pe3HaleHTOM

AoroBapHBaioueroc TocynapcTaa B KaqecTBe pa6oTHHKa HCKyCCTBa, Taxoro KaK apTHCT
TeaTpa. KHHO, paIHo HH TeneBHaeHHS HAH My3bIKaHT, HIH B Ka'ecTe cnopTcmeHa OT ero
nHqHOfl zetTeJbHOCTH, ocyieCTB1aeMort B apyroM ,ToroBapHBaoueMcq rocylapCTBe,
Mo)*ceT o6naraTbCa HanOrOM B 3TOM upyrom FocyaapcTBe.

2. EcJIH AOXOa OT J]HqHOA AeaTelbHocTH, OcyLeCTBAIeMOri pa6OTHHKOM HCKyCCTBa

HiH C11OpTCMeHOM B 3TOM CBOeM KaqecTBe, HamHCLcneTC2 He CaMOMy apTHCTy HIIH

cnopTcMeHy, a apyroMy iniuy, TO 3TOT JIOXOa MOX1eT, HecMOTpa Ha nojio2KeHHA cTaTeHi 7, 14
m 15, o6naraTbcA HaIOrOM B AoroBapHBamoweMca FocyaapcTBe, B - KOTOpOM

oCylueCTBnxIeTCA 1aeTebHOCTN apTcTa 111 cnopTcMeHa.

3. Flonoesa ',IyKHTOB I H 2 He pacnpocTpaHm1oTcg Ha aoxog, flOly'leHHblfl

pa6OTHHKOM HCXYCCTBa HaI cnOpTCMeHOM OT ReRTejbHOCTH, ocyiueCTBJlAeMOrH B

,ToroBapHaamoIeMcA FOCy2IapcTBe, ecnm llpe6biBaHme B 3TOM. focyaapcTae IOJIHOCTbIO HAM1
B OCHOBHOM HqaHacHpyercA H3 rocyaapCTBeaHbiX 4OHAOB apyroro Q[oroBapmamierocq
-ocyxapcTBa. B TaKOM cnyiae, aoxoJI nolelCHT Hanoroo6jnoKeHHIO B COOTBeTCTBHH C

noJlo)KeHHMH CTaTbH 7, 14 HAM 15, a 3aBHCHMOCTH OT 06CTOITeiiECTB.

CTaThI, 18

ileHCHH, auHyKTeT H aHajiOrHqHite B6IHJIaTbl

1. C y'qeToM noIIoKeHHA iyHirca 2 CTaTbH 19, rieHCHH H apyrae nOao6Hbre
BO3H1ar"pa1 ,elHHA 3a OCyLUeCTBJlABIYOCa a IOU OM pa6oTy n1o Halmy, w.iH uuo6ori

aHHyHTeT. BbinnaqHBaeMbje pe3HaeHTy AoroBapiBaimouerocA FocyAapcTaa, noanexcaT

Hanoroo6noieHHiO TOnbKO a 3TOM rocyaapcTae.

2. HecMOTpa Ha nojioXeHHR nyHKTa 1, H corTacHo nO31OxceHH$M I1yHKTa 2 CTaTbH 19,
BbimfaqHBaeMbie ieHCHH H 2pyrHe floco6Ha, nepHOZ(HleCKHe HAH e)HHOBpemeHHbie CyMMLI,

BbinnaqHBaeMbie B COOTBerCTBHH C 3aKOH0oaTeJnbCTBOM no COUHanbHOMy o6ecneqeHHlo
XaoroBapHaowerocA rocyaapcTBa HAH H3 mo6oro rocyjxapCTBeHHOro 4oHwa,
o6pa3oBaHHOrO JIOrOBapHBaMOWHMCA FocyzapCTOM ZwA ocylleCTBJieHHa COUHaibHBIX
aBinnaT 111 Ru6ori aHHyHTeT, B03HHKaOmiHri B aoroBaPHBajOiueMC, rocyaapCTBe, Moryr
o611araTbCA HaoroM B TOM FocyAapCTBe, H COOTBeTCTBHH C 3aKoHoAaTejIbCTBOM Toro

rOCyjiapCTBa, HO B3HMaeMbIH TaKHM o
6

pa3oM Hanior He onxceH npeablaTb 25 % OT o6axei
CyMMbl BbI1JIaT.

3. TePMHH "aHHyHTeT" npH HCnOJb3OBaHHH B HacTo3miuei CTaTbe o3HataeT

YCTaHOneHHYO CyMMy, noqe)*Catyio BunnaTe C HIHqeCKOMy nHtuy nepHoamqeCKH B
yCTaHoaeHHoe BpeMA B TeqeHHe Bcei 1H3HH, nH60 B TeqeaHe ornpexeeAHHoro 3n1

KOHKpeTHO YCTaHOBAeHHOrO nepmona BpeMeHH. cor3iaCHO o6AaaTenbcTy ITpOH3BOaIHT
nnaTeKa B3aMeH Ha aaleKBaTHOe H nOJIHOe Bo3Halpa)K3eHae B 21eHe:)HOM HJIH CTOHMOCTHOM

Bbjpa1KeHH1 (HHbe, qeM oia3aHHbie yc3TyrH).
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CTaThU 19

rFocyaapCTSeHHu cJYXC6a

I. a) 3apa6oTHaA njiaTa, )cajnoBabe H .tpyroe noao6Hoe Bo3Harpa)KlteHae, HHoe, qeM
neHcHm, BbnalaeMbie JAorOBapHBaomHMC rocyaapcTOM Hil ero rocy~apCTBeHHbIM
OpraHOM, HnH MeCTHbMM opranam BnacTH 4)H3HaecKomy nHty B OTHOiueHHH ciy*c6bl,
oKa3aHHOH 3TOMY rocyaapCTBy HnH ero rocynapcTaeHHoMy opraly, HJIH meCTHOMY oprany

BnaCTH, o6aaraeTcs Ha-oroM TOJlbKO B 3TOM rocyaapcTBe.

6) OzHao, TaxaA 3apa6OTHaA nnaTa, )laoBaHbe H ipyroe nollo6Hoe

Bo3HarpaI, AeHHe o6naraeTca HajioroM TORbMo B TOM joroBaPHBaoweMCA FocyxapcrBe, B

ICOTOpOM 4H3Hqecoe niHuo aRBueTc pe3HaeHTOM, ecrni cuy)K6a ocyiueCTBJAieTCA B 3PTOM

rocylapcTBe H 4rn3wiecioe riHlO:

1) ABnSIeTcA rpaxfla8HHHOM TOrO FocyalapCTBa; HJIn

2) He CTajio pen3HJeIoM 3Toro FocyaapcTBa TOJIbKO C UeJlbfO ocyluecTBuiena
cjiy)K6bi.

2. a), Jlo6aR neHcH1S, BlnfnaHBaeMaA AOrOBapHBaioWMcI FocyaapcTBoM HJTH ero
rocy~aapCTBeHHbIM OpraHOM, Hill MeCTHbiM opraHoM BjiacTH, HJIN H3 Co3AaHHI X HMH

4bOHJOB 4rn3H'ecKoMy JHIUy 3a cilyxc6y, ocywecTanseMylo an Toro FocyztapcTaa HJIH ero

rocyaapCTBeHOrO OpraHa, HnH MecTHOrO oprana BjiacTH, o611araeTCA HaJOrOM TOJIbKO B

3TOM FocyaapCTe, H B COOTBeTCTBHH C 3aKOHoaaTejibeTBoM 3Toro rocyaapCTBa, HO Hajior,
B3HMaeMblrt TaKHiM o6pa3oM, He AonceH npebliaTb 25 % OT o6tueR CyMMbI BbinaT.

6) Oiaico, Taas nelclia o6naraeTca HanoroM TOJnbKO B apyroM

)IoroaapBajoueMCA FocyziapCTBe, eclIH 4H3HqecKOe JIHUO BiSeTCA pe3HaeHTOM H

rpaUaHHHOM Toro FocylapcTaa.

3. -loio)eHni craTC 15, 16, 17 Hi 18 npHMeHsAOTCA K 3apa6OTHOi nuaTe, lfaaloaaHbio

H apyroMy noalo6HoMy BO3HarpaKIIeHHiO, H K neHCHAM, B OTHOweHHH cnyic'6bl,

ocywecTaBneMofi a CBR3H C abnonHeHeM npeanpHHHMaTe, CKOrl 2ReTeibHOCT
,aoroaapHBaamuHMC3l rocyaapcTOM Hnl ero rocyziapCTBeHHb M OpraHOM, HflH MeCTHMM

opraaom BjiacrH.

CTaTlEg 20

CiyaeHT]1 H CTa)2epbi

BbinnaT i, nojiy'aeMile CTyzieHTOM, ripaK~aHTOM HJIH CTaiKepoM, KOTOpbe
A1BJIIIOTC HJIH 3[BRAAHCb HenocpencTeHHO nepea npHe3ROM B AoroBapHaasloeeca

FocyilapcTaO pe3HAJeHTaMH )ipyroro )]oroaapHaaowerocn FocyalapcTaa, H HaxO2llLIuIHeCq a
nCpBOM ynOMAlHyrOM FocyaapcTae HCKJuOliHTeilbHO C ixe~llO o6y'ieHHi HAl noyqeHtAH
o6pa3OBaHHa, H rpe iHa3HaieHHble =na uenert Ipo)fnajaHH[, o6yqeHnM5 H noJiy'(eHHn

o6pa3oBaHHa, He o6naraioTca laJloramH B AaHHOM FocynapcTBe, npH yCJIoBHH, 'rro TaKHe

BbirmaTbl BO3HHKalOT H3 HCTOqHHKOB, HaxOMIUIIIHXC- 3a npeAeaMH 3TOrO rocyiapCTBa.
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CTRTbA 21

ApyrHe AOXOJbl

I. BHJibii noxoaoB pe3HxeHTa aoroBapmnaiouxerocg rocy1xapcTBa, He3aBHCHMO OT

HCTOqHHKa mx BO3HHKHOBeHHR, He yfIOMRHYTbIC B lpejlbAybuHX CTaTbhrX HaCTogwero

CorfaweHH, none)KaT Hajioroo6noKeHHIo TOJrhXKO B 3TOM FOCyalapCTBe.

2. flojoixceHHa nyHKra I He nIpMmeHsfoTcA K aOxOaM, poMe aOxo OB or

HeaIBH)KHMOro HMymecTBa, onpeieneHHoro B UyHxTe 2 CraTb 6, eciiH nonyqaTenh TaKHX

UoxoIoB RBnaeTcA peu3HDeHTOM O2aHoro JoroBapHBaiowerocA rocyxapcTha, ocyinecTaneT

rlpelnpHHHMaTenJbCKyIO 4eMTeJibHOCTb B ApyroM AoroaBapHauomeMcA rocyapcTBe ttepe3
pacnoJolweHHoe 8 HeM nOCTORHoe ytipewneHHe HJIH oKa3biaaeT B 3TOM Apyrom
rocyjxapcTBe HeCaBHCHMbie IHtiHbLe ycjiyfH qepe3 HaxoAAWY1OCR TaM IIOCTOHlHHyiO 

6 a3y, H

npaao HnH iiMyluecTBo, B CBR3H C KoTophMmH floJiyieH zioxo , aefiCTBHTebHO CBq3aHbi C

TaKHM IOCTOAHHbIM ytpe IeHHeM HnH FnOCTOHHol 6a3o. B TaKOM cny-iae, 1pHMeHs1OTCsl

norlo)KeHjI4B CTaTh 7 HuH 14, B 3aBHcHMocTm or o6crorTelbcrB.

CTaTbu 22

Ycrpanerue ABOAHOrO IIaJoroo6.IOeHHR

I . B cnytae Kblprb3craTHa ABOtlHOe HanlorooSjnoeHHe ycnpaHue-rcR cUeJCYiOHM

o6pa3om:

Ecjrn pe3HaieHT KblprLI3CTana noiyqaCT J1OXOaI, KOTOphbll corulacHo nOnO)KeHHAM

HaCToAwero CornalueHnH, MOIyT o61araTbca HaJIOFOM B OHHU1HAHH, Kriprbl3CTan

nOBOJIHT BbItleCTb H3 HaJiora na iloxoa 3roro pe3H;XeHTa CyMMy, paByio 1OaOXO21HOMy

Halory, ynnaqeHHOMy B 4(I)HJIAHaHH.

CyMMa naulora, BbI'ITaeMorO B COOTBCTCT13HH c BuimenpHBaeHHbIMH

nojo)KeHHlMH, He uOJDKHa npeabiwarb uajora, KOTOpb1i 6biu 6bi HaHcfleR Ha TaKoii toxozk

no cTaBKaM, aeflcThy1ouiM B Kbprbl3CTaHe.

2. B COOTBeTCTBHH C OnO)KCeHHRMH 4MHCKOFO 3aKHoaTeRbcTBa, KacaiowerocA
HCKlIOe4C*H R meay~apoanoro aoriHoro Haoroo6Ao)KeHHR (KoTopoe He 3arparHaaer
OCHOSHbIX nptHIuHnOB), B DHIInSIHM aOrlHoe Hauoroo6noxiceHte ycrpaHueTcsi

cnelyiotitMm o6pa3oM:

a) ecnH pe3HAeHT ( HHJIJHAHH noiiyqaeT ZLOXOA0, KOTOpbFlR B COOTBCTCTBHH C

IIojioCeHHBMH HacToAiLero CorameHn MO)KCT o6.araThcA HanoraMH B Khprbl3craHe,

OKHRH11HM, C ytieTOM uojio)KeHHR nloflyHK-ra 6), pa3pewHr B IameCTBe BblieTa H3

@HMHCKorO Hanora TaKoro uiiua, cyMMy, paBHOA Iblphb3CTaHCKOMY HaJlory, yntnaCHHoro no
Kblprbl3CTaHCXOMy 3aKOHOflaTeJlbCTBy H B COOTBeTCTBHH C HaCTORWXHM CoriameHHeM,

flO.LCtiHTaHHy1O B OTHOIIIHHH 3Tro )Ke Aoxo~ia, B OTHOUIeHHH KOToporo HC'qHCJIeH

@UaHCKJI Halor.

6) aHMBHJeHabl, BbInJlatitBaeMbIe KOMnBHMHeI, KOTopaji 3BiI IeTci pe3H.eHToM

KbiprbI3cTaHa, B nolb3Y xoMnaHHH, KOTOpaM 1BJIweTcR pC3HACHTOM (DHHII1HLWH H
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HanpslMylO KOHTpOIUpyeT no KpaflHeg mepe 10 npoueHToB npaaa ronoca IoMnaHlHH,

Bkniaqnnaaomei 1AHmeHIb, ocBo6o~iaioTca oT ynJIaTb HHCKoro Haiora.

3. ECAH B COOTBeTcTBHm C nIO6IMH nonoxieHnzMH Hac'oawero CorJiameHHx 2xoxo,

nonyqeHilbrli pe3ml.eHTOM )IoroBapHBaollLerocl FocyaapcTBa, He noJnemcmT o6no)eHHIO

HlUIOrOM B 3TOM rocyaapcTBe, 3TO rocyAapcTBO, TeM He MeHee, MO)le'T npH noAcqeTe

CyMMbl HaJor
, Ha OcTaBwyiOcqI 4aCT AoxoAa TaKoro rlnua, npmHHMaBTh BO BHHMaHme

ocBO60KJleHHbtlA OT HaJiOra ,tOXOf.

CT3Trg 23

HeawcKpMa3auHM

I. HauoianhHbie rniua AoroaapHanoLerocq rOCy1apc-raa He 6YAyT noJIBepra',cA B

1tryroM AoroBapHBaEomueMcx focy1apcrBe HHOMY 1111 6onee o6peMeHH-reEHOMy
HajloroO6oxeHHIO, HAH CB13aHHOMy C HHM O6f13aTeflbCTBy, 'eM Hanoroo6loeHMe H

CBR3aHHblIe C HM o6a3aTenbcTma, KOTOpWM nozBepratowcn HmiH Moryr noBepraTchi

HaiOHaJlbHble numa 3Toro Apyroro FocyjapcTra, npH Tex ce o6cTOqTeicTBax, B

qaCTHOCTI B OTHOweHHH pe3HxleHTcTBa. He3aBacHMo OT nono)IeHHA CTaTbH 1, lla.HHoe

nojioeHHe TanKoe npHMeHTCH B OTHOWeHHK Ari, KoToprb He BfRIOrCq pe3taeHraMH

oauoro 4n o6oiix ,oroBapHsa1ouxHxcA rocyaapcTB.

2. JlHua 6e3 rpaaiaHCTBa, RaBn1omHecA pe3MneHTaMH goroBapHBamoweroca

FocynapcTBa, He aOJIfKHbl nonaepraTca HH B KaKOM K3 ,oroBapHB1oaxcn FocyAapcTR

Iai(oMy-.11460 Hanoroo6no)eHHIO, flM6o CB3aHHLbIM C 14111M o6ll3aTenibCTBOM, HHblM HuH

6o.nee o6peMenHHTebHbIM, HeM Hanoroo6ioceHHe H CBsI3anrbe C HHM o6A3aTe.nbCTBa, a

4aCTHOCTH, B OTHOIIUeHH pe31U2eHTCTBa, KOTOpIIM noRBepraioTTc Hi Moryr noiBepraThCSl

HaJIHOHanlbHble jilma.

3. Hanoroo6noxceHe IIOCTOlHHorO yqpecleHMii, KOTopoe npe npHHTHe OAHOrO

,QoroBapHBajotuerocx rocyzapcTa HMeCT B zpyroM )foroaapHamoueMc rocyzapcTme, He

,IOJUKHO 6blm Meliee 6naronpHambM 3TOM ApyroM rocylapcTBe, HeM Ha.noroo6noxceHme
npCIAnpHRTHR 30ror Apyroro rocyaapcTaa, ocyLueCTBuaiawero TaKyio we aerrenbHOcTL.

flaHHoe no11oIKeHme He RoR)CHO HCTOnKOBbIBaTbc S, KaK o6a3161am ouee OAHO

)ToroBapHBIouxeeCA rOcy2JapCTBO [1pe2iOCTaBJIATb pe3HACHT M ... n pyroro

,oroaapHBMaioueroc rocyaapcTBa KaHe-n116o .rnj'mie .ibrOTm, Bim'erbl H CKHa[xH riO

H3JIOrOO610eHHiO Ha OCHOBe HX rpa1WaHCKOrO cTa"yca H1H CeMeilHbIX o6CTOATeJIbCTB,

KOiOpoe OHO ripeacTaanAeT CBOHM co6CTBeHHbIM pe3HfleHTOM.

4. 3a HCJliOqeHHeM cJly'aea, Korzia rp[meHMuo'cA nonoxceHmi nyHKTa I CTaThH 9,

nIKTa 7 cTaTE I I HIM [TYHKTa 5 CraTi 12, flpoteHTbl, PO1TH H Apyrue BbuaTbl,

ocyuec'rBaJIeMbe ripeg1npHATHeM OAlHoro goroBapMBaiomerOCA rocy~tapcraa pe34e1LHTy

npyroro ,LgoroBpHBaa1oerocR rocyflapCTBa, llOJ)ICHbl, B u1en X onpeztene1 m
Hanoroo611araeMorl npH6blmH TaKx npeanpHAT14ii, nomJIe)KaTb Bbl'eIaM TarHM xce o

6 pa3oM,

KaK ecJI1 6bt OHM Bbinia'HBUaaMCb pe3HzeHTy nepaoro ynoMAHyroro FocyapcTaa.

5. -lpeuipHurHe lIoroBapHBa.omeroCA FocyapCTBa, KanTan XOTOpOro nonJHOcnio

Him111 qaCTHqHO npHHa e)KHT Hn1 KOHTPOJHpyeTCR, npAfMO H1M KOCBeHHO, O1AHHM H14 6onee

pe3MHeHraTmH Apyroro ,/0roBapmB.uOerocs TocyapCeBa, He n)onKHo nomexcaTb B nepBOM
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ynoMAHyroM rocyaapcTBe KaKoMy-Ji6o Hanoroo6jO)KeHHIo HnH CBR13amibJM c HHM
O6,l3aTejnbCTBaM, HHblM HiH 6onee o6peMeHHTeibHbM, qeM Hajoroo6noXeHHe HAH
CH3aHHbie c HHM o5R3aTejiUCTBa, KOTOpIbim noanepraeTcA Hil MOXCeT UOJlBepraTbCR iipyroe
nollO6Hoe npeflnpHArHe nepaoro ynOMAHyToro ,oroBapHBatomerocs FOCyAapCTBa.

6. l-IooeHHa HaCToARefi CTaThH, He3a HCHMO OT nojioiceHHri CTaThH 2,
nI)HMeHI3OTC I K HajioraM juro6oro poaa H BRaa.

CTaTbg 24

llpoueuypa B3aHMHoro coraacoBaaHH

I. ECJIH JiHuo CqHTaeT, 'rTo ieriCTBHq OAHOrO Hil O6OHX goroBapHBMaaHXCA

[ocyziapcTB IpHBOUIT HJ1H npHBeayr x ero Hanoroo6a)KeHHIo He B COOTie'TCTBHH C
nOlrOo)IeHHAlMH HacToAsluero CoriauIeHHA, 3TO JIHIXO Mo)KeT, He3aBHCHMO OT CpelUCTB

3a]IUHTbl, npeZyCMOTpeHHbIX HaUHOHalbHHl6M 3aKOHOaaTejibcTBOM 3THX rocyJaapCTB,
rlpe1CTaBHTb CBOe Rieio 21R paCCMOTpeHHA B KOMIIeTeHTHbde opranbl AoroBapHBaWoleroCA

rcyLapCTBa, pe3HI~eHTOM KoToporo OHO 3BJ1ReTCq, HJIH B KOMneTeHTmibe opraHh[ Toro

)joroBapHBamaulerocS FocyuapCTBa, rpaiIaHHHOM KOTOpOrO OHO muIBeTcmI, ecJIH ero
cuvi.agi noAjnaaaeT noA aeACTBe nyHKra I CTaTbH 23. 3asameHe gOmmHO 6Errm

np u-ICTaBneHo B TeqeHHe 3 jieT C MOMeHTa nepBoro yBeJoMjeHHA 0 2ReriCTBH3IX,

npi4BO2Ju1HX K Hauloroo6aaJIa)KHHio He B COOTBeTCTBHH C nojloIceHHAlMH CoruaineHAa.

2. KOMneTeHTHbMi opraH 6yixeT cTpeMHTbCa, eCJlH OH CoqTeT ripeTeH3HO
o6OCHOBaHHOrf, H ecH OH CaM He MO) ICT caMOCToAfreriHO IpHATH K yIOBiTBOPHTejbHOMy

peLueHHIO, peimTb ero no B3aHMHOMy coriactuo C KOMneTeHTHbM H opraHaMH Apyroro
AaoroapmammerocA Focy~aapcTa, c uebiio H36e)KaH A Hanoroo6oKeHHiA,

HerpaBoMepHoro c TOqKH 3peHHx nojioJ)KeHHi Hacromiero CoaruiaeHHa. Jho6as

.ROCTH-HyTaA uoroBopeHHaocTh uojiwHa BbIfnmlHATbC He3aBpcHmO OT icaIHX-..H6o
BpeMeHHbIX orpaHHeHnH, npeIyCMOTpeHHbIX HaUHOHaJIbHbIM 3aIOHo2iaTeJiibCTBOM

,ooaiaBapHBaamHxc FocyapcTa.

3. KoMnereHTrHe opran. AToroaiapHBMOUHXCA rocyaapcm 6yayT cTpeMHTicCS

pa3peaTb no B3aHMHOMY coruiacmio mo6 be TPYAHOCTH HJIH COMHeHHR, Bo3HHKaouHe B

CBSI3H C TOJIKOBaHHeM HiH npme~eHHHeM noaJIoeRHHA HacToaIero CoraaweHHA. OHH

MoryT TaKwe KOHCynbTHpOBaTbCA Apyr c apyroM C uejfblO ycpaeHHA ABOAiHoro

HaJoroo6ONeHHA B cnyqaAx, He npeaycMoTpeHHbrX CoraiaeHeM.

4. KoMneTeHTbie opraHbl AoroaBapHBaiHxca rocyapcTa uoryr BcTynawr B npiSMbie
KOH'raCTbl Alpyr C ApyroM nOCpeACTBOM COBMeCTHbIX KOMHCCHH, COCTOAiUHX H3 HHX CamHX

HiH Hx npecTaBHTeJierl, a uenAx AOCTHJreHHa comacHA H nOHHMaHH1 npeAbiAyJUHx
nyHK(TOB.

CTaTbg 25

O6meH HHEIopMaIHer

1. KomneTeiTbe opraHbi )IoroBapHBaomuxCA FocyiapCTB O6MeHHBaTcsi

HHdbOpMalHeA, Heo6xOAHMog =si BblnOJIHeHHA nojio)KeHHH HaCTOAuLero CoraaeHHa HJIH
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Hai.HOHaJIbHbIX 3aKoHO)uaTenlbCTB )IoroBapHBaiotuHxc Focy2iapcmB, Kacajouerica HajoroB

mo6oro poda H BHaa, B3HMaeMbiX OT HMeHH gorOBaapHBaiOwHXCR FocyalapcT HJIH HX

MeCTHbIX opraHOB BJacTH, HO B TOA Mepe, noia Hajioroo6no)KeHHe no 3TOMY

3;KOHoJaTejibCTBy He npOTHBOpe HT CornaiueHino. O6Men HH4opmaumgef .He
o.rpaHHqHBaeTC.q nOJO)KeHHAMH CTaTH I m 2. Jho6aA HH)OpMa1IHA, nojny'4aeMa

IIOrOBapHamiOwMCu IocyaIapcTBOM CqHTaeTCA KOHcbmzeHuHanbHOiR, TaK xce, KaK H
n:Hl1opMauHs, noiymeHHaA B paMKaX HaUHoHaJbHoro 3aKoNOzaTenbCTBa 3Toro

rocy~apcmaa, H coo6uaeTcq TOilbKO TeM jiuaM HJi opranaM (clOO'iaA Cy2II H

a)tMNHHCcpaTxBHbie Opralbi), KOTOp~be 3aNHMaIOTCA NcqcjieHNHeM HIN c6OpOM,

BbICKaHHeM Him cyne6Hbam npecneAOBaHNeM, HiH paCCMOTpeHHeM anenAULHA B

O1HOiuIeHHH HaJIOrOB, ynOM5!HyTbX B IIepBOM npeano!KeHnH. TaKHe J.Ruia HJIH opraHbi

,OJI)KHbI HCnOJlb3OBaTb HH(OpMaUHIo TOJIbKO Ail TaKHX ueneH. OH Moryr pacKpbmBaTb 3Ty

HH4)opMaLuHIO B xoae OTKpbITbIX cyae6HbIX 3acejxaHNH 1In cyie6HbX pelieHHx.

2. HH B KOeM cuiyqae nouoI)KeHg nyHrTa I He hOJDKHbI TpaicToBaaTCA B ttemix

Hajio)KeHHi Ha goroBapHBa1oweecA FocyaapCTBO o63aTejncTBa:

a) npeanlpHHHmaTh ajIMHHHcTpaTHBHbie Mepbl, npOTNBOpeqaluHe 3aKOHaM H

aaINHHHcTpaTBHOri npaKTKe Toro nAn pyroro ,oroapHBmouerOCA rocyaapcTBa;

6) flpeaOCTaBIATh HHopMaLHlO, KOTOpyiO Heb3A lOI1yq"HTh no 3aKOHoaaTenibcTBy

HJIH B xoile o6bl NHoi ajIMHHHCTpaTHBHOH IpaxTHKH Toro HiH m pyroro

gorOBapHBaiomerocA rOCyaapcTBa;

B) nlpeIoCTaBATb HH1 OpMaulmo, KOTOpaA 6b pacKpbiBaa KaKyIO-AH6o ToproByio,

3KOHOMN'eCKyiO, rIpOMbIueHHy1O, KOMMepneCKYO HH npoc~eccHOHanbHypO TafrHy, .H6o

TOprOBbhA npouecc, 1NH6o nepeaEaaT HH OpMaI1HiO, pa3rnameHlle KOTOpOR

nIpOTHBopeqH1O 6bi rOcyaapCTBeHHOfi nOJIHTHKe.

CTa,]6 26

COTpyIIHHICH AinjiOMaTHqecKHX H KOHCYJbCKHX CJyWK6

HHKaKHe nOjiO)KeHHul HaCToilhero CornameHmi He 3aTpaFHBa]OT HajiorOBbX

npNBNJuemrt COTPYAhHHKOB AHrnnIOMaTHheCKHX H KOHCYJIbCKHX ciyK6, npeaocTaBjeHHbIX
O6ftJMH HOpMaMH MeXKLyHapoaHoro npaBa HJN Ha OCHOBaHH cneunaAbHb[X corAaieNHfi.

CTaTba 27

BCTYnJIeHHe B CAY

I. FlpaBHTeAbcbTa gOroBapRBa owHxcA FocyaapcTB yBeAOMST apyr 4(pyra o

BbinOJIHeHHH BHyprHFOCyAapCTBeHHbIX rilpou Ayp, Heo6xOAHMbIX n1A, BCT1yIreHH1 B CHily

HaCTOuIero COrnaweHH .

2. HacTosmiee CoruaneHHe BCTyTnT B CHRY epe3 Tp~NUiaTb Aer nocAe aaTbi

noyqe4HHRi nocAeaHero H3 yBeiOMAeHH, ynOM[Hyrbx B nyHICre 1, H ero nooHKea HL
6yayr nipMeHATbC.R B o6oHx AoroBapBaioWHXCA rocyaapCTBaX:
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a) B OTHOUeHHH HaJIOrOB, B3HMaeMbIX y HCTO4HHKa - C a1OXOfOB, nony'4eHHb[X

c I AHBaPA HnH nocJne I RHBapi KaieHaapHoro roAa, cneayiowero 3a rOzIOM, B KOTOpOM

HaCTOawLee CornaneHxe BCTynHT B duly;

6) B OTHOIIeIHHH pyrHX HaJIOrOB Ha aoXo21 - 3a nuo6ofA Hanoroo6J1araeMbig
nepHo A, HaiHHatoIIiLHIcq c I SIHBapi HJIH nocaie I 5inBapR KaWieHnapHoro roga, ciiejyioiiero
3M rOfOM, B KOTOpOM nacioawee CornameHle BCTYnHT B CHny.

CTaTM1 28

lpeicpameHne AeiCTBHl2

HacTosiuee CorzaiueHe ocTaeTcA B cHne Ao Tex hop, noxa ero nerICTBHe He 6yaeT
nipexpaiieno OIHHM H3 .LoroBapHBoaoixcq FocyzapCTB. KaKnoe H3 AoronapHBaOmHxca

FocynapcTn MoKeT npepaTHTh neAcTBHe HaCToqiuero CoriaieHw nyreM nepeaaH no
nHnjoMaTH,4eCKHM KaHanaM IHcbMeHHoro yBe2OMjeIHHA 0 CBOeM HaMepeHHH npeipaTmTb
ero 1ieACTBHe He MeHee, leM 3a TecmMcCSUeB 4o oKOH'iaHRa nioooro KaneRaapnoro rona
nocne HCTeeHH nAflTH ner c AaTi BcTyIjeHHA B CHuy HacToAInero CornamIeeHn. B TauoM
cjiy'qae, nacToAniee CoraameHme nperpawaeT cBoe aeicTBHe B o6oHx AoroBapHIaouiHxcs
FccyAapcTax:

a) B OTHOiIeHHH HajiorOB, B3HMaeMbIX y HCToqHHla - C noxoAoB, noriytieHHbIX C
AHBaPA HJlH nocne I RHaapi KaneHzapHoro roaa, cneAyioiuero 3a rOAOM, B

KOTOpOM nepeixaHo yBeaoMjieHHe;

6) B OTHOLeHHH apyrux Ha1iOrOB Ha aoxob - 3a jito6oil Hanoroo611araeMbi
nepHoR, HaqHHaM C I AHBapa HuH nocne 1 BHBapR Kaneeapnoro roaa,
ciienyiornero 3a rOAOM, B KOTOpOM nepeaamo yaeoMuieHHe.

B notTBep)KneeHne qero, HH)Keno~nncaBHecA, AnoinKi M o6pa3oM ynonioMogeHnbie
Ha 3TO, rOInHCaTH HaCTORLnIee CorniameHHe.

CoBepineHo B 2-x 3X3eMngpaX B "c "3 " A for 200 3 roaa
Ha 4)HHCKOM, Kbiprbl3CKOM, PYCCKOM H aHrJIHriCKOM R3biKax, npHteM ace 'iempe TeKCTa
HMCIOT O2INHaKOBY0 CHuly. B culyqae pacxoxweHA B TOJIKOBaHHH 6yaeT npaMeHATbCs TeKCT

Ha JHIlHrIHCKOM l3hiKce.

3a HpaBHTejicTBo 3a IlpaBirreCTao
U.HHJIRHAICK Oi Pecny6.]HIC KIblprb3CICOA Pecny6.uHKH
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LA REPUBLIQUE DE FINLANDE ET LA REPUBLIQUE
KIRGHIZE TENDANT A EVITER LA DOUBLE IMPOSITION EN
MATIERE D'IMPOTS SUR LE REVENU

Le Gouvemement de la R~publique de Finlande et le Gouvernement de la Rdpublique
kirghize,

D~sireux de conclure un accord tendant A &viter la double imposition en mati~re d'im-
p6ts sur le revenu,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Personnes vis~es

Le pr6sent Accord s'applique aux personnes qui sont r6sidentes d'un Etat contractant
ou des deux tats contractants.

Article 2. Imp6ts visas

1. Le present Accord s'applique aux imp6ts sur le revenu exigibles par un Etat con-
tractant ou ses collectivit~s locales, quel que soit le regime de perception desdits imp6ts.

2. Sont consid~r~s comme imp6ts sur le revenu tout pr~lkvement effectu& sur tout ou
partie du revenu, y compris les imp6ts sur les gains provenant de rali~nation de biens meu-
bles ou immeubles ainsi que les imp6ts sur les plus-values.

3. Les imp6ts actuels qui font l'objet du present Accord sont:

a) au Kirghizistan:

i) l'imp6t sur les bdn~fices et autres revenus des personnes morales;
ii) l'imp6t sur le revenu des personnes physiques;

(ci-apr~s d~nommds "l'imp6t kirghize");

b) en Finlande:

i) l'imp6t d'Etat sur le revenu;

ii) l'imp6t sur les soci6t6s;

iii) l'imp6t communal;

iv) l'imp6t ecclksiastique;

v) l'imp6t retenu i la source sur les int~r~ts;

vi) l'imp6t retenu A la source sur le revenu des non-r6sidents

(ci-apr~s d6nomm6s "l'imp6t finlandais").

4. Le present Accord s'applique 6galement A tout imp6t de nature identique ou sen-
siblement analogue qui seraient prescrits apr~s la date de signature du present Accord, et
qui s'ajouteraient ou se substitueraient aux imp6ts existants. Les autoritds compdtentes des
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lbtats contractants se communiqueront toutes les modifications de fond qui seraient appor-
t6es A la 16gislation fiscale de leurs lbtats respectifs.

Article 3. Definitions g~n~rales

I. Aux fins du present Accord, et A moins que le contexte n'exige une interpretation
diff~rente:

a) le terme "Kirghizistan" s'entend de la R~publique kirghize. Lorsqu'il est em-
ploy6 au sens g6ographique, le terme "Kirghizistan" s'entend du territoire sur lequel la R6-
publique kirghize exerce ses droits souverains et sa juridiction conform6ment au droit
international et sur lequel la legislation fiscale de la R~publique kirghize exerce ses effets;

b) le terme "Finlande" s'entend de la R~publique de Finlande et, lorsqu'il est em-
ploy& au sens g6ographique, son territoire et toute zone contigue A ses eaux territoriales
dans lesquels, en vertu de sa 16gislation et conform6ment au droit international, elle peut
exercer ses droits en mati~re de prospection et d'exploitation des ressources naturelles des
fonds marins et de leur sous-sol ainsi que des eaux surjacentes;

c) le terme "personne" s'entend d'une personne physique, d'une socit et tout
autre groupement de personnes;

d) le terme "soci~t&" s'entend de toute personne morale ou de toute entit6 qui est
assimil6e A une personne morale au regard de l'imp6t;

e) les expressions "un tat contractant" et "lautre tat contractant" s'entendent,
selon le contexte, de la R6publique kirghize et de ]a R6publique de Finlande;

f) les expressions "entreprise d'un ittat contractant" et "entreprise de lautre tat
contractant" s'entendent respectivement d'une entreprise expioit~e par un r6sident d'un tat
contractant et d'une entreprise exploit6e par un resident de lautre tat contractant;

g) le terme "ressortissant" d6signe:

i) toute personne physique poss~dant la nationalit6 d'un Etat contractant;

ii) toute personne morale, soci~t6 de personnes et association tirant ce statut
de la l~gislation en vigueur dans un btat contractant;

h) l'expression "trafic international" s'entend de tout transport effectu6 par un
navire ou un aronefexploit6 par une entreprise d'un 1ttat contractant, sauflorsque cc navire
ou cet aronef est exploit6 uniquement entre des points situ~s dans l'autre tat contractant;

i) l'expression "autorit6 comp6tente" d~signe:

i) dans le cas du Kirghizistan, le Minist~re des finances ou son repr6sentant
autoris6;

ii) dans le cas de la Finlande, le Minist~re des finances, son repr~sentant
autoris6 ou l'autorit& d~sign6e par le Minist~re des finances comme 6tant lautorit6 comp&-
tente.

2. Aux fins de lapplication du present Accord A tout moment par un lttat contractant,
toute expression qui nest pas d6finie dans ledit Accord a le sens que lui attribue la 16gisla-
tion de cet Etat contractant concernant les imp6ts auxquels s'applique le present Accord, A
moins que le contexte n'appelle une interpr6tation diff6rente. Tout sens que lui attribue la



Volume 2294, 1-40883

I6gislation fiscale applicable 'remporte sur tout sens que lui attribuent les autres lois dudit
Etat.

Article 4. R~sidence

I. Aux fins du present Accord, on entend par "resident de lun des tats contractants"
toute personne qui, en vertu de la l~gislation de cet tat, est assujettie A l'imp6t dans cet tat
en raison de son domicile, de sa r6sidence, du si&ge de sa direction, du lieu de sa constitu-
tion (son enregistrement) ou de tout autre crit~re du mme ordre. Cette expression inclut
l'ltat lui m~me et tout organe officiel ou collectivit& locale de celui-ci. Toutefois, cette ex-
pression ne s'applique pas aux personnes assujetties A I'imp6t dans cet btat exclusivement
pour les revenus qu'elles tirent de sources situ~es dans cet Etat.

2. Lorsqu'en vertu des dispositions du paragraphe 1, une personne physique est un
resident des deux Etats contractants, sa situation est r~gl~e de la manibre suivante:

a) cette personne est consid~r~e comme un resident uniquement de l'tat con-
tractant o6i elle dispose d'un foyer d'habitation permanent. Si elle dispose d'un foyer d'ha-
bitation permanent dans les deux tats, elle est consid~r~e comme un r6sident uniquement
de l'tat contractant avec lequel ses liens personnels et 6conomiques sont les plus 6troits
(centre des int~rats vitaux);

b) si l'tat o6 cette personne a le centre de ses int~rts vitaux ne peut 8tre deter-
min&, ou si elle ne dispose d'un foyer d'habitation permanent dans aucun des Itats contrac-
tants, elle est consid~r~e comme un resident uniquement de l'ttat contractant o6i elle
s~joume de fa~on habituelle;

c) si cette personne sjoume de faqon habituelle dans les deux btats contractants
ou si elle ne sjourne de faton habituelle dans aucun d'eux, elle est consid~r~e comme un
resident uniquement de 'tat contractant dont elle poss~de la nationalit6;

d) si cette personne poss~de la nationalit& des deux tats contractants ou si elle
ne poss~de la nationalit& d'aucun d'eux, les autorit~s comp~tentes des tats contractants
tranchent la question d'un commun accord.

3. Lorsqu'en vertu des dispositions du paragraphe 1, une personne autre qu'une per-
sonne physique est un resident des deux ltats contractants, les autorit~s comptentes des
lbtats contractants tranchent ]a question d'un commun accord et d~terminent les modalit~s
de lapplication de l'Accord t ladite personne.

Article 5. Etablissement durable

I. Aux fins du present Accord, 'expression "&tablissement stable" s'entend d'un lieu
fixe d'affaires par l'interm~diaire duquel une entreprise exerce tout ou partie de son activit&

2. L'expression "tablissement stable" s'entend en particulier:

a) d'un si~ge de direction;

b) d'une succursale;

c) d'un bureau;

d) d'une usine;
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e) d'un atelier;

f) d'une mine, d'un puits de p~trole ou de gaz, d'une carri~re ou de tout autre lieu
d'extraction de ressources naturelles.

3. L'expression "&tablissement stable" comprend 6galement:

a) un chantier de construction ou un projet d'installation ou de montage ou des
activit~s de supervision relatives A ces projets ou chantiers, mais uniquement si ce chantier,
ce projet ou ces activit~s ont une dur~e sup~rieure A douze mois;

b) la fourniture de services, y compris de services de consultant, par un resident
d'un tat contractant agissant par l'intermdiaire de salaries ou d'autre personnel engag6 par
le resident A cette fin, mais seulement lorsque les activit6s de cette nature (pour le mme
projet ou un projet connexe) se poursuivent dans lautre btat contractant pendant une dur~e
sup~rieure A douze mois.

4. Nonobstant les dispositions pr~c~dentes du pr6sent article, on consid~re qu'il n'y
a pas d"'&tablissement stable":

a) s'il est fait usage d'une installation A seule fin de stocker, exposer ou livrer des
biens ou des marchandises appartenant A lentreprise;

b) si des biens ou des marchandises appartenant A l'entreprise sont entrepos6s A
seule fin de stockage, d'exposition ou de livraison;

c) si des biens ou des marchandises appartenant A l'entreprise sont entrepos~s A
seule fin de transformation par une autre entreprise;

d) si une installation fixe d'affaires est utilis~e A seule fin d'acheter des biens ou
des marchandises, ou de r~unir des informations pour l'entreprise;

c) si une installation fixe d'affaires est utilis~e A seule fin d'exercer, pour i'entre-
prise, toute autre activit6 de caract~re pr~paratoire ou auxiliaire;

f) si une installation fixe d'affaires est utilis~e A seule fin de lexercice combin6
des activitds mentionn~es aux alin~as a) A e) du prdsent paragraphe, dans la mesure o6 t'en-
semble des activit~s ainsi exerc~es dans cette installation fixe d'affaires a un caract~re pr6-
paratoire ou auxiliaire.

5. Nonobstant les dispositions des paragraphes 1 et 2, lorsqu'une personne - autre
qu'un agent ind~pendant auquel s'applique le paragraphe 6 - agit dans un ltat contractant
pour le compte d'une entreprise de lautre tat contractant et dispose dans cet tat du pou-
voir, qu'elle exerce habituellement, de conclure des contrats au nom de l'entreprise, celle-
ci est r~put~e avoir un 6tablissement stable dans cet tat pour toutes les activit~s que cette
personne exerce pour lentreprise, A moins que les activit~s de cette personne ne soient li-
mitres A celles qui sont num&r(es au paragraphe 4 du present article et qui, exercdes par
l'intermdiaire d'une installation fixe, ne feraient pas de celle-ci un 6tablissement stable au
sens dudit paragraphe.

6. Une entreprise ne sera pas r(put~e avoir un 6tablissement stable dans un Etat con-
tractant du seul fait qu'elle exerce dans cet autre tat des activit~s par lentremise d'un cour-
tier, d'un commissionnaire g~ndral ou de tout autre agent ind~pendant, si ces personnes
agissent dans le cadre de leurs activit~s ordinaires.
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7. Le fait qu'une soci~t6 r~sidente de l'un des tats contractants contr6le, ou est con-
tr6l6e par une soci~t& qui est un resident de l'autre tat contractant ou qui y exerce son ac-
tivit6 (que ce soit ou non par l'intermdiaire d'un 6tablissement stable) ne suffit pas en soi
pour faire de l'une de ces soci~t~s un 6tablissement stable de l'autre.

Article 6. Revenus de biens immobiliers

I. Les revenus qu'un resident d'un ltat contractant tire de biens immobiliers situ6s
dans lautre lbtat contractant (y compris les revenus d'exploitations agricoles ou foresti~res)
sont imposables dans cet autre tat.

2. a) L'expression "biens immobiliers" a, sous reserve des dispositions des alin~as
b) et c) du present paragraphe, le sens que lui attribue le droit de l'tat contractant dans le-
quel les biens consid~r~s sont situ~s;

b) l'expression "biens immobiliers" comprend en tout cas les b~timents, les d6-
pendances des biens immobiliers, le b~tail et le materiel utilis6 en agriculture et en foreste-
rie, auxquels s'appliquent les droits pr~vus dans la legislation g~n~rale relative A la
propri~t& fonci~re, lusufruit des biens immobiliers et le droit A des paiements variables ou
fixes pour l'exploitation ou la concession des gisements min~raux, des sources et des autres
ressources naturelles;

c) les navires et les a~ronefs ne sont pas consid~r~s comme des biens immobi-
liers.

3. Les dispositions du paragraphe 1 du present article s'appliquent aux revenus pro-
venant de 'exploitation directe, de la location ou de l'affermage ainsi que de toute autre for-
me d'usage de biens immobiliers.

4. Lorsque ]a propri~t6 d'actions ou d'autres parts sociales d'une socit donne droit
au propri~taire de ces actions ou de ces parts sociales A lajouissance de biens immobiliers
d~tenus par la socitY, les revenus provenant de l'exploitation directe, de ]a location ou de
laffermage ainsi que de toute autre forme d'exercice de ce droit sont imposables dans l'tat
contractant o6i les biens immobiliers sont situ~s.

5. Les dispositions des paragraphes 1 et 3 s'appliquent 6galement aux revenus tires
de biens immobiliers d'une entreprise ainsi qu'aux revenus tires de biens immobiliers ser-
vant A l'exercice d'une profession librale.

Article 7. Binifices des entreprises

1. Les b~n~fices d'une entreprise d'un btat contractant ne sont imposables que dans
cet tat, A moins que l'entreprise n'exerce une activit6 6conomique dans I'autre Etat contrac-
tant par l'intermdiaire d'un 6tablissement stable qui y est situ&. Si lentreprise exerce une
telle activit6, ses b~n6fices peuvent etre imposes dans lautre tat, mais uniquement dans la
mesure o6 ils sont imputables audit 6tablissement stable.

2. Sous reserve des dispositions du paragraphe 3, lorsqu'une entreprise de l'un des
lbtats contractants exerce son activit6 dans lautre btat contractant par l'interm~diaire d'un
6tablissement stable qui y est situ&, il sera imput6 dans chaque tat contractant A cet &ta-
blissement stable les b~n~fices qu'il aurait vraisemblablement pu r~aliser s'il avait W une
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cntrcprise distincte exerqant des activits idcntiques ou similaires dans des conditions iden-
tiques ou similaires et traitant en toute ind~pendance avec lentreprise dont il constitue un
6tablissement stable.

3. Pour determiner les b~n~fices d'un tablissement stable, sont admises en d6duc-
tion les d~penses contract~es pour cet 6tablissement stable, y compris les d~penses de di-
rection et les frais g~n~raux d'administration, soit dans l'ltat contractant o6 cet
6tablissement stable 6tait situ6, soit ailleurs. Toutefois, aucune deduction n'est admise pour
les sommes qui seraient, le cas &ch~ant, vers~es (A d'autres titres que le remboursement des
frais encourus) par l'tablissement stable au siege central de l'entreprise ou A Fun quelcon-
que de ses bureaux, comme redevances, honoraires ou autres paiements similaires, pour
l'usage de brevets et d'autres droits ou comme commission, pour des services precis rendus
ou pour une activit6 de direction ou, sauf dans le cas d'une entreprise bancaire, comme in-
t~rts sur des sommes prt6es A I'6tablissement stable.

4. Dans la mesure o6 il est habituel, dans un Etat contractant, de dterminer les b&-
n~fices A attribuer d un tablissement stable en ventilant le total des b~n~fices de lentreprise
sur ses diverses parties, aucune disposition du paragraphe 2 du present article ne s'oppose
A ce que I'ttat contractant determine les b~n~fices A imposer en appliquant la ventilation
habituelle. Toutefois, la m~thode de ventilation appliqu~e devra produire un r~sultat con-
forme aux principes contenus dans le present article.

5. Aucun b~n~fice ne sera imput6 A un ktablissement stable pour la seule raison que
ledit 6tablissement aura acquis des biens ou des marchandises pour lentreprise.

6. Lorsque les b~n~fices comprennent des 6lments de revenu trait~s s~par6ment
dans d'autres articles du present Accord, les dispositions du present article s'entendent sans
prejudice des dispositions desdits articles.

Article 8. Transport international

1. Les b~n~fices tires par une entreprise d'un Etat contractant de l'exploitation, en tra-
fic international, de navires ou d'aronefs ne sont imposables que dans cet tat.

2. Les b~n~fices qu'une entreprise d'un Etat contractant tire de l'exploitation ou de la
location de conteneurs (y compris de remorques, d'all~ges et de materiels connexes pour le
transport de conteneurs) utilis~s pour le transport de biens ou de marchandises ne sont im-
posables que dans cet ttat, sauf si ces conteneurs servent au transport de biens ou marchan-
dises uniquement entre des points situ~s sur le territoire de lautre Etat contractant.

3. Les dispositions des paragraphes I et 2 s'appliquent 6galement aux b~n~fices tires
de la participation A un pool, A un groupement de transport ou A un organisme international
d'exploitation.

Article 9. Entreprises associ~es

1. Si:

a) une entreprise d'un Etat contractant participe, directement ou indirectement,
la direction, au contr6le ou au capital d'une entreprise de l'autre btat contractant, ou si
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b) les m~mes personnes participent, directement ou indirectement, A la direction,
au contr6le ou au capital d'une entreprise d'un tat contractant et d'une entreprise de I'autre

tat contractant,

et si, dans un cas comme dans lautre, les conditions r6gissant les relations commercia-
les ou financi~res entre les deux entreprises different de celles qui devraient r~gir les rela-
tions entre des entreprises ind~pendantes, les b~n~fices qui, sans ces conditions, auraient pu
tre r6alis6s par lune des entreprises mais qui n'ont pu l'tre du fait de ces conditions peu-

vent tre compris dans les b~n~fices de cette entreprise et imposes en consequence.

2. Lorsqu'un tat contractant inclut dans les b~n6fices d'une entreprise de cet btat -
et impose en consequence - des b6n~fices sur lesquels une entreprise de l'autre btat contrac-
tant a t impos6 dans cet autre tat et que les b~n~fices ainsi inclus sont des b~n~fices qui
auraient &t& r~alis~s par l'entreprise du premier tat si les conditions convenues entre les
deux entreprises avaient W celles convenues entre des entreprises ind~pendantes, l'autre
btat procbde d un ajustement appropri& du montant de 'imp6t qui y a 6t6 perqu sur ces b6-
n~fices si ledit btat estime cet ajustementjustifi6. Pour determiner cet ajustement, il est tenu
dfiment compte des autres dispositions du present Accord et, s'il y a lieu, les autorit~s com-
ptentes des Etats contractants se consultent.

Article 10. Dividendes

1. Les dividendes pay~s par une soci~t6 qui est un resident d'un tat contractant A un
resident de lautre ttat contractant sont imposables dans cet autre tat.

2. Toutefois, ces dividendes sont aussi imposables dans l'tat contractant dont la so-
ci6t6 qui paie les dividendes est un resident et selon la legislation de cet tat; mais si le b6-
n~ficiaire effectif des dividendes est un r6sident de lautre btat contractant, l'imp6t ainsi
6tabli ne peut exc~der:

a) 5 pour cent du montant brut des dividendes si le b~nfficiaire effectif est une
soci~t6 qui d~tient directement au moins 25 pour cent du capital de la socit qui paie le
dividende;

b) 15 pour cent du montant brut des dividendes dans tous les autres cas.

3. Nonobstant les dispositions des paragraphes 1 et 2 ci-dessus, tant qu'une personne
physique r~sidente de la Finlande a droit, en vertu de la 1gislation fiscale finlandaise, d un
credit d'imp6t sur les dividendes vers~s par une socit qui est un resident de la Finlande A
un resident du Kirghizistan, les dividendes vers~s par une soci~t& qui est un resident de la
Finlande ne sont imposables au Kirghizistan que si le b~n~ficiaire effectif des dividendes
est un resident du Kirghizistan.

4. Les dispositions des paragraphes 1, 2 et 3 n'affectent pas limposition de la soci~t6
en ce qui concerne les b~n~fices sur lesquels les dividendes sont pay~s.

5. Le terme "dividendes" employ& dans le pr&sent article d6signe les revenus prove-
nant d'actions ou d'autres parts b~n~ficiaires A lexception des cr~ances et des participations
aux b~n~fices, ainsi que les revenus d'autres parts sociales assujettis au m~me regime fiscal
que les revenus d'actions par la legislation de l'ttat dont la socit distributrice est un r~si-
dent.
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6. Les dispositions des paragraphes 1, 2 et 3 ne s'appliquent pas lorsque le b~n~ficiai-
re effectifdes dividendes, rhsident d'un tat contractant, exerce dans rautre btat contractant
dont la soci~t6 qui paie les dividendes est r~sidente une activit6 industrielle ou commerciale
par l'intermdiaire d'un 6tablissement stable situ6 dans cet autre ttat, ou fournit dans cet
autre btat des services personnels comme ind~pendant, et que la participation g~n~ratrice
des dividendes se rattache effectivement audit 6tablissement stable. En pareil cas, les dis-
positions applicables sont celles de Particle 7 ou de Particle 14, selon le cas.

7. Lorsqu'une soci~t& r~sidente d'un Etat contractant tire des b~n~fices ou des reve-
nus de l'autre btat contractant, cet autre btat ne peut pr~lever aucun imp6t sur les dividendes
pay~s par la societ&, sauf dans la mesure o6 ces dividendes sont pay~s h un resident de cet
autre Ittat ou dans la mesure oh la participation g~n~ratrice des dividendes se rattache ef-
fectivement h un tablissement stable ou A une base fixe situ6s dans cet autre ttat, ni pr&-
lever aucun imp6t au titre de l'imposition des b~n~fices non distribu~s sur les b~n~fices non
distribu~s de la societ6, mme si les dividendes pay~s ou les b~n~fices non distribu~s sont
en tout ou en partie des b~n~fices ou des revenus provenant de cet autre Etat.

Article 11. lntr~ts

1. Les inthr~ts produits dans un Etat contractant et dont le b6n~ficiaire est resident de
l'autre ttat contractant sont imposables dans cet autre Etat.

2. Nanmoins, ces int~rets peuvent tre imposes dans l'ttat contractant ob ils sont
produits et conformment h la legislation de cet tat, mais si le b6n~ficiaire effectif des in-
tr~ts est un resident de lautre b tat contractant, l'imp6t ainsi exig& ne peut d~passer 10 pour
cent du montant brut des int~rts.

3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2,

a) les int~r~ts ayant leur source en Finlande sont imposables uniquement au Kir-
ghizistan si l'int~r~t est pay& A:

i) l'Etat du Kirghizistan ou une collectivit6 locale du Kirghizistan;

ii) la Banque nationale du Kirghizistan;

iii) toute institution dont le capital appartient en totalit6 au Gouvernement du
Kirghizistan et qui pourra le cas 6ch~ant tre identifi~e d'un commun accord par les autori-
t~s comptentes des Etat contractants;

b) les intfrtts ayant leur source au Kirghizistan sont imposables seulement en
Finlande si ces intr~ts sont pay~s A:

i) l'ttat de Finlande, un organe officiel ou une collectivit6 locale de cet
Etat;

ii) la Banque de Finlande;

iii) le Fonds finlandais pour la cooperation industrielle (F1NNFUND) ou
toute autre institution similaire qui pourra, le cas 6ch~ant, 8tre identifi&e d'un commun ac-
cord par les autorit~s comp~tentes des Etats contractants;

c) les int~r~ts ayant leur source dans un ttat contractant ne sont imposables que
dans lautre ltat contractant si l'int~r~t est pay& pour un emprunt ou un credit subventionn6



Volume 2294, 1-40883

par un gouvernement et regis par des directives internationalement reconnues pour des cr6-
dits A l'exportation officiellement subventionnes.

4. Le terme "int~r~ts" employ6 dans le present article d~signe le produit des cr~ances

de toute nature, assortis ou non de garanties hypoth~caires ou d'une clause de participation
aux b~n~fices du d~biteur, et notamment le produit des titres d'Etat et des bons et obliga-
tions, y compris les primes et lots rattach~s A ces titres, bons ou obligations. Les p~nalit~s
pour retard de paiement ne sont pas considres comme des int&r&ts aux fins du present ar-
ticle.

5. Les dispositions des paragraphes I et 2 ne s'appliquent pas lorsque le b~n~ficiaire
des int~r~ts, resident d'un tat contractant, exerce dans lautre tat contractant d'ofi provien-
nent les int~r~ts une activit6 &conomique par l'interm~diaire d'un tablissement stable qui y
est situ&, ou fournit dans cet autre ltat des services personnels comme ind~pendant par I'm-
termdiaire d'un 6tablissement stable qui y est situ6, et que la cr~ance g~n~ratrice des int6-
rats se rattache effectivement A cet 6tablissement stable. Dans pareil cas, les dispositions de
l'article 7 ou de Particle 14, selon le cas, sont applicables.

6. Les int~rts sont r~put~s 6tre produits dans un tat contractant lorsque le d~biteur
est un resident de cet Etat. Toutefois, lorsque le d~biteur des int~r~ts, qu'il soit ou non r~si-
dent d'un tat contractant, a dans un Etat contractant un tablissement stable ou une base
fixe pour lequel l'emprunt g~n~rateur des int~rts a W contract& et lorsque ces int6r~ts sont
support~s par ledit 6tablissement stable ou cette base fixe, lesdits int~rets sont r~put~s pro-
duits dans lttat oii se trouve l'tablissement stable.

7. Si, du fait de relations particuli~res entre le d6biteur et le b&n~ficiaire des intr~ts
ou entre eux et un tiers, le montant des int~rts, compte tenu de Ia cr~ance au titre de laquel-
le ils sont verses, exc~de celui dont le d~biteur ou le b~n~ficiaire aurait pu convenir en lab-
sence desdites relations, les dispositions du present article ne s'appliquent qu'A ce dernier
montant. En pareil cas, la part des versements qui est exc~dentaire demeure imposable con-
form~ment A ]a legislation fiscale de chaque tat contractant, mais sous reserve des autres
dispositions du present Accord.

Article 12. Redevances

1. Les redevances provenant d'un ltat contractant et payees A un resident de lautre
tat contractant sont imposables dans cet autre Etat.

2. Toutefois, ces redevances sont 6galement imposables dans l'ttat contractant d'ob
elles proviennent et conformment A la legislation de cet Etat, mais si la personne qui recoit
ces redevances est un resident de lautre btat contractant, l'imp6t ainsi exig6 ne peut exc~der
5 pour cent du montant brut des redevances.

3. Le terme "redevances" employ6 dans le present article d~signe les r~munrations
de toute nature payees pour rusage ou la concession de lusage d'un droit d'auteur sur une
oeuvre litt~raire, artistique ou scientifique, y compris les logiciels informatiques, les films
cin~matographiques et les films ou bandes magn~tiques utilis~s pour les &missions radio-
phoniques ou t&lvis~es, d'un brevet, d'une marque de fabrique, d'un dessin ou d'un module,
d'un plan, d'une formule ou d'un proc~d secrets ainsi que de renseignements concernant le
savoir-faire industriel, commercial ou scientifique.
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4. Les dispositions des paragraphes I et 2 ne s'appliquent pas si le b~n~ficiaire des
redevances, resident d'un Etat contractant, exerce dans l'autre tat contractant d'o6i provien-
nent les redevances une activit6 commerciale ou industrielle par l'interm~diaire d'un
6tablissement stable situ6 dans cet autre tat, ou fournit dans cet autre btat des services per-
sonnels comme ind~pendant par l'interm~diaire d'une base fixe qui y est situ~e, et que le
droit ou le bien pour lequel sont payees ces redevances est effectivement rattach6 audit 6ta-
blissement stable ou A ladite base fixe. En pareil cas, les dispositions applicables sont celles
de Particle 7 ou de Particle 14, selon le cas.

5. Les redevances sont consid~r~es comme provenant d'un tat contractant lorsque
le d~biteur est un resident de cet tat. Toutefois, lorsque le d~biteur des redevances, qu'il
soit ou non un resident d'un Etat contractant, a dans un 1ttat contractant un 6tablissement
stable ou une base fixe en relation avec lesquels a k6 contract~e l'obligation de paiement
des redevances et qui supporte la charge de ces redevances, celles-ci sont consid~r~es com-
me provenant de I' tat o6i l'6tablissement stable ou la base fixe sont situ~s.

6. Lorsque, en raison des relations sp6ciales existant entre le d6biteur et le b~n~ficiai-
re effectif des redevances ou que l'un et lautre entretiennent avec de tierces personnes, le
montant des redevances payees, compte tenu de lusage, de la concession ou des informa-
tions pour lesquelles elles sont payees, exc~de celui dont seraient convenus le dbiteur et
le bn~ficiaire effectif en I'absence de telles relations, les dispositions du present article ne
s'appliquent qu'A ce dernier montant. En pareil cas, la partie exc&dentaire reste imposable
selon la legislation de chaque btat contractant, compte dfiment tenu des autres dispositions
du present Accord.

Article 13. Gains en capital

1. Les gains qu'un r6sident d'un Etat contractant tire de l'ali~nation des biens immo-
biliers d6finis au deuxi&me paragraphe de Particle 6 et situ6s dans lautre btat contractant
sont imposables dans cet autre Etat contractant.

2. Les gains qu'un resident d'un Etat contractant tire de I'alination d'actions ou
d'autres parts sociales dont les actifs consistent pour plus de la moiti6 en valeur immobili-
res situ~es dans lautre Partie contractante sont imposables dans cet autre tat.

3. Les gains tires de l'alination de biens mobiliers qui font partie de l'actif d'un 6ta-
blissement stable qu'une entreprise d'un Etat contractant possbde dans l'autre 1ttat contrac-
tant, ou de biens immeubles rattach~s une base fixe dont dispose un r~sident d'un 1ttat
contractant dans lautre lbtat contractant aux fins d'y fournir des services personnels comme
ind~pendant, y compris les gains tires de t'ali~nation de cet 6tablissement stable (seul ou
avec lensemble de lentreprise) ou de cette base fixe sont imposables dans cet autre Etat.

4. Les gains qu'une entreprise d'un tat contractant tire de l'ali~nation de navires ou
d'a~ronefs exploit~s en trafic international ou les biens immobiliers affect~s A leur exploi-
tation ne sont imposables que dans cet tat.

5. Les gains qu'une entreprise d'un tat contractant tire de lali~nation de conteneurs
(y compris de remorques, d'allkges et de materiels connexes pour le transport de conte-
neurs) utilis~s pour le transport de biens ou de marchandises ne sont imposables que dans
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cet btat, saufsi les conteneurs servent uniquement au transport de biens ou de marchandises
entre des points situ~s sur le territoire de l'autre lbtat contractant.

6. Les gains tires de l'ali~nation de tous biens autres que ceux visas aux paragraphes
1, 2, 3, 4 et 5 du present article ne sont imposables que dans I'ttat contractant dont le c~dant
est un resident.

Article 14. Professions indpendantes

1. Les revenus qu'un resident d'un btat contractant tire d'une profession lib(rale ou
d'autres activit~s ind~pendantes ne sont imposables que dans cet tat, sauf s'il dispose de
mani~re r~guli&re d'une base fixe dans lautre l tat contractant aux fins de lexercice de ses
activit~s. Dans ce cas, nest imposable dans lautre btat contractant que la fraction de ces
revenus imputable A cette base fixe.

2. L'expression "profession lib~rale" comprend en particulier le activit~s ind~pen-
dantes A caract~re scientifique, litt~raire, artistique, 6ducatif ou p~dagogique ainsi que les
activit~s ind~pendantes de mdecins, avocats, ing&nieurs, architectes, dentistes et compta-
bles.

Article 15. Professions dpendantes

I. Sous r~serve des dispositions des articles 16, 18 et 19, les traitements, salaires et
autres r~mun~rations similaires qu'un resident d'un ltat contractant tire d'un emploi ne sont
imposables que dans cet lbtat, sauf si cet emploi est exerc6 dans lautre lttat contractant. Si
c'est le cas, la r~mun&ration obtenue au titre de cet emploi est imposable dans cet autre btat.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 ci-dessus, la r~mun~ration qu'un r&-
sident d'un tat contractant tire d'un emploi exerc& dans l'autre tat contractant est impo-
sable uniquement dans le premier Etat si:

a) le bn&ficiaire est present dans l'autre Itat pendant une ou plusieurs priodes
n'exc~dant pas au total 183 jours compris dans nimporte quelle p~riode de douze mois d&-
butant ou se terminant au cours de l'ann~e civile concerne, et

b) la r~munration est vers6e par ou au nom d'un employeur qui nest pas un r6-
sident de tautre lttat, et

c) la r~mun~ration nest pas A charge d'un 6tablissement stable ou d'une base fixe
que possbde l'employeur dans lautre tat.

3. Nonobstant les dispositions pr~c~dentes du present article, la r~munfration tir~e
d'un emploi exerc& A bord d'un navire ou d'un a~ronef exploit& en trafic international par
une entreprise d'un tat contractant est imposable dans cet Etat.

Article 16. Tantidmes

Les tanti~mes et r(tributions similaires qu'un resident d'un ltat contractant reqoit en
qualit& de membre du conseil d'administration ou d'un autre organe similaire d'une soci~t&
qui est un resident de lautre tat contractant sont imposables dans cet autre tat.
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Article 17. Artistes et sportifs.

I. Nonobstant les dispositions des articles 14 et 15, les revenus qu'un resident d'un
tat contractant reqoit en tant qu'artiste du spectacle, tel qu'un artiste de thftre, de cinema,

de la radio ou de la t~l~vision ou qu'un musicien, ou un sportif, au titre de ses activit~s per-
sonnelles exerc~es dans l'autre tat contractant sont imposables dans cet autre Etat.

2. Lorsque les revenus d'activit~s qu'un artiste du spectacle ou qu'un sportif exerce
personnellement et en cette qualit6 sont attribu~s non pas A 'artiste ou au sportif lui-m~me
mais A une autre personne, ces revenus sont imposables, nonobstant les dispositions des ar-
ticles 7 et 14 et 15, dans l'Etat contractant o6i les activit~s de lartiste ou du sportifsont exer-
c~es.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 ne s'appliquent pas aux revenus provenant
d'activit~s exerc~es dans un ltat contractant par un artiste ou un sportif si la visite A cet tat
est entirement ou en grande partie organis~e i l'aide de fonds publics de tautre tat con-
tractant. Dans ce cas, les revenus sont imposables confonnment aux dispositions de l'arti-
cle 7, de Particle 14 ou de larticle 15, selon le cas.

Article 18. Pensions, rentes et paiements similaires.

I. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 2 de larticle 19, les pensions et autres
r~mun~rations similaires payees A un resident d'un tat contractant au titre d'un emploi
exerc6 ant~rieurement sont imposables uniquement dans cet tat.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe I et sous r6serve des dispositions du
paragraphe 2 de larticle 19, les pensions vers~es et autres prestations, que ce soit sous for-
me de versements p~riodiques ou de compensation forfaitaire, accord~s au titre de la l6gis-
lation sur la scurit6 sociale d'un btat contractant ou au titre de tout autre regime organis&
par un tat contractant A des fins de protection sociale, ou toute autre rente payable dans
cet tat, sont imposables dans cet 1ttat conform~ment A la l~gislation de cet btat, mais lim-
p6t ainsi perqu ne peut exc~der 25 pour cent du montant brut du paiement.

3. Le terme "rente" employ6 dans le present article s'entend d'une somme d~termin&e
payable p~riodiquement A &ch~ances fixes A titre viager ou pendant une p6riode d~tennin~e
ou determinable, en vertu d'une obligation d'effectuer les paiements en contrepartie d'une
prestation adequate et entire en argent ou appreciable en argent (autres que les services
rendus).

Article 19. Fonction publique

1. a) Les salaires, les gages et autres r6mun&rations analogues, autres que les pen-
sions, payees par un Etat contractant ou l'une de ses subdivisions politiques ou collectivit&s
locales, A une personne physique, au titre de services rendus A cet tat, A cette subdivision
ou collectivit&, ne sont imposables que dans cet Etat;

b) Les traitements, salaires et autres r~mun~rations analogues ne sont imposa-
bles que dans l'Ittat dont la personne physique est un resident si les services sont fournis
dans cet ttat et que la personne physique est un resident de cet tat qui:
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i) poss~de la nationalit6 de cet btat, ou

ii) n'est pas devenu un r6sident de cet tat A seule fin de fournir les services.

2. a) Toute pension pay6e par un tat contractant ou par un organe officiel ou une
collectivit6 locale de cet tat, ou pay6e par pr6lbvement sur des fonds qu'ils ont constitu6s,
i une personne physique en contrepartie de services fournis A cet Itat, organe ou autorit6
est uniquement imposable dans cet ltat et conform6ment A sa 16gislation, mais l'imp6t ainsi
pr~lev6 ne peut exc~der 25 pour cent du montant brut du paiement.

b) Toutefois, cette pension nest imposable que dans l'ltat contractant dont la
personne physique est un r6sident si cette personne est un ressortissant de cet ltat.

3. Les dispositions des articles 15, 16, 17 et 18 s'appliquent aux traitements, salaires
et autres r6mun6rations analogues ainsi qu'aux pensions, verses en contrepartie de services
rendus dans le cadre d'une activit& commerciale ou industrielle exerc6e par un ttat contrac-
tant ou par un organe officiel ou une collectivit6 locale de cet btat.

Article 20. Etudiants et stagiaires

Les sommes qu'un &tudiant, un apprenti ou un stagiaire qui est ou qui 6tait immediate-
ment avant de se rendre dans un tat contractant un r6sident de l'autre ltat contractant et
qui sjoume dans le premier ltat d seule fin d'y poursuivre ses &tudes ou sa formation re oit
pour couvrir ses frais d'entretien, d'6tudes ou de formation ne sont pas imposables dans cet
autre tat i condition que ces sommes proviennent de sources situes en dehors de cet tat.

Article 21. Autres revenus

I. Les 616ments de revenu d'un resident d'un lttat contractant, d'o6i qu'ils proviennent,
qui ne sont pas visas dans les articles precedents du present Accord ne sont imposables que
dans cet Etat.

2. Les dispositions du paragraphe 1 ne s'appliquent pas aux revenus autres que ceux
qui sont tir6s de biens immobiliers tels que ceux qui sont d6finis au paragraphe 2 de I'article
6 si le b6n~ficiaire d'un tel revenu est un resident d'un lttat contractant qui exerce des acti-
vit~s commerciales ou industrielles dans l'autre ttat contractant par l'interm6diaire d'un 6ta-
blissement stable qui y est situ6 et si le droit ou le bien pour lequel le revenu est pay6 se
rattache effectivement A cet 6tablissement stable. En pareil cas, les dispositions de larticle
7 ou de Particle 14, selon le cas, sont applicables.

Article 22. llimination de la double imposition

1. Dans le cas du Kirghizistan, la double imposition est &limin6e comme suit:

Lorsqu'un r6sident du Kirghizistan pergoit des revenus qui, conform(ment aux dispo-
sitions du present Accord, sont imposables en Finlande, le Kirghizistan accorde en d~duc-
tion de l'imp6t sur le revenu de ce r6sident un montant 6gal At l'imp6t sur le revenu pay6 en
Finlande. Toutefois, le montant de cette deduction d'imp6t ne peut exc~der l'imp6t qui
aurait 6 pr6lev6 sur ce revenu en appliquant les taux d'imposition en vigueur au Kirghi-
zistan.
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2. Sous r6serve des dispositions de la 16gislation finlandaise relative A l'61imination
de la double imposition internationale (sans en affecter le principe g6n&ral), la double im-
position est &Iimin~e comme suit en Finlande:

a) lorsqu'un resident de la Finlande peroit des revenus qui, conform6ment aux
dispositions du present Accord, sont imposables au Kirghizistan, la Finlande, sous r6serve
des dispositions de l'alin~a b), accorde en d6duction de l'imp6t finlandais sur le revenu de
cette personne un montant 6gal A l'imp6t kirghize pay6 en vertu de la 16gislation kirghize et
conform6ment au pr6sent Accord, calcul6 par r6f6rence au m~me revenu A partir duquel
l'imp6t finlandais est calcul&;

b) les dividendes pay6s par une soci6t6 qui est un r6sident du Kirghizistan A une
soci6t6 qui est un r6sident de la Finlande et qui d6tient directement 10 pour cent au moins
des actions donnant droit au vote dans la socit6 distributrice sont exon6r6s de l'imp6t fin-
landais.

3. Lorsque, conform6ment t une disposition du present Accord, les revenus perus
par un r6sident d'un Etat contractant sont exon6r~s de l'imp6t dans cet tat, celui-ci peut
n6anmoins tenir compte des revenus exon6r6s pour le calcul de l'imp6t sur le reste des re-
venus de la personne en question.

Article 23. Non-discrimination

1. Les ressortissants d'un lttat contractant ne sont soumis dans I'autre lttat contractant
A aucune imposition ou obligation qui soit autre ou plus lourde que celles auxquelles sont
ou pourront tre assujettis dans les mames circonstances les ressortissants de cet autre Etat,
en particulier en ce qui concerne la r6sidence. Nonobstant les dispositions de larticle pre-
mier, la pr6sente disposition s'applique &galement aux personnes qui ne sont pas des r6si-
dents de Fun ou des deux Etats contractants.

2. Les apatrides qui sont des r6sidents d'un ittat contractant ne sont soumis dans
aucun des lbtats contractants A aucune imposition ou obligation qui soit autre ou plus lourde
que limposition et les obligations connexes auxquelles sont ou pourraient tre assujettis
dans les mmes circonstances les ressortissants de l'ltat concem6, en particulier en ce qui
concerne la r6sidence.

3. Les 6tablissements stables qu'une entreprise d'un Ittat contractant possbde dans
l'autre ltat contractant ne sont pas impos6s dans cet autre Etat d'une mani~re moins favo-
rable que les entreprises de cet autre Etat qui exercent les mmes activit6s. La pr6sente dis-
position ne peut 6tre interpr~t~e comme obligeant un lttat contractant A accorder aux
r6sidents de lautre tat contractant les d6ductions personnelles, abattements et r6ductions
d'imp6ts en fonction de la situation ou des charges de famille qu'il accorde A ses propres
r6sidents.

4. A moins que les dispositions du paragraphe I de larticle 9, du paragraphe 7 de Far-
ticle 11 ou du paragraphe 6 de l'article 12 ne soient applicables, les int6rets, redevances et
autres frais pay6s par une entreprise d'un tat contractant A un r6sident de lautre Etat con-
tractant sont d6ductibles, pour la d6termination des b6n~fices imposables de cette entrepri-
se, dans les mames conditions que s'ils avaient W pay~s A un r6sident du premier tat.
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5. Les entreprises d'un ttat contractant dont le capital est en totalit6 ou en partie, di-
rectement ou indirectement, d~tenu ou contr616 par un ou plusieurs residents de l'autre tat
contractant ne sont soumises dans le premier tat A aucune imposition ou obligation y re-
lative qui soit autre ou plus lourde que limposition et les obligations connexes auxquelles
sont ou pourraient 6tre assujetties les entreprises similaires du premier tat.

6. Les dispositions du present article s'appliquent, nonobstant les dispositions de lar-
ticle 2, aux imp6ts de toute nature ou denomination.

Article 24. Proc~dure amiable

1. Lorsqu'une personne estime que les mesures prises par l'un des tats contractants
ou les deux entrainent ou entraineront pour elle une imposition non conforme aux disposi-
tions du present Accord, elle peut, ind~pendamment des recours pr~vus par le droit interne
de ces tats, soumettre son cas A tautorit& comptente de l'Ittat contractant dont elle est un
resident ou, si son cas relbve du paragraphe 1 de larticle 23, A celle de l'Etat contractant
dont elle poss~de la nationalit& Le cas doit etre soumis dans les trois ans qui suivent la pre-
miere notification de la mesure qui entraine une imposition non conforme aux dispositions
du present Accord.

2. L'autorit& comp6tente s'efforce, si la r6clamation lui parait fond6e et si elle nest
pas en mesure d'y apporter elle-m~me une solution satisfaisante, de r~soudre le cas par voie
d'accord amiable avec l'autorit& de l'autre Etat contractant en vue d'6viter une imposition
non conforme au present Accord. Tout accord amiable conclu est appliqu&, quels que soient
les dMlais pr~vus par le droit interne des tats contractants.

3. Les autorit~s comptentes des tats contractants s'efforcent par voie d'accord
amiable de r~soudre les difficult~s ou de dissiper les doutes auxquels peuvent donner lieu
l'interpr~tation ou ]'application du present Accord. Elles peuvent aussi se concerter en vue
d'6liminer la double imposition dans les cas non pr~vus par l'Accord.

4. Les autorit~s comptentes des Etats contractants peuvent communiquer directe-
ment entre elles en vue de parvenir un accord au sens des paragraphes precedents, y com-
pris par l'interm~diaire d'une commission compos~e des autorit6s comp6tentes des Etats
contractants ou de repr~sentants desdites autorit~s.

Article 25. tchange de renseignements

1. Les autorit~s comp~tentes des btats contractants 6changent les renseignements n6-
cessaires pour appliquer les dispositions du present Accord ou celles des lois intemes des

tats contractants relatives aux imp6ts de toute nature et denomination appliques au nom
des Etats contractants ou de leurs collectivit~s locales dans la mesure ob l'imposition pr~vue
par ces lois nest pas contraire aux dispositions de l'Accord. L'6change de renseignements
n'est pas limit& par les dispositions des articles 1 et 2. Les renseignements requs par un Etat
contractant sont tenus secrets de la mme mani~re que les renseignements obtenus en ap-
plication de la legislation interne de cet tat et ne sont communiques qu'aux personnes ou
autorit~s (y compris les tribunaux et organes administratifs) qui participent A l'tablisse-
ment ou au recouvrement des imp6ts visas A la premibre phrase du present paragraphe, A
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l'ex~cution forc~e ou aux poursuites qui s'y rapportent, ou aux procedures de recours y re-
latives. Ces personnes ou autorit~s n'utilisent ces renseignements qu'aux fins ci-dessus. El-
les peuvent faire 6tat de ces renseignements au cours d'audiences publiques des tribunaux
ou dans des jugements.

2. Les dispositions du paragraphe 1 ne peuvent en aucun cas tre interpr~t~es comme
imposant i l'autorit6 comp~tente d'un ttat contractant lobligation:

a) de prendre des dispositions administratives d~rogeant i sa propre lgislation
ou pratique administrative ou A celle de l'autre Ittat contractant;

b) de fournir des renseignements qui ne peuvent tre obtenus dans le cadre de sa
propre l~gislation ou pratique administrative normale ou de celle de l'autre ltat contractant;

c) de fournir des renseignements qui rvleraient un secret commercial ou in-
dustriel, un secret professionnel ou un processus commercial, ou des renseignements dont
la divulgation serait contraire i la politique publique (ordre public).

Article 26. Membres de missions diplomatiques etfonctionnaires consulaires

Aucune disposition du present Accord ne porte atteinte aux privileges diplomatiques
ou consulaires en mati~re d'imp6t tels qu'ils r~sultent des r~gles g~n~rales du droit interna-
tional ou des dispositions d'accords internationaux particuliers.

Article 27. Entrie en vigueur

1. Les gouvernements des ttats contractants se notifieront mutuellement raccom-
plissement des procedures constitutionnelles requises pour !'entree en vigueur du present
Accord.

2. L'Accord entrera en vigueur trente jours apr~s la date de rception de la demibre
des notifications vis~es au paragraphe 1, et ses dispositions s'appliqueront dans les deux

tats contractants:

a) en ce qui concerne l'imp6t retenu i la source, i l'&gard des revenus perqus a
compter du lerjanvier de l'ann~e civile suivant celle au cours de laquelle l'Accord entrera
en vigueur;

b) en ce qui conceme les autres imp6ts, pour des imp6ts i recouvrer pour tout
exercice fiscal commenqant i compter du lerjanvier de l'ann~e civile qui suit imm~diate-
ment celle au cours de laquelle l'Accord entre en vigueur.

Article 28. D~nonciation

Le present Accord demeurera en vigueurjusqu'di ce qu'il soit d~nonce par un des tats
contractants. Chacun des Etats contractants pourra toutefois d~noncer le present Accord par
la voie diplomatique moyennant un pr~avis de six mois avant la fin de chaque annie civile
suivant une p~riode de cinq ans i compter de la date de l'entr~e en vigueur dudit Accord.
En pareil cas, le present Accord cessera de produire ses effets dans les deux Etats contrac-
tants:



Volume 2294, 1-40883

a) en ce qui conceme l'imp6t retenu A la source, A '6gard des revenus perqus A
compter du I er janvier de I'ann6e civile suivant celle de la remise de la notification de d&-
nonciation;

b) en ce qui concerne les autres imp6ts sur le revenu, aux revenus exigibles pour
toute ann6e d'imposition A compter du l er janvier de I'ann~e civile suivant celle de ]a noti-
fication de d6nonciation.

En foi de quoi, les soussign6s, d ce dfiment habilit6s, ont sign& le pr6sent Accord.

Fait en double exemplaire di Helsinki le 3 avril 2003, en langues kirghize, russe, finnoi-
se et anglaise, les quatre textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr6tation,
le texte anglais pr~vaudra.

Pour le Gouvernement de la R~publique de Finlande:

JARI VILtN

Pour le Gouvernement de la R~publique kirghize:

ASKAR AITMATOV


